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PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

1. Az iilésszak folytatasa

Presidente. — Dichiaro ripresa la sessione del Parlamento europeo interrotta giovedi 27 aprile 2017.

2. Az elnok nyilatkozata

Presidente. — Prima di dare la parola agli onorevoli colleghi che I'hanno chiesta per point of order, voglio ricordarvi che
oggi celebriamo la Giornata internazionale della famiglia. Questa ricorrenza, istituita nel 1993 dall’Assemblea generale
delle Nazioni Unite, vuole essere 'occasione per promuovere una maggiore sensibilita circa le questioni sociali, econo-
miche e demografiche che riguardano la famiglia.

La famiglia ¢ il nucleo di base della nostra organizzazione sociale, ad essa ¢ affidato, insieme alla scuola, il ruolo
fondamentale di formazione dei nostri giovani e della trasmissione dei valori su cui si fonda il nostro vivere comune.
Questo Parlamento ¢ sempre stato al fianco della famiglia, in particolare abbiamo sempre sostenuto con forza
limportanza di garantire un maggiore equilibrio tra la famiglia e il lavoro.

In questa giornata, voglio sottolineare che continueremo ad impegnarci con convinzione su questa strada.

Peter Lundgren (EFDD). — Mr President, I would like to make a point of order under Rule 11 on an event that took
place on 27 April in Brussels outside the plenary. It was a demonstration by one of our Swedish colleagues, Ms Marita
Ulvskog, who showed her solidarity with a Palestinian terrorist, Marwan Barghouti. This is a man who has been con-
victed of three terrorist attacks in which five people were murdered, including a mother of two children, and also of
attempted murder, membership of a terrorist organisation and conspiring to commit a crime. He was acquitted
of 33 other murders with which he had been charged through lack of evidence. In this House we cannot accept
shows of solidarity with convicted terrorists. I demand that you, Mr Tajani, as the President of the European
Parliament, take your responsibility seriously and look into this matter.

Rosa D’Amato (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, mi rivolgo a Lei e ai colleghi in Aula per denunciare
che il Consiglio e ben sette paesi dell'Unione europea stanno di fatto bloccando gli aiuti alle zone terremotate dell'ltalia
centrale. Si tratta di una proposta che permetterebbe il cofinanziamento al cento per cento della ricostruzione delle zone
terremotate.

Ricordo a tutti i colleghi che, a sette mesi dal disastro, la maggior parte dei cittadini vive ancora nelle tende e non ha
nemmeno la parvenza di una vita normale. Questi sono i momenti in cui dobbiamo dimostrare che 'Unione europea
vuole realmente cambiare e quindi mostrare la solidarieta dell'Unione europea.

Fate presto, bisogna ricostruire subito!
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Presidente. — 1l relatore naturalmente difendera la posizione del Parlamento in occasione del trilogo, visto che la posi-
zione del Parlamento ¢ stata su questa vicenda molto chiara, quindi riferird la Sua posizione al relatore, ma credo che la
sappia gia molto bene. Comunque, € interesse del Parlamento tutelare la decisione adottata gia dal Parlamento su questo
argomento.

James Carver (EFDD). — Mr President, on 14 February, in this very Chamber, Mr Papadakis, one of the Non-Attached
Members of this Parliament, referred to Israel as a terrorist state during a foreign affairs debate. I objected to that at the
time and understand it was referred to the Bureau. I will be writing to you personally, Mr President, asking why no
action has been taken.

Presidente. — Voglio essere molto chiaro su questo argomento e su altri argomenti. Non intendo soffocare i dibattiti
politici all'interno di questo Parlamento, se per ogni intervento sul quale non si ¢ daccordo si chiedono sanzioni, a
meno che non siano dichiarazioni che violino i principi dell'Unione europea, rischiamo di trasformare il Parlamento in
una sorta di censura. Non intendo assolutamente soffocare il dibattito. Si puo essere d’accordo o non essere d’accordo,
ma se per ogni intervento durante il quale si censura uno Stato, si attacca uno Stato o si criticano delle persone finché
non ci sono estremi di violenza, ma si tratta soltanto di attacchi politici, non credo sia giusto intervenire con sanzioni,
perché questo discorso vale per una parte e per l'altra, su qualsiasi argomento.

Sono intervenuto quando sono state dette frasi volgari nei confronti di altri colleghi o frasi inaccettabili perché violavano
i valori dell'Unione europea, ma per il resto credo non sia giusto intervenire con delle sanzioni. Me ne assumo tutte le
responsabilita, essendo mia responsabilita quella di infliggere sanzioni.

Agvtépne Xpiotogopou (PPE). — Kipie TIpoedpe, ogeilo va katayyeho om dUo xopes péhn me Eupenaikic Eveone, n
EN\Gda kar 1 Kumpog, vgiotavtal, auty ) ouyp mou pkdpe, v emdetikr kat enektatikn aneiM) e Toupkiag, 1 omoia
napaPralel 1600 Ta YePIKA TOUG UdATA 060 Kat TG AMOKAELOTIKEG OIKOVORIKEG Laves, emfaAlovtag kat vautikoUs anokAelopoug
oe Yopes peNn e Eupomnaikne Evoone. Aev gtaver povo auto, kupie TIpoedpe, al\a n Toupkia mpoxprjoe kot o¢ amethég
EVAVTIOL OE eUPWNAIKEG etalpeies, onwg evar i ENI kat 1 Total, yia v avopuén @uoikol agpiou otnv mepioxn. [a pag dev
dokipalovrar povov autég ot dvo xopes. Aokipaletar kan 1 aglomotia g Eupenaikis Eveone. TMapafialoviar kupiapyikd
dikarvpata, Ox1 pOVO Twv Xepey autay, aAka ko g 1dag g Eupenaikic Eveorng ka Jewpd ot ogeiloupe va mpafoupe,
kat va mpakete, 0,1t Ya kavape eded oto Eupwemaikd Kowofoluhio, ala kat w¢ Eupwnaikr Eveon eav anetholvtav onotadnnote
aN\n yopa ano ta gikoot enta kpdtr pEAn e Euponaikic Eveone. Thotelo ot dev pmopel pa xopa va Jewpeital unoyng
évtakne oty Evpomnaixn Eveon — péxpt kat xdeg 1 kupia Mogherini déyOnke tov kUpto Toehik pe artpata anod v Toupkia —
kat v & otypn va mpoofaliet kar va mpokakel apyéc kat afieg e Eupenaikng Eveong. Eivar emkiviuvn aut) 1 mpaktik)
e Toupkiag, dnpoupyel kivdlvoug oty Avatohkr Mecoyelo kai, To ONUAVTIKOTEPO Kal TO KUPLOTEPO, TPOGPAANEL kat mpo-
kahel yopeg peNn g Eupenaikng Eveong. TU autov tov Aoyo {rrovpe v aAAnheyyln), tov ogfaopd apyev kat afidv kat )
Muyn pétpov evavuia oe pia Yopa mou mpokalel actddela oty meptoyr), mou mpooPdAet Tig apyés e Euponaikns Evwone kat
Tavtoypova {nra fordela kat otpien ano v Euponaikr Eveon.

3. Az el6zd iilések jegyzGkonyveinek elfogadisa: lasd a jegyzékonyvet

4. A képviselocsoportok tagjai: lasd a jegyzokonyvet

5. A bizottsigok tagjai: lisd a jegyz8konyvet
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6. Targyalasok a Parlament els6 olvasatait megel6zGen (jovahagyds) (az eljarasi
szabdlyzat 69c. cikke): lasd a jegyzSkonyvet

7. A Parlament els6 olvasatit megel6z4 tirgyalasok (az eljirdsi szabalyzat 69c. cikke):
lasd a jegyzdkonyvet

8. A rendes jogalkotisi eljrds szerint elfogadott jogszabilyok aldirdsa (az eljardsi sza-
bélyzat 78. cikke): lasd a jegyzGkonyvet

9. Nagyobb interpellaciok (az eljirasi szabalyzat 130b. cikke) (benyuijtds): lasd a jegyzd-
konyvet

10. Dokumentumok benydjtdsa: lisd a jegyz8konyvet

11. Szobeli vilaszt igényl6 kérdések (benydjtas): lisd a jegyzSkonyvet

12. Megillapodisok szovegeinek a Tandcs altali tovabbitdsa: lasd a jegyz6konyvet

13. A Parlament allisfoglaldsaival kapcsolatos tovabbi intézkedések: lisd a jegyzGkonyvet:
lasd a jegyzGkonyvet

14. Ugyrend: ldsd a jegyz6konyvet

15. 2015. évi éves jelentés az EU pénziigyi érdekeinek védelmérdl — Csalds elleni kiizde-
lem (vita)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Julia Pitera, a nome della commissione per il controllo dei bilanci,
sulla relazione annuale 2015 sulla tutela degli interessi finanziari dellUE — Lotta contro la frode [2016/2097(INI)]
(A8-0159/2017).

Julia Pitera, sprawozdawczyni. — Panie Przewodniczacy! Naduzycia finansowe wraz z wszelkimi formami nielegalnej dzia-
falnosci, ktére przynosza szkody budzetowi Unii Europejskiej, nalezy skutecznie zwalczad. Jest to mozliwe jedynie przy
zastosowaniu wilasciwych narzedzi, a na dob6r odpowiednich narzedzi pozwala wiedza o stanie faktycznym. Budzet
Unii Europejskiej ma stuzy¢ poprawie warunkoéw we wszystkich dziedzinach zycia. Wszelkie szkody dla budzetu stano-
wig powazne zagrozenie dla realizacji tego celu.

Jak wynika ze sprawozdania Komisji za 2015 rok na temat ochrony intereséw finansowych Unii wysokos§¢ kwot z tytutu
nieprawidtowosci zglaszanych jako naduzycia siega blisko 640 milionéw euro rocznie. Niestety mozna przyjaé, ze w
rzeczywistosci liczba ta jest nawet wyzsza, poniewaz nie wszystkie przypadki sa wykrywalne i zglaszane.

Unia musi jak najskuteczniej broni¢ pienigdzy podatnikdw, realizacja tego zadania natrafia jednak na rozmaite przesz-
kody. Jedng z nich jest niedostateczna wspélpraca na réznych poziomach, inng — fakt, ze nie wszystkie kraje wdrazaja w
terminie przepisy. Brakuje tez jednolitego systemu zbierania poréwnywalnych danych od pafstw czlonkowskich.
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Sprawozdanie bedace tematem dzisiejszej debaty zwraca uwage na szereg zagadnien. Pragne przypomnieC jedynie na te
najwazniejsze. Nalezy do nich wysoko$¢ utraconych przychodéw z tytutu luki w podatku VAT i wewnatrzwspdlno-
towych oszustw zwiazanych z VAT oraz to, ze tylko dwa pafistwa czlonkowskie gromadza i udostepniaja statystyki
dotyczace strat w dochodach spowodowanych przez transgraniczne oszustwa zwigzane z VAT.

Niepokojacym zjawiskiem jest wzrost liczby zglaszanych nieprawidlowosci w trzech funduszach na rzecz rolnictwa od
co najmniej kolejnych pigciu lat. Zwraca uwage gwaltowny wzrost przypadkéw nieprawidtowosci dotyczacych wspdlnej
polityki ryboléwstwa. Obawy budzi tez wzrost nieprawidlowosci i naduzy¢ w wydatkach na polityke spéjnosci. Analizy
tego zjawiska dokonane przez Komisje oraz pafistwa czlonkowskie zgodnie z zaleceniami ETO moglyby wplynaé na
zahamowanie niepokojacej tendencji. Podobnie powinny zosta¢ wyjasnione przyczyny wysokiego poziomu przypadkéw
naduzy¢ finansowych w odniesieniu do badan i rozwoju technologicznego oraz innowacji w przedsigbiorczosci. Wsrdd
zidentyfikowanych probleméw do najwazniejszych nalezy zaliczy¢ brak jednolitych zasad zglaszania obowigzujacych we
wszystkich pafistwach cztonkowskich. Brak ten znieksztalca rzeczywisty obraz sytuacji.

Innym powaznym problemem jest brak systemu wymiany informacji pomiedzy wlasciwymi organami w celu uniknigcia
transnarodowych naduzy¢ finansowych. Wymagaja tez szczegdlnego nadzoru odstgpstwa od obowigzujacych procedur
przy wykorzystywaniu funduszy na pomoc uchodZcom. Zahamowaniu negatywnych zjawisk stuza niewatpliwie kont-
role ex ante i ex post, dzigki ktérym ujawnionych zostaje coraz wigcej nieprawidlowosci. Przy czym warto polozy¢
nacisk na dzialania zapobiegawcze: s3 one latwiejsze niz odzyskiwanie $rodkéw.

Z zadowoleniem nalezy przyja¢ wejscie w zycie dyrektywy uznajacej za przestepstwo podrabianie pieniedzy i wprowad-
zanie ich do obiegu. Omawiajac zagadnienia zwigzane z ochrona intereséw finansowych Unii Europejskiej, nie sposéb
poming¢ roli demaskatoréw i koniecznosci objecia tych oséb ochrona. Dlatego nalezy odnotowaé fakt wprowadzenia
odpowiednich przepiséw wewnetrznych w instytucjach Unii Europejskiej. Podobnie wazng role odgrywa dziennikarstwo
Sledcze. Sprawozdanie zawiera réwniez obszerne omoéwienie funkcjonowania OLAF, z uwzglednieniem osigganych
wynikéw, czasu prowadzenia postepowari oraz przygotowywanych analiz.

Dzigkuje Pafstwu za uwage i z niecierpliwoscig czekam na wystgpienia w debacie.

Presedinte: IOAN MIRCEA PASCU

Vicepresedinte

Marianne Thyssen, Member of the Commission. — Mr President, 1 am very grateful for this opportunity to participate in
this debate on the Parliament’s yearly resolution on the protection of the European Union’s financial interests. The fight
against fraud is of the utmost importance for the Commission, as it is for the Parliament. Protection of the European
Union’s budget is all the more important at a time when the trust of citizens in the European project and in its
capability to bring security and prosperity is at risk. I would like to take this opportunity to thank the members of
the Committee on Budgetary Control, and in particular Ms Pitera, the rapporteur, for the excellent work done on this
motion for a resolution. The result is a comprehensive and well-structured report which covers a broad range of issues.
It is also thanks to the political pressure exercised by the European Parliament in its annual resolutions that several
issues highlighted in the Commission reports have been addressed and progress has been made at European and at
Member State level.

Over the last five years together, we have significantly reinforced a framework for the protection of the Union’s financial
interests. Let me recall just the most important measures that we have adopted. We have adopted several important acts
modernising the legal framework for the protection of the financial interests of the European Union such as the revision
of the OLAF regulation in 2013, the package on public procurement directives in 2014 and the four delegated and four
implementing acts on irregularity reporting. The legal framework for the programming period 2014-2020 for the first
time refers explicitly to the obligation for Member States to put in place proportionate and effective anti-fraud measures.
On the revenue side, the revised regulation on mutual administrative assistance in the customs area entered into force,
creating new databases to fight better customs fraud. The last and not the least of these legal achievements is the
directive on the protection of the Union’s financial interests by means of criminal law, for which a political agreement
was finally reached, also thanks to the persistence of the Parliament.
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But this is not all. There are also important ongoing legal initiatives. The negotiations of the European Public
Prosecutor’s Office (EPPO) have moved forward very fast in the last month, and we now have 17 Member States willing
to establish the EPPO in enhanced cooperation and a few more making preparations to join it. Like the Parliament, the
Commission supports establishing a strong and efficient EPPO with as many Member States as possible and with the
necessary means to effectively fight crimes affecting the Union budget. We are convinced that the EPPO has significant
potential to improve the current situation as regards the low level of prosecutions for crimes affecting the Union’s
financial interests.

OLAF will continue to play a key role as regards non-fraudulent and fraudulent irregularities. It will complement and
support the work of the EPPO. Beyond the protection of financial interests it will continue also investigations into
serious facts by members of the institutions and staff, likely to lead to disciplinary or criminal proceedings. The
Commission is determined to maintain a sufficiently strong OLAF which will operate across all Member States and
will thereby play a crucial role to ensure that an adequate protection of the European Union’s budget is assured in the
whole European Union.

Over the last five years we have also made progress on concrete actions and measures. I will mention three examples for
which the Parliament’s support, reiterated in the Pitera report, is once more important and particularly welcome. The
first is the embedding of anti-fraud measures in national anti-fraud strategies. The second is to extend the use of IT tools
by all Member States to strengthen the fight against fraud, and the third is the accomplishment of harmonised and
qualitative reporting of the detected irregularities and frauds by the Member States. The Commission acknowledges
that the reported data are still not fully comparable and takes note of the request of the Parliament to improve the
situation. New guidelines are being prepared in cooperation with national experts to address the most important issues
to reduce disparities and standardise the reporting process. The document is expected to be finalised this year. It is by
analysing such data that we can ultimately understand whether the measures we have adopted really make a difference.

However, there is still much to do. The Commission will keep on fulfilling its role of supporting and assisting Member
States where needed and of facilitating the exchange of best practices and know-how.

I would like to close my intervention, stressing once more the importance of the Parliament’s resolution. It is by acting
together towards the same target that we have achieved all these improvements. But we are aware that we cannot rest
on our laurels. We count on you to keep on stimulating, encouraging and also criticising when necessary — the
Commission and the Member States — in their fulfilment of the Treaty obligation to protect the Union’s financial
interests from irregularities and from fraud.

Caterina Chinnici, relatrice per parere della commissione per le liberta civili, la giustizia e gli affari interni. — Signor Presidente,
onorevoli colleghi, ringrazio intanto il Commissario per la sua introduzione e ringrazio I'onorevole Pitera, relatore, per
T'ottimo lavoro svolto.

Dalla relazione sulla tutela degli interessi finanziari per 'anno 2015 emerge ancora una volta, purtroppo, un aumento
significativo delle irregolarita fraudolente e dei casi di corruzione in diverse aree di interesse del bilancio europeo.

In questo scenario, la direttiva PIF e listituzione della Procura europea sono ormai strumenti fondamentali per contras-
tare in maniera efficace i reati a danno degli interessi finanziari dellUnione, ma anche, e conseguentemente, per cont-
rastare la criminalita organizzata e il terrorismo che, ormai lo sappiamo, spesso si finanziano anche attraverso tali
attivita illecite.

Tuttavia, nell'attesa dell'entrata in vigore di questi strumenti, occorre intervenire per rafforzare la capacita di coordina-
mento tra le strutture nazionali di controllo e per assicurare, da parte degli Stati membri, una piu stretta collaborazione
con I'OLAF, considerato che, ad oggi, un terzo delle segnalazioni di tale Ufficio non ha ancora avuto un seguito da parte
delle autorita nazionali.
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E proprio il coordinamento appare il settore su cui bisogna ancora lavorare. Non possiamo infatti non notare l'assenza
di uno strumento di mutua assistenza a livello amministrativo, volto a migliorare lo scambio di informazioni nell'ambito
dei fondi strutturali. In realtd avevo gia, nellambito della mia attivitd parlamentare, segnalato questa necessita nel 2015
ma, a distanza di due anni, ancora non si ¢ dato seguito a questa proposta, che oggi appare pili che mai necessaria,
considerato anche quanto appunto affermato e sottolineato dal’OLAF.

Un altro profilo fondamentale ¢ quello relativo alla possibilita di disporre il coordinamento di azioni comuni d’indagine,
sotto l'egida dellOLAF, da realizzarsi contemporaneamente nei paesi membri interessati. L'Unione europea ha gia svi-
luppato un’esperienza molto importante nell'ambito della cooperazione giudiziaria penale e sono convinta che esportare
questa esperienza anche nellambito dell'area delle indagini amministrative possa rappresentare un valore aggiunto.

Tutto questo perd deve andare di pari passo con la costituzione della Procura europea che, come bene ha sottolineato il
Commissario, nascera attraverso la procedura di cooperazione rafforzata e quindi occorre un’azione coordinata fra gli
accertamenti amministrativi e le indagini penali.

Infine, ma certamente non meno importante, nella lotta alla frode transfrontaliera ¢ il ruolo che possono svolgere gli
informatori. La delicatezza del loro ruolo e I'importanza del loro compito richiedono necessariamente un quadro nor-
mativo europeo e nazionale che definisca chiaramente diritti e obblighi, e su questo mi auguro che la Commissione
possa procedere al pitt presto all'elaborazione di una proposta legislativa in tal senso.

Certamente molto ¢ stato fatto e molto c’¢ ancora da fare, ma come Parlamento il nostro impegno ¢ massimo per
tutelare gli interessi finanziari dell'Unione.

Ingeborg Grifile, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prasident, Frau Kommissarin! Der Bericht wirft viele Fragen auf.
Wir beschiftigen uns heute damit, zu untersuchen, wie gut die Kontroll- und Meldesysteme fiir Unregelméfigkeiten und
Betrug funktionieren, und wenn man sich dem Bericht anschaut, dann reibt man sich die Augen. Die Zahl der
Meldungen von Unregelmifigkeiten verdoppelt — bei 81 % mehr Schaden in vier Jahren —, aber die Betrugsfille haben
sich im gleichen Zeitraum um 26 % vermindert. Also das glaube wer wolle, ich nicht. Das heift, die Frage ist doch: Wie
genau schauen wir hin? Und wie genau wollen wir es wissen?

Frau Kommissarin, Sie haben es ja selbst angesprochen, dass die Kommission das auch als merkwiirdig empfindet und
sich wegen der vergleichsweise geringen Zahl an Meldungen erstmals besorgt zeigt. Wie iiberwinden wird den
Interessenkonflikt der Mitgliedstaaten? Wenn Mitgliedstaaten Betriigereien melden, miissen sie die Gelder, die sie erhalten
haben, zuriickzahlen. Da ist schon eine ganz starke Hemmung, Betriigereien zu melden, und die vorliegenden Zahlen
lassen mich zu keinem anderen Schluss kommen, als zu der Einstellung ,Wir machen einfach die Augen fest zu und
melden es nicht.”

Es kann auch nicht angehen, dass unterschiedliche Auslegungen der Meldepraxis zu unterschiedlichen Bewertungen
dessen fithren, was Betrug ist und was UnregelmafSigkeit ist. Also hier miisste die Kommission eigentlich viel weiter
sein, und hier missten Sie sich doch auch sehr viel eindringlicher mit der Frage der Harmonisierung von Meldesystemen
beschiftigen!

Ich bin betroffen, dass wir jedes Jahr Zahlen zur Kenntnis nehmen, und kein Mensch interessiert sich dafiir, was aus den
Zahlen eigentlich wird. Dieses Jahr wird es anders sein: Wir werden fiir ein follow-up sorgen. Wir fragen auch, wie
effizient das OLAF ist. Wenn man sich die Zahlen genau anschaut, dann haben sich die Fille mit Empfehlungen eben
{iber viele Jahre hinweg nicht verindert. Solange der OLAF-Uberwachungsausschuss nicht wirklich zu abgeschlossenen
Fillen Zugang hat, um sich mit der Frage der Effizienz des OLAF auseinanderzusetzen, solange wird das nichts. Also ich
finde, das sind grofe Baustellen, und es wire gut, wenn die Kommission da auch etwas tite.

Mich beunruhigt noch etwas Weiteres: 75 % aller Betriigereien werden durch Verwaltungskontrollen aufgedeckt. Das ist
keine Erfolgsmeldung, da 25 % nicht durch Verwaltungskontrollen, sondern durch Zufall aufgedeckt werden. Das ist eine
haarstraubend hohe Zahl. Auch hier ist dringender Handlungsbedarf geboten.

Inés Ayala Sender, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente. Deseo agradecer a la sefiora Pitera su informe, que nos
parece, de nuevo, un informe muy interesante. Aunque tenemos que decir que lo que estamos esperando, y creemos que
una parte de la solucién que estamos exigiendo, va a venir de la mano de la Fiscalia Europea. Que querriamos ya que,
una vez que dieciséis Estados miembros han planteado una cooperacién reforzada, a ver si cuanto antes se consigue un
acuerdo para el marco, el marco legal, y sobre todo los medios y las capacidades de una Fiscalia Europea propiamente
dicha, que pueda finalmente luchar realmente, con todas las garantias pero al mismo tiempo con todos los medios,
contra el fraude tal cual.
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Decir también que nos encontramos en una situacién en la que de nuevo estamos ante un ciclo presupuestario pluria-
nual, con todo lo que son los ciclos de los fondos —incluida la parte de la crisis que ha paralizado una gran parte de esa
aplicacién—. De ahi que, como muy bien decia la sefiora Grifle, los momentos, el calendario en el que los distintos
Estados miembros estdn haciendo valer o anunciando, denunciando y avisando de sus irregularidades —sean fraudulen-
tas o no sean fraudulentas, que yo creo que la distincién es importante hacerla — haya sido bastante cadtico. Y en ese
sentido, yo también creo que hay que hacer un esfuerzo, sefiora Thyssen, por parte de la Comision, para conseguir que
los calendarios de los Estados miembros sean realmente armonizados y sean comparables.

Por otro lado, también tenemos una situacion en la que hay una aplicacién contradictoria, incluso dirfa un poco esqui-
zoide, del principio del name and shame, porque si las cifras son muy altas —como ha ocurrido, como se ha dicho—
pues resulta que hay que criticar a los Estados miembros porque lo que han denunciado era muy alto; pero si las cifras
son bajas, también se les denuncia, porque no han denunciado. Es decir, que en algiin momento, sefiora Thyssen, yo
creo que serfa muy importante que las instituciones nos pusiéramos de acuerdo en de qué manera se denuncia, en esa
armonizacién y, sobre todo, en quién lo estd haciendo bien o mal, y no hacer una especie de totum revolutum para al
final acabar anunciando desastres que no son tales, puesto que, como usted muy bien ha dicho, se estd avanzando y lo
que nos hace falta es demostrar esos avances de una manera fehaciente y clara.

Y, finalmente, yo le querrfa pedir algo. Aqui estamos hablando, y es verdad, de las irregularidades del 80 % del presu-
puesto que es el presupuesto compartido; pero nos faltan también evaluaciones de una parte del presupuesto que va
creciendo exponencialmente, como es el caso de Horizonte 2020 e, incluso, de las garantias del FEIE, y en cuyos nuevos
vericuetos nos encontramos con situaciones de honda preocupacién: por ejemplo, el caso que estos dias ha vuelto a
saltar en Espafia sobre el proyecto Castor dentro de lo que es el dmbito del FEIE.

Note Mapiag, €€ ovdparog ¢ opadag ECR. — Kupie TIpoedpe, n katanohéunon g andtng katd tou mpoimoloyiopol g
Euponaikig Eveone mpéner va evradel, diom £tor povo pmopel va avtietemotel anoteleopatikd to Aadpepnopo aA\a kot
diagopeg aM\eg Ekvopeg dpaotnprotntes. ‘Onwg avagepet ka 1) ékdeon, To 75% Tou cuvolou Twv umodécewv mou dnhadikay
oG dONec agopolv epmopelpata, OmMwG &ivar 0 Kamvdg, Ta MAEKTpKA pnyavipata, Ta umodnpata, mPoidvia KA®G-
Toi@avtoupyiag, oidnpog kar xaAufag, kar Oha autd mpogpyovtar kuping anod v Kiva, ta Hvepéva ApaPa Eppdta kar v
Oukpavia.

Eniong éva cofapd éua eivar autd mou ovopdletal maparmoiron 1) anopipnon mpoioviey, dnhadr ta mpoiovta «uaipov» Ta
onota mpogpyovtar mak an’ Ty Kiva, to Xovyk Kovyk, ta Hvopéva Apafwa Eppata, v Toupkia, kat v vdia. TTpénet va
QVTIPETOMICOUE TO DERA aUTO OMWG Kat To AaJPEPTOPIO TOU KAMVOU, [ic Kat GUYKEVTpGOvovTal Toulayiotov 10 dioekatopplpia
EUPO ETNOIWG am’ aUTH TV Tapavopn dpaotnploThta, He TV onola ypnpatodototviar kat dANes ékvopes dpacels.

Eniong, Ya mpénet 1 OLAF va givar moAU anoteheopatikr], 1diwg otov tpomo pe tov onoio ot MKO yprotponototy ta kovduAia
nou dwdéter N Eupomaikn Evoon yia ™ otpién tov npooeuyev. Ot MKO aut t ouypr ota vioid tou Atyaiou Kavouv
napu, kupla Emitpome, kar da mpémer 1 OLAF va mapépPe, diom olte ta xpripata mnyaivouv umép tov mpooglywv, Kal
ouveyilouv va UTApYOUV TPOPAIHATA KAl QUOIKG OTOUG KATOIKOUG Tou Atyaiou, ot omoiot dev avieyouv mAéov aAhoug
TPOCPUYEG KAl TIAPAVOLOUG UETAVACTEG.

Ali Nedzhmi, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, first of all, I would like to congratulate the rapporteur on the
comprehensive report and the Commissioner on her statement. We are still struggling to overcome the effects of the
recent financial and economic crisis and some of the consequences associated with the decrease in confidence of
European citizens towards the institutions. This dramatically increases the role of the protection of the European
Union’s financial interests as one of the most relevant ways to restore its attractiveness.

In the relevant annual report 2015 there are several aspects that are of the utmost importance for the achievement of
the main goal of the protection of the EU’s financial interests. Firstly, the total number of irregularities detected both by
the Commission and the Member States is increasing for a second consecutive year. While there could be different
reasons for this fact — including better control, an increased level of spending or simply a rise in fraudulent activities —
we need better preventive work by the institutions.
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Secondly, the anti-fraud measures undertaken by the EU institutions in Member States should target both the revenue
and expenditure sides of the budget. The final goal is to secure better revenue permitting the implementation of stronger
policies, while keeping the irregularities in expenditure under control increases the credibility of the institutions.

Thirdly, from a managerial point of view, we need a full implementation of a budget focused on results strategy. In the
process of designing and implementing management and control systems, cost effectiveness should be pursued. This
means that the control strategies should target predominantly the areas with a high risk and error rate. Thus the control
would support the achievement of results without imposing an excessive administrative burden on beneficiaries.

Finally, I would like to underline again the importance of the efforts made by both the Commission and Member States
in the protection of the EU’s financial interests. All of the fraudulent cases raise public attention and damage the
reputation of the Union. The proper functioning of the preventive and corrective mechanisms and adequate action
taken by the Commission services to protect the EU budget are indispensable in achieving major results in the fight
against fraud.

Benedek Javor, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, dear colleagues, first of all I would like to thank the
rapporteur, Ms Pitera. We had excellent cooperation during the whole discussion period, and I think that finally the
outcome of this discussion is really an excellent report, which I recommend to the Parliament to support.

It is important that in the Committee on Budgetary Control there was a broad consensus on the report. It is a good sign
that the different political groups coming with different political backgrounds could agree on the most important issues
regarding the protection of the financial interest of the European Union. There are several points in the report, and I
would like to point out only four important issues from my perspective.

First, as was already mentioned, is the question of the European Public Prosecutor’s Office (EPPO). I agree that it is an
important progress and development that finally we could agree and that as an enhanced cooperation the EPPO could
start its work within two or three years. On the other hand, we have to keep in mind that this enhanced cooperation at
the moment consists of 17 Member States, and that some of those Member States who are the most critical, from the
point of the view of the spending of the EU funds, are not part of the EPPO, and this raises the issue: how can we put
pressure on those Member States where we can experience a high level of corruption, if they are not part of the EPPO?
From this perspective I believe that the strengthening of OLAF competences is something we have to do to have the
rights and the competences to better control the spending of EU funds in the Member States.

The second issue is the anti-corruption report of the European Commission. This was published three years ago, and it
was promised that every two years we will see an anti-corruption report. Now the Commission shelved this anti-cor-
ruption report: this is exactly the wrong message to send to the Member States and those who are in the corruption
business if the European Commission is not doing its best to mop up corruption in the European Union.

The third issue is the whistle-blower protection. It was already mentioned that whistle-blowers can contribute a lot to
protect the financial interests of the European Union. We have to help them and protect them on the European level,
not only on the Member State level.

Finally, if the investigative journalism is in line and in parallel with whistle-blowers, investigative journalists can do a lot.
Thank you for the rapporteur to support this idea. We need to support and protect investigative journalism in the EU.

Marco Valli, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio anch’io i colleghi della commis-
sione CONT per il lavoro che abbiamo svolto anche questanno con molta dedizione.

Dal nostro punto di vista ¢ importantissimo aumentare la trasparenza in materia di appalti pubblici e subappalti, dove
spesso si infiltrano numerose frodi, e anche soprattutto che ci sia una collaborazione tra gli Stati membri per evitare le
frodi transfrontaliere. Vediamo come sia facile eludere il sistema di controlli quando si utilizzano incroci particolari
all'interno dell'Unione, quindi ¢ fondamentale cooperare su questo tema.
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Un altro tema fondamentale ¢ quello legato alla legge europea in generale sul crimine organizzato. Ad oggi, essendoci
solo un paese all'avanguardia, ovvero Italia, nella legge contro il crimine organizzato, ¢ facile che le formazioni crimi-
nali internazionali si insedino negli Stati europei dove la legge non ¢ allavanguardia e quindi si impossessino dei porti
del Nord Europa, del traffico delle sigarette e anche poi, vediamo, dei migranti, dove la situazione ¢ molto difficile e
poco trasparente.

Questi sono i nostri punti principali.

Barbara Kappel, im Namen der ENF-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Der vorliegende Bericht iiber den
Schutz der finanziellen Interessen der EU stellt auch sehr wichtige Fragen und Herausforderungen im Bereich des Steuer-
betrugs dar. Die Berichterstatterin hat es ja schon gesagt: Wir konnen Steuerbetrugsbekdmpfung wirklich nur dann
vornehmen, wenn das Problem eindeutig identifiziert ist und dann effizient gelost wird. Die StoRrichtung muss sicher-
lich sein, dass man eine ordnungsgemifle Mittelverwendung gewihrleistet und somit das Vertrauen der Biirger in diesem
Bereich wieder schafft.

Ein Hauptproblem im Bereich des Steuerbetrugs ist sicherlich das Thema der Mehrwertsteuer. Die Berichterstatterin hat
ausfithrlich im Bericht darauf hingewiesen: Die Mehrwertsteuer ist mit 12,27 %die wichtigste Einnahmequelle der
Mitgliedstaaten der Europdischen Union und auch der Mitgliedstaaten. Und hier sehen wir, dass im Bereich der
Betrugsbekdmpfung jedes Jahr eine Mehrwertsteuerliicke von 160 Milliarden Euro aufgezeigt wird. Allein 50 Milliarden
davon entfallen auf den Karussellbetrug — also mehr als ein Drittel — und somit auf die organisierte Kriminalitat.

Mehrwertsteuerliicke heifst, dass der Ausfall sowohl durch Betrug als auch durch Mehrwertsteuervermeidungsstrategien
verursacht wird. Steuervermeidungsstrategien kennen wir auch aus anderen Bereichen. Hier ist der Ausfall durch Steuer-
vermeidungsstrategien und aggressive Steuerplanung im Haushalt der Union und in den Haushalten der Mitgliedstaaten
mit jahrlich 60 Milliarden Euro zu beziffern. Es gibt nur zwei Mitgliedstaaten in der Europiischen Union, ndmlich das
Vereinigte Konigreich und Belgien, die Statistiken zu Einnahmeausfillen aufgrund von grenziiberschreitendem Mehr-
wertsteuerbetrug fithren. Dazu gab es einen Sonderbericht des Rechnungshofs, in dem festgestellt wurde, dass das
System der EU nicht wirksam genug ist und durch das Fehlen vergleichbarer Daten und Indikatoren zum innergemein-
schaftlichen Mehrwertsteuerbetrug beeintrichtigt ist.

Die Mitgliedstaaten haben allerdings eine Vielzahl von interessanten Instrumenten zur Bekdmpfung von
Mehrwertsteuerbetrug in der Hand. Insbesondere gibt es aber folgende Probleme: fehlende Gegenkontrolle zwischen
Zoll- und Steuerdaten, Probleme beim Datenaustausch zwischen den Steuerbehorden der Mitgliedstaaten und eine unzu-
reichende Zusammenarbeit zwischen Verwaltungsjustiz und Strafverfolgungsbehorden. Und — was heute schon angesp-
rochen wurde: Die Anzahl der Meldungen iiber UnregelmifSigkeiten nimmt zwar zu — die Zahl ist von 2014 auf 2015
und mehr als ein Drittel gestiegen —, die Zahl der Meldungen in Bezug auf betriigerische Aktionen hat allerdings abge-
nommen, namlich um 11 % im Vergleichszeitraum. Ich wiirde da schon den Vorrednern zustimmen: Hier muss man
nachsetzen, das kann nicht mit rechten Dingen zugehen. Was auch noch zu denken geben sollte: 52 % dieser betriigeri-
schen Fille liegen im Agrarbereich, hier ist besondere Aufmerksamkeit geboten.

Was wir also brauchen, ist mehr Transparenz, bessere Zusammenarbeit, um den nationalen Haushalten und der EU ihre
notwendigen Mittel wieder zuriickzugeben.

Teopytog Emrnderog (NI). — Kupie Tlpoedpe, n katanodéunon e andmmg elvar faotkr) mpoiimddeon yia v mpootacia tov
OIKOVOIK®OV cup@epoviwy e Eupenaikic Evooeng kat anotelel eudliv 0Awv tov kpatev pehdv. Evag and toug Topeig atoug
onoloug mpénel va katamolepndel 1 andt) eivar Kai TOREAS TG TAPAVOHNG SLAKIVAGEWS KAl TOU TAPAVOROU EUTOPIOU TWV
TPOLOVTGY Tou kamvou, mou dtekayetar oe maykOopio eninedo, diakivel TEPAOTIEG MOGOTNTEG TOLYAPWV Kai eudUVETAaL TOGO Yl
v aneAeia TONGV eKatoppupiov e60dwv an’ ta kpatr, 600 kat yia T dnuoupyia kivdivev yia ™ {er] Tov KatavaloToy.

'Onwg O\eg oxedov ot kufepvroeic tov kpatdv g Eupondikris Evooeng, étol kat n eA\nvikr) emdekvier a avebmynm xar,
eVOEYOHEVWG, UTIOTTT KADUOTEPTOT) GTIY UAOTIOINGT TeV HETPWV yia TNV matan Tou Aadpepunopiou. ZUyKekplpéva, eve amd tov
Touvio tou 2016, £xel yn@icer vOpo yia v mpoprdela pnyavev mou Ja yVAaTolv Ta KAamvikd mpoiovta am’ Tov TOno mapa-
YOYNG péXpL Tov TOMo KatavaAwoews, dev £xel mpofel akopn oty mpaypatonoinon tou oxetikou daywviopol. EmmAov, éyel
enPalelr QOPOUG TNV TIHN TGV TOYAPGY KAl UTOXPEMVEL TOUG AMAVOTWANTEG KATIVIKOV TPOIOVIOV VAl YPIGLHOTOIOUV HIXAVES
nAektpovikay TANpopGY, pe anotéheopa ot Tpanees va maipvouv mpoprdeia 1%, va éxouv andAeies e60dwv kat, mapaAnia, va
wveital 0 KOOPOG O i TPOOTATELR VA ESEUPEL T TIPOIOVTA AUTA OTO TAPAVOLO EUMOPIO KAt Ve DETEL [E QUTOV TOV TPOMO OE
kivduvo v vyeia tou. [Tpénet ooy va AMgdolv dpeca pétpa mpootaciag Katd tou Aadpepmopiou Kat va eQappootoly apeca
0 TAYKOOHIO €ninedo.
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Tomas Zdechovsky (PPE). — EU stoji dnes tvaii v tvaf obrovské mife nedivéry ze strany evropskych obcand. Dnes vice
nez jindy by méla ukdzat, Ze jde o transparentnost, Ze jde o to se dostat na stranu voli¢li, na stranu evropskych obc¢ant
a vrdtit divéryhodnost pravé nejen evropskym institucim, ale i pfedevsim ¢lenskym stdtim, které tvori EU.

V tadé clenskych sttt EU diky jejim pfedstavitelim ztratila divéryhodnost. Pani komisaiko, na zacitku jsme tleskali,
tleskali jsme odhodldni néco na téchto vécech zménit, ale bohuzel, jak vychdzi ze zprdvy pani Pitery, moc jste toho jako
Evropskd komise v poslednich mésicich nebo v poslednich letech nezménili.

Je to néco, na co se musime soustiedit. Vyro¢ni zprava reflektuje to, co je v EU $patné, a na$im tikolem jako evropskych
politikd je potieba vratit divéru v EU. Ochrana evropskych finan¢nich zdjmt by méla byt jednou z kli¢ovych priorit EU.
Musime zabrénit tomu, aby Evropané chdpali benefity EU jako piileZitost k podvodiim a korupci.

Bohuzel musim konstatovat, Ze dokonce néktef{ vysoci ¢initelé v samotnych ¢lenskych stitech — a CR nevyjimaje — k
tomu zavddvaji pficiny. Pfitom korupce a podvody podlamuji zdkladni demokratické principy napti¢ celou EU a stoji
danové poplatniky stamiliony EUR ro¢né. V této situaci mé, pani komisaiko, mrzi p¥istup Evropské komise a jd pevné
véfim, Ze po vyslechnuti nasich argumentd se ho pokusite zménit.

Tibor Szanyi (S&D). — Elnck Ur! Mind a targyalt jelentés, mind pedig az itt, a plendris iilésen foly6 vita koriilbeliil azt a
képet sugallja a minket figyelemmel kovetS polgdroknak, hogy vannak megétalkodott gazfick6k is az Eurdpai Unidban,
illetve vannak tagdllami kormdnyok, hatésdgok, akik jol-rosszul igyekeznek folvenni veliik a kiizdelmet, és el6bb-utdbb
valamilyen megoldassal gy6zelemre jutnak.

En hidnyolom a tdrgyalds sordn azt a specidlis kategéridt, amikor valamelyik tagallami kormany, a tagdllami korméanyok
alatt mikodd hatdsdgok foglyul ejtésével rendszerszertien olyan szisztémat épitenek ki, olyan pénzfelhaszndldsi és adé-
zdsi gyakorlatot dllitanak eld, amelyek lényegében az adott kormdny biinds cselekedeteit hivatottak szolgalni.

Ilyen példdul Magyarorszdg esete, ahol jogszabdlyok garmaddja biztositja jelen pillanatban azt, hogy a miniszterelnok,
Orban Viktor kozvetlen csalddjan, illetve kozvetlen bardti korén kiviil lényegében senki nem juthat hozzd példaul az
eurdpai kohézids alapokbdl finanszirozott kiillonbozs fejlesztési projektek jotéteményeihez.

Nyilvdnval6an ezek a kormdnyok — mert gondolom tobb is van ilyen —, ezek a kormdnyok persze egyuttal ellenzik az
Eurépai Ugyészségnek a létrehozdsat is, tekintettel arra, hogy folkapaszkodva mds tagorszdgok jogfilozéfiai problémaira,
6 inkabb a sajdt blinos, korrupt érdekeinek védelmében kivanna kivil maradni az eurdpai egytittm(ikodés eme specidlis
formajabol.

En arra kérem a Bizottsgot, hogy figyeljen oda arra az osszefiiggésre, amikor sajnos tagllami kormdanyok foglyul
ejtenek hatdsdgokat, és igy okoznak tudatosan kdrt — biinoket elkovetve — az Eurdpai Unié pénziigyi érdekeinek.

Bernd Kolmel (ECR). — Herr Prisident! In diesem Bericht stehen viele erschreckende Zahlen und Fakten. Diese sollten
uns aber nicht nur veranlassen, zu rufen: Wir brauchen mehr Kontrollen, wir brauchen strengere Kontrollen. Wir sollten
auch einmal reflektieren: Wie kann es denn iiberhaupt dazu kommen? Und ein sehr guter Weg, Fehler zu verhindern
und auch Betrug zu verhindern, ist natiirlich, auch einmal zu tiberlegen: Wofiir ist diese EU iiberhaupt zustindig? Ist sie
denn tatsdchlich fur alles Sinnhafte zustindig? Haben denn alle Regeln tiberhaupt Sinn? Regeln, die man nicht braucht,
werden dann auch nicht tibertreten. Deshalb sollten wir hier sehr streng nocheinmal iiberlegen: Konnen wir nicht mehr
Subsidiaritit einfordern? Dann sind viele Regeln unnotig.

Wir in der ECR-Fraktion sehen auch keinen Sinn darin, dass man einen europiischen Staatsanwalt einfiihrt. Ich glaube,
das wird nicht zu mehr Transparenz fuhren, das wird auch nicht dazu fithren, dass man mehr Verfahren eroffnen kann,
sondern wir werden erleben, dass ein européischer Staatsanwalt grofSe Abgrenzungsprobleme gegeniiber den nationalen
Staatsanwaltschaften bekommen wird.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefior presidente, quiero agradecer a la ponente el trabajo realizado y quiero
centrar mis aportaciones a este debate en tres cuestiones, sefiora comisaria.
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La primera es la necesidad que ya expresé este Parlamento de establecer un codigo europeo anticorrupcion que permita:
crear un sistema de indicadores transparente sobre el alcance de la corrupcién en los Estados miembros; publicar los
progresos logrados para erradicarla; y presentar un informe anual comparado sobre el estado de esta lacra a nivel
europeo.

Lejos de abordar esta tarea, el informe denuncia que la Comisién ha dejado de publicar datos comparativos al respecto.
Y lo ha hecho no solo sin comunicarlo a esta Camara, sino desoyendo este acuerdo tan concreto del Parlamento
Europeo que figura en el apartado 148 del Informe sobre la situacién de los derechos fundamentales en la Unién
aprobado el 8 de septiembre del afio 2015.

La segunda es la necesidad de centrar los beneficios de la simplificacién y de la reduccién de cargas administrativas en
los usuarios. Conocemos casos en los que, tras concluirse un proyecto determinado, como el portal europeo de empleo,
el coordinador del proyecto ve ahora cémo le reclaman cantidades indebidamente abonadas a uno de los socios del
consorcio que, por razones ajenas al proyecto, ha quebrado. La Comisién no puede resolver sus dificultades para inter-
actuar con el socio perjudicando a un usuario y, en este caso, al coordinador.

Finalmente, se hace imprescindible mejorar los procedimientos de intercambio de datos entre Estados miembros y
homogeneizar los criterios de seguimiento de posibles infracciones y la comunicacion de las mismas. Las diferencias
entre la penetraciéon que tiene la corrupcién en los distintos Estados y las irregularidades que comunican son razén mds
que suficiente para tener la certeza de que hay, en este concreto asunto, una enorme oportunidad de mejora.

Jonathan Arnott (EFDD). — Mr President, this report identifies eye-watering levels of fraudulent activity costing the
Member States of the European Union EUR 637 million in 2015. When you add irregularities that are not fraudulent,
the total amount of money involved goes to over EUR 3 billion. That, of course, is just the known fraud and irregula-
rities because as the rapporteur correctly points out, by definition, there must be more that is not detected. And that is
also before even asking the fundamental question as to whether taxpayers got value for money from the cash that was
spent.

But this report in a lot of ways beautifully illustrates the European project as a whole, because whenever you have more
Europe in one area it will result in problems implementing across 28 countries and the European Union will inevitably
have to propose more harmonisation as the answer. For example, you get proposed responses like a European public
prosecutor’s office, because the system will fail to function without it, and responses include imposing rules across
all 28 Member States.

This is the very essence of the acquis communautaire. Once power moves from a nation state to the European Union in
one area, it inexorably follows that powers must continue to flow in that same direction. That is how the European
Union is set up. Really, there can only be two honest positions here. Either you support a European super state, with all
that entails, and the loss of sovereignty and identity that comes with it. That view is logically internally consistent, and
however much I disagree with it, I respect those who honestly hold that view. The other position is to recognise that the
alternative is to leave the European Union and to get off the train before it reaches destination super state. That is what
we in the United Kingdom are doing. But I just think if only the European Union had remained as a trading organisation
rather than a political monolith, I am sure we would not be in this position today.

Patricija Sulin (PPE). — Nahajamo se v ¢asih, ko pada zaupanje drzavljank in drzavljanov v evropske institucije, zato je
pred nami velika odgovornost, kako zaupanje ponovno okrepiti.

Pregledna poraba evropskega denarja ter ucinkovit boj proti goljufijam sta pomemben vidik zaupanja v nase delo. Leta
2014 je bilo zaradi vrzeli pri pobiranju DDV izgubljenih skoraj 160 milijard evrov prihodkov, ter 50 milijard evrov
zaradi goljufij na podro¢ju DDV znotraj skupnosti. Gre za ogromno izgubo, ki bi jo lahko namenili za ustvarjanje
gospodarske rasti in novih delovnih mest.

Namesto da bi izkoristili $tevilne moZnosti za hitro ukrepanje v boju proti goljufijam, smo $e vedno pri¢a nezanesljivim
podatkom, ki jih sporocajo drzave ¢lanice, ki so posledica premalo ucinkovitega sodelovanja z Evropsko komisijo. Prav
tako obstajajo Se Stevilne vrzeli v sodelovanju med drzavami ¢lanicami, ki bi si med seboj morale izmenjevati informa-
cije ter najboljse prakse.
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Na ravni Evropske unije potrebujemo mo¢no in neodvisno javno tozilstvo, ki mu moramo dati dovolj pristojnosti, da bo
lahko hitro in u¢inkovito zai¢itilo finan¢ne interese Evropske unije. V kolikor tozilstvu ne bomo dali dovolj pristojnosti
ter poskrbeli za njegovo neodvisnost, s ¢imer bi mu zagotovili visoko stopnjo legitimnosti, potem bo to izgubljena
priloznost za ucinkovit boj proti goljufijam na nadnacionalni ravni.

Le usklajeno delovanje evropskih institucij, drzav ¢lanic ter ostalih pristojnih sluzb, bo pripeljalo do uspesnejse zascite
finan¢nih interesov Evropske unije.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, doamnd comisar, dragi colegi, pand la urmd, in orice analizd trebuie sd
plecim de la datele statistice. Numdrul de nereguli financiare a crescut ingrijordtor: 36% in 2015 fatd de 2014. Este un
argument pentru o analizd profundd, dar si masuri concrete.

Sustin raportul si sper ci, dupd ce il adoptim, si se imbunitdteasci colaborarea si cooperarea dintre Comisie si statele
membre, in acelasi timp si intre institutiile abilitate din fiecare stat. Analiza aratd cd sursa majord de venituri pentru
statele membre este TVA. Din picate, existd o vulnerabilitate sporitd la fraudi fiscald in tranzactiile transfrontaliere,
doamnd comisar, si eu cred cd trebuie sd ne concentrim acolo unde existd vulnerabilitatea cea mai mare. Aici trebuie
sd existe 0 cooperare stransd si loiald intre state pentru eliminarea fraudei de tip carusel. Controalele vamale sunt foarte
importante in acest lant de depistare a fraudelor, dar se vede ci nu sunt suficiente. De asemenea, consider ci trebuie si
se imbunitdteascd procedurile de control la produsele care sunt preponderent folosite si tranzactionate prin contrabandd
pentru ci din totalul produselor 75% sunt cele, cateva: alcool, tutun, textile, masini electrice; atunci acolo trebuie sd ne
concentrdm cu controalele, evident si la contrafacere.

Salut controalele comunititii ex ante §i ex post pentru a putea si depistdim neregulile ce pot evita in viitor fraude, dar
acestea trebuie intdrite si eficientizate §i sustin pozitia raportoarei si solicit si eu Comisiei sd analizati posibilitatea
utilizdrii obligatorii de citre statele membre a instrumentelor de evaluare a riscurilor.

Doamnd comisar, cred ci OLAF-ul isi face datoria, dar trebuie si ne uitim si la eficientd, nu este suficient si avem un
numdr statistic de controale, ci este important efectul acestor controale si vin aici cu o propunere concretd: eu cred cd
trebuie sporite sanctiunile, trebuie indsprite sanctiunile pentru ci orice om care greseste trebuie corectat dacd nu vrea
prin sanctiuni si pand la urmd fiecare euro conteazd si lipseste de la cetdtean acest euro nu neapdrat de la Uniunea
Europeand. Totul merge la cetdtean.

Anténio Marinho e Pinto (ALDE). - Senhor Presidente, Senhora Comissdria, caros colegas, um combate eficaz a
fraude exige dois tipos de atitudes: mudangas e reformas profundas dos sistemas judicidrios dos Estados-Membros,
sobretudo dos paises que sairam de longas ditaduras, no sentido de adaptar esses sistemas judicidrios & modernidade
da criminalidade, adaptar esses sistemas judicidrios as exigéncias da democracia.

Exige também a coragem para efetuar reformas profundas na Justica ao nivel da Unido Europeia. E necessdrio criar um
catdlogo de crimes exclusivos da Unido e criar também tribunais com competéncias exclusivas para julgar esses crimes.

O combate a criminalidade econdmica e financeira ndo pode ser feito através dos vinte e sete Estados-Membros, através
dos sistemas judicidrios dos vinte e sete Estados-Membros.

Mas o combate a este tipo de criminalidade, a criminalidade econémica e financeira, faz-se também com medidas
politicas. A fraude ndo estd desligada da corrupgio e é necessirio desenvolver um combate politico a corrup¢do na
Unido Europeia, que desprestigia a Unido, desprestigia a democracia e fere de morte a prépria cidadania.

Por iltimo, Senhor Presidente, Senhora Comissaria, é preciso gastar melhor o dinheiro dos contribuintes. £ preciso que
os dirigentes politicos da Unido Europeia gastem melhor o dinheiro dos contribuintes.
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Beatrix von Storch (EFDD). — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Meine liebe Besuchergruppe! Wir sprechen heute
iber Betrug bei EU-Haushaltsmitteln. Es geht um 22 000 Unregelmifigkeiten oder drei Milliarden Euro. Die
Unregelmifigkeiten sind um etwa 6 000 Fille angestiegen — mehr als ein Drittel. Die Kommission sagt: Die Zahl der
Unregelmifigkeiten sei gewachsen, weil auch der EU-Haushalt gewachsen sei. Und nun wollen die Kommission und
auch das Parlament und einige Mitgliedstaaten — unter anderem Deutschland — dafiir einen europiischen Staatsanwalt
zur Betrugsbekdmpfung einfihren. Einen Staatsanwalt fur einen Staat, den es nicht gibt und den wir nicht wollen.

Meine Losung ist etwas einfacher und besser: weniger Umverteilung, weniger Unregelméfigkeiten, weniger Betrug. Des-
halb sollten wir den Haushalt der EU kiirzen, und zwar auf das, was sinnvollerweise nur von der EU geregelt werden
kann: z. B. gegenseitige Hilfe bei Naturkatastrophen, aber keine dauernde Umverteilung und keine Subventionitis.

Interventii la cerere

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la tutela degli interessi finanziari dovrebbe essere uno
degli elementi fondamentali della politica dell'Unione europea, al fine di aumentare la fiducia dei cittadini garantendo che
il loro denaro venga utilizzato in modo corretto ed efficiente.

Rilevo invece che, malgrado la positiva riduzione dell'11 per cento delle irregolarita segnalate come fraudolente rispetto
al 2014, nel 2015 i corrispondenti importi sono addirittura aumentati del 18 per cento. L'Unione europea e gli Stati
membri condividono la responsabilita della tutela degli interessi finanziari dell'Unione e le autorita nazionali gestiscono
circa I'80 per cento della spesa europea. E del tutto evidente che il sistema di collaborazione tra Commissione e Stati
membri nell'ambito dell'individuazione delle frodi presenta delle falle notevoli.

Va facilitato il lavoro dellOLAF e vanno stabilite condizioni che garantiscano 'ammissibilita delle prove fornite, incorag-
giando le autorita degli Stati membri a condurre indagini comuni. Anch'io sono favorevole all'istituzione di una Procura
europea autonoma e indipendente, che disponga degli strumenti giuridici necessari e sia in grado di lavorare in maniera
efficace con altri organismi europei esistenti e con l'autorita degli Stati membri.

EAevdiprog Tuvadvog (NI). — Kipie Tpoedpe, 1 dagbopd xar 1 katamolépnor] e amote\ouv TPoanartoUpevo cwotg
Aertoupyiag tou kpdtoug kat facikd aitrpa tev mohrtdv. H mokitikr mapéa tov BpuEeMov opwg, eve to yvepilel, unnpetel
0 dramhokr) kal cuvepyaletar fe TNV mayKOoHa OAYapyIKr), OlKOVOLKY kat TpameCikr e\it. H epmotoolvn tov moMtav otoug
UeopoUG KaL OTNV OIKOVOLILKT], QOPOAOYIKT Kat Tehwvelakr dtoiknon éxet exAeipel al\d 1 mponaydvda mou €xel unooTel 0 Aadg
éxer omeipet Tov Qofo kat v afefardtnTa, cuvtpel autOV TOV QAUAO KUKAO avopiag, kataypnons g egouatag Kat avafiok-
patiag. O Makpov ot Talhia Sagnpiotke ©g KovoTOpOG Kat MONEHLOG TG Slagdopag Ve UMNPETOE TO CUCTIHA G OTE-
Aeyog g Rothschild kar unoupyds tou OAavt. O @uyoddikog Xpiotogopakog, Tou okavdalou tng Siemens, mpooTaTeUTNKE
and Ty Tote eNAVIKT] KUBEPVNON Kal TNV VUV yeppaviki, evd o Mntootakng, o onoilog diekdikel v mpwdumoupyia g
EN\adoc, ouvdéetal apeoa pe dwpodokieg and ta pavpa tapeia ™ etaipeiag oA olvtopa Ope¢ to cbompa da mayel va
epeupiokel «Makpov» kat va avakukAover <Mntootakndesr. To Pacikd aitua tov mortov da yryavihvetat: Ta kKAeppéva otov
Ao kat ot kAégTeg ot QuAaxr.

(Incheierea interventiilor la cerere)

Marianne Thyssen, Member of the Commission. — Mr President, this debate shows once more how pivotal the need for an
adequate protection of the Union’s financial interests is. It also indicates that continuous improvements and enhance-
ments are necessary to bring the fight against fraud and irregularities in line with the expectations of the European
citizens. Please rest assured that the Commission is fully committed to continue to strengthen the protection of the
European Union’s financial interests and to reinforce our efforts in this area. To ensure the European budget is delivering
its optimal impact and value for money, the Commission and the Member States have the duty to make every effort to
prevent public money from being defrauded.
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On your question or your statement that the total number of irregularities detected by the Commission and the Member
States is rising again and what the reason is for this, I can only tell you that there is no straight answer to this question.
Identifying the main reasons behind increases and decreases in the number of irregularities is always, as you know, a
complex exercise. Several factors may contribute to this. In relation to 2015, increased spending, changes in control
strategies and delayed reporting have played a role. I kindly refer you to certain paragraphs in the PIF report about this.

On fraudulent irregularities, there we see that the number of fraudulent irregularities has been decreasing. I want to tell
you here that interpreting the true meaning of the fluctuations in the number of this kind of irregularities reported and
in their related financial value is always difticult and could easily be misleading. As observers we tend to associate the
positive judgment to decreases and the negative one to increases of detected fraudulent activities. However, we should
never forget that we are looking at the Member States’ capacity to prevent and detect fraud. It is the detection efficiency
of Member States that counts.

Of course, as many of you said money lost due to fraud is money we could use better, we could invest it in useful
projects. But we also should know that reporting of irregularities does not always mean that the budget lost the
amounts. Member States and the Commission often recover the amounts. Let us not forget that.

And then, of course, we recognise that there is a conflict of interests. But let me tell you that we also addressed this
conflict of interest among other things in the public procurement directive of 2014, where the definition of conflict of
interest is introduced, and I can also tell you that the Commission prepared guidelines with Member State experts on
conflict of interests.

One Member asked me why the Commission decided to discontinue the anti-corruption report. Well, an effective fight
against corruption within the European Union remains essential, delivered through the right vehicle. Fighting corruption
has become a key element of the European Semester process. I want to underline that the Commission will take up anti-
corruption matters in the context of its main economic policy dialogue between the Member States and the European
institutions. This is in line with the general approach of this Commission to streamline processes and focus on key
issues in the relevant fora.

There was also a question on whistle-blowers and about the state of play on initiatives of the Commission on the
protection of whistle-blowers. There I can tell you that the Commission is assessing the feasibility and the scope for
European action to strengthen the protection of whistle-blowers. DG JUST is carrying out an impact assessment, has
launched a public consultation in March and is about to launch a targeted consultation. The Commission should decide
in July of this year what action to propose before the end of the year, before December.

Despite my efforts I have probably not addressed completely certain specific or certain technical issues in my introduc-
tion or in my reply to your questions, but I can tell you that Commissioner Oettinger will meet the rapporteur, Ms
Pitera, at the beginning of June in order to continue the discussion on how to improve further the protection of the
European Union’s financial interests. Thank you for your attention and I can tell you that the Commission counts on the
European Parliament’s continuous support.

Julia Pitera, sprawozdawczyni. — Panie Przewodniczacy! Chciatam bardzo podzigkowaé pani komisarz oraz kolezankom i
kolegom bioracym udzial w tej debacie.

Musze powiedzied, ze przy calej zlozonosci zagadnienia i z uwagi na to, ze jest ono przedmiotem wielkiej troski
politykéw, jestem pelna nadziei, poniewaz niezaleznie od réznic politycznych, ktére nas dzielg, ta troska o stan budzetu,
o mozliwie skuteczna likwidacje wszystkich negatywnych zjawisk jest troska wspdlna, a to zawsze daje nadziej¢ na
skuteczne zwalczanie wszystkiego, co szkodzi prawidtowemu funkcjonowaniu zycia publicznego.

Zgadzam si¢ z hierarchig waznosci spraw, ktdra zostala tu przedstawiona przez kolegéw — zasady sprawozdawczosci,
kwestia Prokuratury Europejskiej, kontrola, OLAF to rzeczywiscie najwazniejsze aspekty tego sprawozdania. Tak jak
powiedzialam, ufam, Ze nasza wspdlpraca doprowadzi do tego, ze zjawisko bedzie minimalizowane i jak najmniej
pieniedzy bedzie traconych, bo przeciez od tego zalezy réwniez poziom zaufania do Unii Europejskiej, do instytucji
europejskich, do politykéw europejskich.
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Na zakoniczenie chcialam jeszcze raz bardzo podzigkowal kontrsprawozdawcom, ktérzy rzeczywiscie sprawili, ze praca
nad tym sprawozdaniem byla wyjatkowo owocna, bardzo ciekawa i bardzo harmonijna.

Presedintele — Dezbaterea este inchisa.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD), per iscritto. — La lotta alle frodi realizzate a danno dell’'Unione vanno combattute con
decisione. La relazione annuale indica infatti un aumento del 36%, che rende un intervento deciso assolutamente neces-
sario. Grandi debolezze circa la prevenzione e il controllo riguardano il settore dellTVA: le perdite dovute al divario
delllVA e alle frodi in materia di IVA intracomunitaria, sono responsabili rispettivamente del mancato gettito
di 159,5 miliardi di EUR e 50 miliardi di EUR nel 2014.

Un'analisi circa la fattibilita del’omogeneizzazione della stessa risulta pertanto urgente, cosi come urgente ¢ I'intervento
in altri settori particolarmente interessati dal fenomeno: quello dell'agricoltura e quello della pesca.

Tre tipi di intervento sono fondamentali per aggredire il problema: un maggiore controllo, I'incremento dello scambio di
informazioni tra Stati membri e, ultimo ma assolutamente non meno importante, l'istituzione di un quadro comune per
la protezione efficace degli informatori.

Tamds Deutsch (PPE), irdsban. — Az Eurdpai Parlament Koltségvetési Ellendrz8 Bizottsdga a zdrszdmadasi eljdrds lefoly-
tatdsdval parhuzamosan évrél-évre elkésziti a csalds elleni kiizdelemr6l sz6l6 éves jelentését. A jelentés attekinti a kozos-
ség pénziigyi érdekeinek védelmében tett erdfeszitéseket. Kéri a tagdllamokat a csaldsi esetek felderitésében az erésebb
egyiittmiitkodésre és az ellendrzés megerdsitésére, melyek elengedhetetlenek a hatékonyabb fellépéshez. Az egyik legna-
gyobb problémdt tovdbbra is a magas addtartalma termékek csempészete jelenti, mely komoly bevételkiesést okoz az EU
és a tagdllamok koltségvetései szdmdra. Az Unid kiilsé hatdrain a vidm- és hatdrellendrzések megerGsitése sziikséges
ahhoz, hogy a csempészet és a csaldsok ellen hatékonyabban lehessen fellépni.

A jelentés bemutatja azt is, hogy a tagallamok dltal jelentett csaldsi és szabdlytalansigi esetek szdmdn alapul6 statisztikdk
sokszor torzit6 hatdstiak lehetnek és emiatt 1ényeges az egyértelmii kiilonbségtétel a hibdk és a csalds kozott. Kiemeli az
Eurépai Csalds Elleni Hivatal szerepét az Eurdpai Unidé pénziigyi érdekeinek védelmében, ugyanakkor kifogasolja, hogy
az OLAF dltal lefolytatott nyomozdsok 4tlagos idStartama tovabbra is folyamatosan novekszik. A jelentést a szakbizott-
sagban és a plendris szavazdson is tdmogattam.

16. Az egész életen it tarté tanulds eurdpai képesitési keretrendszere (vita)

Presedintele — Urmitorul punct de pe ordinea de zi este dezbaterea privind intrebarea cu solicitare de rdspuns oral
0-000038/2017 referitoare la Cadrul european al calificirilor pentru invitarea pe tot parcursul vietii, adresatd Comisiei
de Thomas Hindel in numele Comisiei pentru ocuparea fortei de muncd si afaceri sociale (2016/2798(RSP)
(B8-0218/2017).

Marita Ulvskog, author. — Mr President, I would like to thank Mrs Thyssen for being here.

The European Qualifications Framework (EQF) is a European-wide qualifications framework, which joins the qualifica-
tions of different EU Member States together. In a way it is a translation of different national qualifications which makes
qualifications in different EU countries easier to understand. As such, the EQF is of key importance for well-functioning
European integration and mobility.

According to the Commission, the upcoming review of the EQF will make it even easier to compare qualifications
across countries. It will help learners, workers and employers to better understand what a job applicant knows and is
capable of doing. The revised EQF is also supposed to facilitate the comparison and understanding of the qualifications
of third country nationals.

These are important and admirable goals. Nonetheless, on the revision of the EQF, Parliament has adopted an oral
question. The question — or really the questions — reads as follows:
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Qualifications differ across the European Union and that makes it difficult to assess the knowledge and capabilities of
workers and learners. In 2008, Parliament and the Council adopted a recommendation on the establishment of a
European Qualifications Framework for lifelong learning with the aim of improving the transparency, comparability
and transferability of qualifications in Europe. The EQFs objectives have not yet been fully achieved. Therefore, as part
of its New Skills Agenda, the Commission is proposing to revise the system through a new Council recommendation.

Question 1: how will the proposed recommendation facilitate equal opportunities in the knowledge-based society and a
better permeability between the education and training system? How will it help to match the supply and demand of
skills in the labour market?

Question 2: why would the revised EQF work better? Why did the Commission deem a revision necessary, despite the
current framework being only partially implemented and Member States’ calls to focus on this?

Question 3: how is the framework contributing to the swift validation of informal and non-informal learning? How is
the new relationship between ECTS and ECVET expected to work?

Question 4: how will the Commission support a consistent implementation of the EQF across Member States, its use
and involvement by all the relevant stakeholders, as well as its better visibility?

Question 5: by using the EQF as a meta-framework, how will the Commission ensure that the specific features of
national training and education systems can be recognised and understood in the other Member States?

Question 6: the growing migration flows to and from the EU highlight the need for a better understanding of qualifi-
cations awarded outside the EU and of their recognition in order to help migrants and refugees integrate into EU labour
markets. How does the Commission intend to support the development and application of mechanisms to enable the
comparison and recognition of third countries’ qualifications?

In the resolution by the Committee on Employment and Social Affairs that will be voted by Parliament on Wednesday, it
is also highlighted that relevant stakeholders — such as public employment services, social partners, education and
training providers and civil society — should be further involved and closely cooperate in the creation, implementation,
promotion and monitoring of the EQF, at EU level and also at national level, in order to ensure its broader support. We
have also highlighted the importance of Member State commitment and involvement. So far only the Netherlands and
Sweden have specific procedures put in place within their plans for the inclusion of non-formal qualifications. No
Member State has specific procedures for informal learning within their national qualifications frames. This is an unne-
cessary barrier to the labour market.

We should always respect national competences and guaranteeing that the distinctive traits of the education systems of
the Member States are safeguarded but, at the same time, many Member States are still in the early stages of implement-
ing their national qualification systems. This is too slow if qualifications are to be comparable across Europe. We have to
see improvement here if a fully functional EQF is to be achieved. We also need to make sure that employers know how
to use the system so that it can truly be the tool that we all want it to be. Improving the EQF is key to achieving our
common goals, namely to see that people are not jobless and do not end up in a desperate situation with high unemp-
loyment rates.

Commissioner, we look forward to hearing your answers to all these questions.

Marianne Thyssen, Member of the Commission. — Mr President, thank you Ms Ulvskog, let me start by welcoming your
engagement and contribution to our work on the new Skills Agenda for Europe. I know that you are currently working
on a report on the Skills Agenda and I look forward to reading this.
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Your question today on the European Qualifications Framework (EQF) comes at the right moment, as in one week’s time
the Council will adopt the new EQF recommendation. Let me now address the issues raised in your question. Firstly,
want to stress that the EQF is a success story. In the almost 10 years since it was established it has helped to make
qualifications more transparent and therefore more comparable across Europe. Twenty-four of our Member States have
national qualification frameworks in place and have completed the referencing process of EQF. Others will follow this
year.

Citizens across Europe are already benefiting from the EQF level on their diplomas and certificates. This makes it easier
for their qualifications to be understood in other Member States. This is why phase 2 of the EQF represents an evolu-
tion, and not a revolution. Compared to the 2008 text the eight qualification levels remain unchanged. The key principle
remains: this is a transparency tool, not a recognition tool. EQF levels will feature on individuals’ diplomas and certifi-
cates and Member States, participating countries and social partners, indeed also social partners, will continue to meet at
European level to agree the correct referencing of each qualification framework.

But the world of qualifications does not stay still. People are increasingly learning in different settings and are rightly
demanding that this learning and experience is better recognised. This will happen even more in the future.
Qualifications and national qualification frameworks are adapting. This is why the new EQF recommendation proposes
a continuous updating of the referencing process in order to ensure that this keeps pace and the referencing remains.

As highlighted in your question and in your motion for a resolution on the EQF, equal opportunities and permeability
should be strengthened. This is valid both within systems, for example to make progress from vocational to higher
education easier, as well as between different systems and countries. I am sure Parliament will welcome therefore that
our proposed revision puts a greater emphasis on credit systems to support flexible learning pathways, including by
setting our principles for credit systems in a dedicated annex, that is Annex 5 as you know. And of course linked to this,
a call for the proper recognition and validation of non-formal and informal learning in line with the dedicated Council
recommendation of 2012. Member States are invited by the EQF to incorporate this validation in their national quali-
fication frameworks. Indeed for the EQF what counts are the outcomes of learning, and not the duration or the insti-
tution where the learning took place.

Ensuring the consistency of EQF implementation is the task of the EQF advisory group. This group, created in 2009, has
proven its value in building trust between Member States, and its work will continue. We will continue our work
together with the advisory group to better communicate about the EQF and to improve its outreach to citizens and
employers. We will also look more closely at the reality on the ground through studies and peer-learning activities. In
addition, CEDEFOP will support the EQF process updating, the European Inventory on National Qualifications
Framework, and all this should also help to make it more visible.

You know that the EQF serves as a translation grid, a translation grid between different national education and training
systems. It helps to better understand and compare qualifications that are part of these systems. The EQF therefore fully
respects and protects each national education and training system. The goal is transparency and understanding. The goal
is not harmonisation.

Regarding a better understanding of third-country qualifications, the proposal includes a specific recommendation on
exploring such comparisons. We should not have illusions, though. The reference to the EQF requires mature national
qualification systems. Pilots to date have been done by New Zealand, Australia and Hong Kong, but this is not done in
isolation. Migrants and refugees need our help now.

Other actions of the new Skills Agenda for Europe focus on practical actions, practical action for a better understanding
of the skills of third-country nationals. Next month I will launch a skills profile tool for this very purpose. It will be
done on 20 June and this will coincide, as you know, with World Refugee Day.

The new EQF also brings more clarity on international qualifications such as sectoral or industry qualifications. This will
be achieved by expert and peer support to Member States for their levelling.
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The EQF has been a successful tool to improve the transparency of qualifications across Europe. It has stimulated
Member States to introduce national qualification frameworks and it is a tool which individuals and employers are
beginning use: people are referring to EQF levels in their CVs and I hope soon too in job adverts. The new EQF will
build upon what we have achieved. It looks to the future to keep pace with changes in qualifications and continues to
be at the forefront of skills transparency. Together with the nine other actions of the Skills Agenda for Europe we aim
for a joined-up approach which promotes better skills in Europe.

David Casa, fisem il-grupp PPE. — Nilqa' s-success tal-uzu tal-process ta’ Qafas Ewropew ta’ Kwalifici. Dan sar sors ta’
referenza u ta’ ispirazzjoni sabiex jigi zviluppat gafas ta’ kwalifici kemm fl-Ewropa u anke globalment. Madankollu, dan
mhux bizzejjed peress li hemm studji li juruna li ghad hemm vojt u li qed izomm lura l-objettiv primarju li huwa dak li
jzid it-trasparenza u l-paragun ta’ kwalifici fl-Unjoni Ewropea.

Din l-inizjattiva timxi id fid ma’ objettivi politici, kif qalet il-Kummissarju, imnizzla fl-iskills agenda ghal mobilita
avvanzata li tippromwovi snajja’ relevanti ghal ekonomija moderna u funzjonali, kif ukoll process ta’ taghlim matul il-
hajja u fuq it-trasparenza u r-rikonoxximent ta’ kwalifi¢ci madwar l-Unjoni Ewropea.

Filwaqt li nirrikorru u nkunu nafu l-possibilitajiet ta’ azzjoni fuq livell ta’ Unjoni Ewropea, irridu nkunu ppjanati wkoll —
dana kollu — fil-konfini tat-trattat; ikollna aktar x'niggwadanjaw kieku jkun hemm koordinazzjoni aktar wiesgha, u
mekkanizmi ta’ informazzjoni, trasparenza, komparabilita u kooperazzjoni.

Dan jghin u jsostni l-mobilita tal-haddiema u ta’ dawk li qeghdin jitghallmu, sabiex jahdmu bil-ghan illi jaslu lejn I-
objettiv ta’ taghlim matul il-hajja u jkunu fpozizzjoni ahjar li jigu impjegati. Permezz ta’ kontribut lejn l-uzu ahjar tas-
snajja’ u tal-kwalifici, ikun aktar facli ghall-kumpaniji sabiex jimpjegaw u jimlew il-vojt fis-suq tax-xoghol minhabba
diffikultajiet sabiex jinstabu kandidati utli gewwa l-pajjiz.

Issa, Sinjura Kummissarju, ghandna bzonn nibnu fuq dak li akkwistajna sabiex innehhu l-ostakli ghall-mobilita relatati
mal-fidu¢ja u 1-ftehim fil-kwalifici taghhom irrispettivament ta’ minn fejn gew ottenuti, kif ghedt tajjeb inti fid-diskors
tieghek, u dan irridu naghmluh kemm ghall-benefi¢¢ju tal-individwu, kemm ghas-suq tax-xoghol imma fl-ahhar mill-
ahhar ghall-ekonomija taghna.

VORSITZ: EVELYNE GEBHARDT

Vizeprisidentin

Javi Lopez, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, hoy es oportuno hablar sobre las cualificaciones y la revision
que el Consejo, en los proximos dias, va a aprobar del Marco Europeo de Cualificaciones, dentro del trabajo de la
Agenda de Capacidades que ha establecido durante el dltimo afio, dos afios, la Comisiéon Europea.

Para nosotros es muy relevante esta cuestién, por varias cuestiones. El aprendizaje y el reconocimiento del aprendizaje,
formal e informal, durante toda la vida son relevantes, primero, por los cambios profundos que estd habiendo en el
mercado laboral, con trabajadores cada vez mds vulnerables, con trabajos mds temporales y con un desempleo muy
preocupante en algunos paises de la Unién Europea; en segundo lugar, porque las transformaciones dentro del mercado
laboral nos obligan a estos cambios, especialmente la digitalizacion; y, en tercer lugar, porque tenemos nuevos grupos de
riesgo, como las personas que han venido a buscar refugio, acogida, a Europa, porque este camino es el camino que
pueden recorrer para entrar dentro del mercado laboral.

Es oportuno hablar de esto, es oportuno que trabajemos en ello, pero hay varias cuestiones encima de la mesa. Uno: si
vamos a ser capaces de que los Estados miembros cumplan con la revision, porque es cierto que con el Marco Europeo
de Cualificaciones hasta ahora hay varios Estados que han dado pasos hacia delante, pero no todos, y no todos por
igual. Dos: si vamos a ser capaces de garantizar accesibilidad a todos los grupos, también a los grupos de riesgo, de
forma segura, gratuita y con provision publica de esta formacion. Tres: si vamos a ser capaces de escuchar al Parlamento,
porque hasta ahora no ha habido este trabajo de escuchar al Parlamento en esta materia. Y cuatro: si, a la vez, vamos a
ser, también, conscientes de que no todo va a ser politica sobre la oferta, sobre el aprendizaje, sobre los trabajadores,
sino también politica sobre la demanda; y de que hay graves, graves problemas macroeconémicos que también generan
desempleo.
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Jana Zittianskd, za skupinu ECR. — VdZend pani predsedajiica, moznost ziskat nové poznatky, vedomosti ¢i zruénosti sa
uz ddvno neobmedzuje len na klasickii skolu v mieste trvalého bydliska jednotlivca. Internet, Studovanie na dialku,
vycestovanie za $tadiom alebo prica dobrovolnika. To sii dnes vietko spdsoby ako si jednotlivci ¢i uz v mladom veku
alebo pocas Zivota dokdzu zvysit svoju kvalifikdciu.

Rozmanitost sposobov nadobudnutia tychto zru¢nosti vsak automaticky prindsa so sebou potrebu ich nejako pochopit,
ohodnotit, uznat, tak aby zlepsili jednotlivcovi moznost vyberu zamestnania a zdroven zamestnavatelovi jasne pome-
novali, akymi schopnostami uchddza¢ o pracu disponuje.

Eurépsky kvalifikatny rdmec pre celoZivotné vzdeldvanie je ndstrojom pre clenské Stity na lepsie porozumenie
a uzndvanie zrucnosti ziskanych v inych vzdeldvacich systémoch inych krajin, respektive v neformalnom ¢i informélnom
vzdeldvani. Napriek tomu, Ze odportcanie tykajice sa Eur6pskeho kvalifika¢ného rdmca bolo prijaté este v roku 2008,
dodnes sa nepodarilo plne dosiahnut jeho ciele, a sice transparentnost, porovnatelnost a prenosnost kvalifikdcii, a preto
je potrebné dalej rozvijat a zefektiviiovat tento ndstroj v snahe ulahcit zamestndvatelom, pracovnikom a vzdeldvajicim
sa osobdm pochopenie ndrodnych a medzindrodnych kvalifikdcii, ako aj kvalifikdcii z tretich krajin.

V tomto smere clenské Stity musia zvysit Gsilie pri rychlejSom a efektivnejSom uzndvani formdlnych kvalifikdcii
a diplomov, ako aj dodatkov k osved¢eniam a referencovani prislusnej tirovne Eurdpskeho kvalifikaéného rdmca, pricom
vysledky referencovania by mali verejne spristupnif na vnitro§titnej trovni i na drovni Eurdpskej tnie. V tomto kon-
texte treba pripomendt, Ze je povinnostou a vylu¢nou kompetenciou clenskych stdtov dbat na kvalitu obsahu vyucby
a organizdciu vzdeldvacich systémov a Eurdpsky kvalifikatny ramec do tejto zodpovednosti nijako nezasahuje.

Renate Weber, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, we are living in a world that changes every day and
facing constant technological challenges that demand the continuous development of knowledge, skills and competence.

Both the private and the public sector require skills that were almost unconceivable 30 years ago, and in adapting to
these changes we should no longer follow old-school ways when it comes to education. Yet our education and training
systems lag behind this new dynamic, limiting the recognition of non-formal and informal learning, including the skills
gained during volunteering activities.

This is damaging, not only in relation to a short-term economic outcome, but also to the main aim of education:
generating adaptable and independent individuals able to face the challenges ahead with open minds and confidence.

Greater flexibility in skills recognition is beneficial for European citizens, and can also lead to better economic and social
integration for migrants and refugees, thus responding to another challenge of the EU. At the same time, through
structured dialogues with the EU neighbourhood countries, especially the ones that have an association agreement
with the EU, we should aim at referencing their national qualification frameworks to the European Training
Foundation. In this way, if sooner or later these countries become EU members, their citizens will be ready to cope
with the demands of the European markets and labour force from day one.

Moreover, EU support through development aid should be directed to third countries in order to offer assistance in
developing national qualifications frameworks. The revision of the European Qualifications Framework should result in
an innovative meta-framework that responds to all these existing challenges but also think ahead, anticipate potential
problems and offers ‘out of the box’ solutions.

Paloma Lépez Bermejo, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, valoramos con cautela la iniciativa de la
Comisién de impulsar el Marco Europeo de Cualificaciones para mejorar la comparacion de la formacion y los conoci-
mientos de los trabajadores europeos, especialmente de los migrantes de otro Estado miembro o de terceros paises.

Esta debe ser una herramienta fundamental para facilitar el reconocimiento de las competencias de los trabajadores que
son discriminados con frecuencia en el mercado laboral, asi como para contribuir al disefio nacional de las politicas
activas.
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Y es en este marco donde debe impulsarse una nueva Recomendacion, y no forzar una estandarizacién de la formacion
que vaya en detrimento de las especificidades nacionales, o que las evaliie considerando tGnicamente su potencial eco-
némico.

En este sentido, pedimos a la Comisiéon que se centre en reforzar su colaboracién con los Estados miembros, con los
interlocutores sociales y con los servicios publicos de empleo.

Laura Agea, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Commissario, credo che, per quanto
possa condividere il lavoro e il progetto di cui stiamo parlando, stiamo analizzando il problema ignorando due punti
fondamentali.

Il primo ¢ che stiamo livellando i sistemi di istruzione adattandoli a processi di cambiamento verso la globalizzazione,
che vanno esattamente a snaturare quella che era l'essenza vera del sistema di istruzione cosi come concepito non solo
all'interno dell'Unione europea, ma anche nei singoli Stati membri. L'istruzione dovrebbe essere un momento di crescita
personale e culturale dei giovani e oggi, invece, ci stiamo spostando esattamente dal lato opposto, creiamo un sistema di
istruzione che serve al mercato del lavoro cosi come lo vogliamo o come lo programmiamo, fatto di globalizzazione,
fatto semplicemente di cambiamenti ai quali non tutti possono adeguarsi.

Da un‘altra prospettiva ¢ come se volessimo, o se stessimo in qualche maniera, curando un malato terminale con
dell’aspirina perché, per quanti sforzi noi possiamo fare per poter arginare il problema delle qualifiche allinterno
dell'Unione europea, sappiamo benissimo qual ¢ il problema alla base, il fatto che oggi la disoccupazione ¢ un problema
reale e drammatico e se non iniziamo a risolvere i problemi dalla base, cio¢ laddove ¢ principalmente necessario agire,
qualunque altra misura noi troveremo, cercheremo o immagineremo non sara né efficace né efficiente.

Se non creiamo posti di lavoro, se non facciamo manovre espansive a sostegno dell'occupazione e se non cerchiamo di
risolvere il gravissimo problema della disoccupazione a tutti i livelli, potremmo parlare di tutto questo ma non avra
nessun senso, € non a caso ci troviamo a parlare di mobilita.

Vi faccio un esempio dandovi alcuni dati: lo scorso anno 110 000 giovani italiani se ne sono andati dal mio paese
perché non esistono prospettive, e credetemi, cari colleghi, che i giovani che se ne sono andati avevano qualifiche,
avevano titoli, avevano capacita, ma hanno trovato un paese che non sa valorizzarle. Questa ¢ la realta, dobbiamo
iniziare a risolvere i problemi alla radice perché costruiamo e stiamo costruendo una casa partendo dal tetto, ma non
mettiamo mai basi solide.

Dominique Martin, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, Madame Thyssen, chers collégues, 'Union euro-
péenne souhaite mettre en place un cadre européen des certifications pour l'apprentissage tout au long de la vie.
L'objectif semble tout a fait louable puisquil s'agit d’assurer une meilleure adéquation entre les compétences disponibles
et celles qui font défaut sur le marché du travail.

Par ailleurs, l'idée de tenir compte des trois niveaux de connaissance nous semble pertinente. Les savoirs, les aptitudes et
les compétences peuvent s'acquérir de fagon formelle et informelle.

Malheureusement, la proposition de résolution consacre un paragraphe entier — le paragraphe 7 — a linclusion des
migrants et nous nous opposons fermement a cette politique, compte tenu des 25 millions de chomeurs européens,
dont 4 millions de jeunes. D’autre part, nous craignons que ces équivalences nivellent vers le bas et dévaluent ainsi nos
formations et nos diplomes. De plus, cette question des équivalences pose la question plus large de la mobilité. Cette
meilleure équivalence des compétences sert en fait de prétexte pour développer la mobilité des travailleurs, favorisant
ainsi le dumping social, source de plus de précarité.

Enfin, I'Union européenne a déja tenté par le passé d’uniformiser les formations sans véritable succes et ce nouveau
dispositif ne semble pas voué a une meilleure réussite.

Pour toutes ces raisons, Madame la Présidente, Madame Thyssen, chers collegues, nous voterons contre ce texte et
déposons des amendements afin que ce cadre ne devienne pas obligatoire. Les Etats membres doivent pouvoir rester
libres de reconnaitre les qualifications formelles ou informelles en fonction de leurs propres critéres et de leurs besoins.
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Vous vous trompez de cible: il faut établir une nouvelle réglementation pour préserver la concurrence loyale et non
favoriser encore plus la concurrence déloyale entre I'Est et 'Ouest, voire une nouvelle concurrence entre migrants et
chomeurs européens.

Kovetavtivog [Manadakng (NI). — Kupia TTpoedpe, to Aeyopevo eupamdikd mhaioto mpoooviwy yia m dia Plov pédnon, oa
autd Ta d¢ka Ypovia AErtoupyel fe oTOXO Ve EVIGYUOEL TOUG EUPWEVOCIAKOUG LIYAVIOHOUG o€ ONa Ta KpATr LEN), TPOKELUEVOU
10 peyalo kepalao va €xer oe agdovia epyalopevous kataptilopevoug pe piag xprione defidtnres, dANoug ot kadeoTtmg
padnteiag und S flou kvnukdtyTa va aANalouv g kar Oéka emayyélpata ot (or touc. Auti 1 dapknc mepmhdvion
petal avepylag kar euéhiktne Soulewds pe to koppdT, eval 1 mpaypatikotTa mou dapopgaver To kepdhaio, 1 Eupwmaikr
Evoon kat ot kuPepviioels Toug oe ONa Ta kplrtr pEAn pe otoxo ) péyiotn duvatr) kamtaMotik kepdogopia.

H Eupenaikn 'Eveon enkaipomotel auth T otpatiyiki, Gote va cupnept\afel Toug mpocQuUYes Kat HeTavaoteg pe tov idio
OTOY0: QTVO, €UENIKTO Kal UTOTAYHEVO epyatikd Suvapko mpog aypla ekpetalevon. T autr ™ ypappr kot 1 kufépvnon
SYPIZA — ANEA, v idla Gpa mou QEpvel TO TETAPTO PVIHOVIO-GOAYEID EPYATIKGV SIKALOPATWY, TAIPVEL T GUYXAPITHPLL THS
Euponaikng Eveors, yiati mpodyet petatd aM\ov, pe v tapnéla g padnteiag, emdotoeig pe {eoto Ypra otoug epyodoteg,
nou mAfov Ja Kapravovtar akopa Kat Ta emdopata avepyiag. Movr anavinon eival opyavwon e epyatikig Aaikie maAng yia
va pmouv eunoddia oty kamtalotikl epyaoctakr yahépa, yia va onkeeel avactua o Aaoc. Kat ' auty v eukaipia kahoupe
Toug epyalopevous oty ENNaSa oe palikr, anogaciotikn cuppetoxr oty mavel\adikr] anepyia otig 17 Man evavuia oty
avtepyartikr] Aailana kupépvnone, Euponaikng Eveong kat kepakaiou.

Michaela §ojdrové (PPE). — Madam President, the European Qualifications Framework is the main tool for simplifica-
tion of mobility of employees and greater comparability of the qualifications system. Qualifications differ across the
European Union, which makes it difficult for employers to assess skills. The European Qualifications Framework should
facilitate opportunities in a knowledge-based society and ensure a better permeability between education and training
systems in order to improve the match between the education programmes and the needs of the labour market.

The Commission proposes to revise the system, as the Commissioner has just stated here. I would like to emphasise that
the Commission should focus more on the implementation of the current framework, because the current framework
has not been fully introduced yet by Member States.

So we have new proposals on the table. When implementing them, the Commission should create an effective system
with involvement by all relevant stakeholders. It is also very important that the Commission support a mechanism to
enable comparison and recognition of third countries’ qualifications and the swift validation of informal and non-formal
learning.

We have asked the Commission relevant questions in our oral question, and we also tabled relevant recommendations in
our motion for a resolution. I am looking forward to a fruitful debate and cooperation on new legislation.

Elena Gentile (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, non vi & dubbio, nell'agenda europea l'occupabilita dei
lavoratori non pud non essere un obiettivo prioritario. Occupabilita e competitivita sono due passaggi ineludibili per
un’Europa che cresce e si sviluppa.

La valorizzazione delle competenze, delle conoscenze e delle abilita libera lo straordinario potenziale del nostro capitale
umano. Gli strumenti di valutazione delle competenze gia acquisite o, ancora di pili, necessarie in un’economia che
cambia e che esplora nuovi spazi e nuove opportunita sono un passaggio fondamentale per consentire un incrocio
efficace tra offerta e domanda di lavoro.

Insomma, il mercato del lavoro oggi ci pone l'esigenza, in un contesto di flessibilita, di aggiornare costantemente e
permanentemente i contenuti dei percorsi formativi, dunque criteri condivisi di comparabilita dei processi di istruzione
e formazione rendono ancora pill trasparenti questi percorsi, migliorando I'occupabilita dei lavoratori e favorendo la
mobilita degli stessi.

Vi ¢ un’altra grande opportunita, nel tempo in cui i flussi migratori a vario titolo di cittadini e cittadine pongono
l'obiettivo della loro reale integrazione, la correlazione tra i quadri nazionali e regionali delle qualifiche dei paesi terzi
e 'EQF pare un'esigenza assolutamente non trascurabile. Quindi ci pare necessario promuovere il trasferimento delle
qualifiche tra i vari sistemi d'istruzione e formazione da uno Stato all'altro, per sostenere la domanda del sistema di
impresa e favorire dunque 'occupazione.
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Ancora, e concludo, la migliore risposta possibile, questa, alle nuove sfide tecnologiche e demografiche per scrivere
finalmente la nuova agenda politica del lavoro, dei diritti e delle pari opportunita.

Czeslaw Hoc (ECR). — Pani Przewodniczaca! Europejskie ramy kwalifikacji stanowig perspektywicznie ambitny instru-
ment, ktéry promuje mobilno$¢ zawodowa obywateli pomiedzy krajami oraz ulatwia im uczenie si¢ przez cale Zycie.
Ramy kladg nacisk nade wszystko na rezultaty uczenia si¢ w trzech kategoriach: wiedzy, umiejetnosci i kompetencji.
Zatem nowe priorytety strategicznych ram europejskiej wspolpracy w dziedzinie ksztalcenia i szkolenia do 2020 roku
umozliwiaja osobom uczgcym si¢ i pracownikom lepsze zaprezentowanie swoich umiejetnosci bez wzgledu na to, gdzie

je zdobyli.

Ale niestety diabel tkwi w szczeg6lach. Jak zastosowaé mechanizmy poréwnywalne i uznawanie kwalifikacji zdobytych
na przyklad w panstwach trzecich? Jak ma funkcjonowaé nowy uklad wzajemnych zaleznosci migdzy ECTS, czyli euro-
pejskim systemem transferu punktéw, a ECV, czyli europejskim systemem akumulacji i przenoszenia osiggnieé w ksztal-
ceniu i szkoleniach zawodowych? Jak zdefiniowa¢ jednoznacznie pojecie kompetencji? I tak dalej. Wszystko to przy
bardzo waznym zaloZeniu: nie moze by¢ mowy o naruszeniu kompetencji panstw czlonkowskich w dziedzinie polityki
edukagji i zatrudnienia.

Kovotavtiva Kodvefa (GUE/NGL). — Kupia [pdedpe, to Dépa pag eivat o «cupendikd mhaiolo enayyeNiatikdy npoooviey
dia Piou pddnongr: emtd Aégeig mou kaAUTTOUV TO EANEIIHA TOV TOMTIKOV yia TV Tpaypatikn] anacyoAron. Tig napouotaloupe
G TavAkela yia Ty avepyla, yioti Eexaoape v mMpn anacyoAnon. Tig KAVOUHE oHaia TGV TONTIKGOY Hag. AUVETal ORKG £T0t
T0 TpOPAnpa epyaoiag oty Eupamn; Exatopplpia véor, al\a kat épmepot epyalopievor, pie mOAU KaAd EMOTNHOVIKG Kat Enay-
YEMIOTIKA TPOOOVTQ, HEVOUV YiaL XPOVia GVEPYOL KaL TCL TIPOGOVTA ToUG ayprotelovtat. [Ipoteive va aNAdZoupe mpoTepatoTTeS:
TPOTIOTOG, yevvaies dandveg kat v amaoyohnor, yiati aA\ag 1 fraotikr) allayr Tou euponaikol TAMGIOU ENAYYEMLATIKGY
TPOCOVIOV PMOPEL VO AEITOUPYTIOEL 0V LXAVIOROS AUENOTG TV avépywv.

Claude Rolin (PPE). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, je vous remercie pour cet important outil, qui
dit quelque chose de 'Europe que nous voulons.

En matiere d’éducation, le role de 'Union européenne est de construire des ponts entre les différents acteurs et les
différentes politiques, qu'elles soient sociales, économiques, de la jeunesse ou de I'éducation, pour montrer que des
chemins sont possibles.

Les Etats membres ont convenu détablir des certifications qui se référent au cadre européen. Nous devons organiser la
portabilité des qualifications en Europe pour quelles répondent aux réalités et aux évolutions de la société.

Le cadre européen des certifications est un instrument crucial pour améliorer I'employabilité et la mobilité des appre-
nants. 1l existe autant de parcours pertinents que d’individus. 1l est essentiel que les parcours proposés soient flexibles et
les formations accessibles pour améliorer ses compétences et progresser vers une qualification, vers une certification,
Clest-a-dire une reconnaissance des compétences acquises.

La question de la mobilité est importante, en particulier pour les jeunes et les régions transfrontalieres, qui connaissent
bien I'enjeu de cette reconnaissance des compétences et des diplomes.

La révision du cadre de certification commun a 'ensemble de I'Union doit faire le lien entre les systémes de certification
des différents Etats. Ce travail doit pouvoir s'appuyer sur le dialogue social redynamisé afin d’établir une meilleure
adéquation entre certifications et marché de I'emploi et d'intégrer les enjeux de mobilité et de formation tout au long
de la vie.

Monika Smolkova (S&D). — Vidzend pani predsedajica, celozivotné vzdeldvanie sa v sticasnosti ukazuje ako nevyh-
nutné pri uplatneni sa na trhu price, pri zavddzani novych technoldgii, automatizicii, robotizacii a novych infor-
macnych technolégii. Od financnej a ekonomickej krizy sme schvilili a do Zivota uviedli mnohé podporné programy
pre vzdeldvanie, rekvalifikicie a vytvdranie novych pracovnych miest. Ale ukazuje sa, Ze miera nezamestnanosti
v ¢lenskych Statoch je stile velmi vysokd aj napriek tomu, Ze v kazdom $tdte mdme mnoho pracovnych miest neobsa-
denych, pretoze nie je dostatok uchddzacov s potrebnou kvalifikdciou alebo zru¢nostou.
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Pri vzniku Eurépskeho kvalifikacného rdmca pre celozivotné vzdeldvanie bolo nosnym principom prepojenie vzdeldva-
nia, odbornej pripravy a zamestnanosti. Vetci vieme, Ze systémy vzdeldvania a odbornej pripravy patria vyhradne do
pravomoci ¢lenskych §titov, preto Eurdpsky kvalifika¢ny rdmec mal umoznif cielend vymenu a spolupricu medzi
Clenskymi $tatmi, aby uzndvania kvalifikcii a zru¢nosti neboli prekdzkou pre uplatnenie sa na trhu prce pri vymoze-
nosti spolo¢nej Eurdpy, akou je slobodny pohyb osob.

KedZe ciele povodného Eur6pskeho kvalifikaéného rdmca neboli naplnené, je namieste otdzka pre Komisiu a ja sa s iou
plne stotoziiujem, preco by mal revidovany rdmec fungovat lepsie, kedZe sticasny bol implementovany iba CiastoCne.
Clenské staty, ktoré s nositelmi dloh Eurépskeho kvalifikacného rdmca, vyzjvaju tiez na implementdciu pdvodného.
Stotoziujem sa aj s dal§imi otdzkami, ktoré boli polozené, a ocakdvam fundované odpovede od Komisie.

Note Mapiag (ECR). — Kupia [poedpe, 1 Euponaikr Eveor Sapopeoce éva xopo ekevdepns kukhogopiag tov epyatopé-
vov. [Ipokeipévou Opeg va pmopel va mpaypatonomdel autd o dikaiwpa, factk npoinddeon eivat 1 apolfaia avayveopion ey
TPOCOVTLY, 1 apolfaia avayvdpior TeV ENayyENHATIKGV TPOGOVI®Y, TOCO TG TUTKIG KATAPTIONG 000 Kal TG ATumngG Katap-
TIoNG ket ekmaideuorng, ki autd vopile O eival umép Tov idlev Tov epyaloptvay, Siott ot epyodotes ota didpopa kpdtr pEAn
mpoPavag dev emupoLy va umapyet auth n apotfaia avayvopton. AT, epocov dev umapker auty n avayvopior, mpoohapfd-
VOuv ONOUG TOUG epyalOpevoug e Tov o Xapn\o piodo. Apa Aomdv eivar umép tov idwv Tev epyalopévay va yiver auth 1)
avayvepior kat va mpoywprioel ot Swdikacia. Oa \eya fefara 0T oty éxdeon divetar peyahn épgaot oty avayvopion ey
TPOGOVTOV TWV TPOCYUYOV KAl TV HETAVAOTAY. ATO €30 amoderkvietal 0Tt 0 oTOXOG evar 1) dpioupyia evog e@edpikol
otpatol, 0 omoiog oTy oucia da HEWOOEL TG apolPés Tev by Tev epyalopévev oty Eupwenaiki Eveon, pa Eupomaixi
Evoon mou €xet yepioet pe oTpATIEG avEpywv.

NeokAjg Zuhikiome (GUE/NGL). — Kupia TTpoedpe, ayammrtot cuvadelgot, ot véeg mpotaoels ¢ Emttponnic yia o eupo-
TOIKO TAGIGIO EMAYYEAHATIKOV TPOGOVT®Y akohoudouv Ty menatpév kar 0diyouv ot aditfodo. Tovwon tov ynelakov detio-
TITOV TG TOUEAKTG EPYAOIOG, MEPLOCOTEPT TAT|POPOPI|OT] GE GUYKEKPIIEVOUG TOpELS, avadedprior Tou mhatsiou Europass. Autd
and pova toug Sev gEpvouv olte avamtuén olte peiwon g avepylac. Xpewdlovtar dnpocIeg kat Pakpoypovies emevoUoe,
o\oKkApopEvos oTpatykOs oYedaopdc, MONTIKEG Ot Omoieg va KaAUTTOUV TO60 TNV ekmaideuon Twv epyalopévay 060 kat )
dnpoupyia véwv atlompenov Véoewv epyaociag. To onpepvd k6oTog mou avahapfaver To KPATOG Vil TPAKTIKEG QOKNOELS OTIC
enyelprioeis dev elvar otpatnywkr evavtia oty avepyia. Eivar Eexddapn otipién yia avénon tov kepdav tov emyeprioeov. H
euduvn yia epyodotrjon dev propel va Papaivel povopepas toug epyalopévous. Tlpoceyyioeig omwg 1 da Piou padnon, 1
ENEKTAOT] TAV EMAYYENILATIKGY TPOCOVIWV, 1] HETAVACTEUGT), 1] EMOVOHACOUEVT «KIVITIKOTITTA TRV epYalopevavs, dev eivar Moeg.
Avtideta, anotelouv poyAoug Tieo¢ TV EpYactakGy SIKAOHATOY TPOG Ta KATO.

Thomas Mann (PPE). — Frau Prisidentin! Der EQR fiir das lebenslange Lernen ist ein wichtiges Instrument, um die
Mobilitit der Auszubildenden und der Arbeitskrifte zu fordern. Im Jahr 2006 konnte ich als EQR-Berichterstatter
erreichen, dass die Gleichberechtigung zwischen der beruflichen und der akademischen Bildung festgeschrieben wurde.
Wir wollten, dass Kopenhagen dieselbe Wertigkeit erhilt wie Bologna. Die Vergleichbarkeit von Kenntnissen, Fertigkeiten
und Kompetenzen sollte entschieden verbessert werden. Es gelang, acht Bildungsniveaus zu etablieren und damit das
gesamte Spektrum der Bildung abzudecken.

Leider sind die Inhalte in den Mitgliedstaaten noch nicht ausreichend umgesetzt worden. Deshalb fragen wir zu Recht die
Europdische Kommission, inwieweit wir eine Konkretisierung von EQR erreichen konnen, inwieweit es in vielen Fillen
eine bessere Kooperation geben kann zwischen den Anbietern der Ausbildung und den nationalen Behorden.

Ich halte es fir wichtig, die Eigenheiten der nationalen Systeme zu bewahren. So hat sich in Deutschland gezeigt: Unsere
duale Ausbildung ist zukunftsfest, und unser Meisterbrief ist keineswegs eine Hiirde im Binnenmarkt, die zu iiberwinden
wire, sondern seit Jahrzehnten ein Beispiel fiir Kompetenz und Qualitit.

Moge es gelingen, dass bei der angestrebten Reform die Instrumente EQR aber auch ECVET vereinfacht, vereinheitlicht
und verbessert werden. Reduzieren wir die Biirokratie, und steigern wir die Flexibilitit! Wir Beschiftigungspolitiker sehen
darin einen europaischen Mehrwert und eine Inspiration.
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Momunn Hekos (S&D). — I-xo Ilpencemarern, HATBIHO MONKPEISIM MpepasIIeXXIaHETO Ha eBporeiickata KBamMQUKALMOHHA
pamKa 3a yueHe Ipe3 LIETNst KMBOT, 3aLIOTO CMSTAM, Ue TOBA Iii¢ MOJOOpPY MPO3PaUHOCTTa U CHIOCTABUMOCTTA MEXKIY MONyYeHNUTE
KBATIMQMKALMI B Pa3TMYHUTE IbPXKABY WICHKIL.

B emoxara Ha Obp3opasBuBALIM Ce TEXHOJIOTMM U IIOCTOSHHO MPOMEHSLMS Ce Ma3ap Ha TPyHa €BPONENICKUTE TPaxXmaHu ce
HYXJIaAT OT IWMPOK HAGOp OT yMEHMsl, KOUTO [1a MM IIOMOTHAT [id Ce Pa3BUBAT IPOPECHOHAIHO. 3a ChKalleHue KBaMQUKALMNTE,
npugobuti B uyxOMHA, KAKTO M YMEHUSITA, Pa3BUTH M3BbH OQUIMATIHATA CHCTeMa Ha 0DOpa3oBaHMe, OCTABAT HENMPUBHATU U
HepoouereHy. OT TOBA CTpafaT eBPONEICKUTE IPAXKMIAHN, 3aLIOTO TOBA OTPAaHMYaBA BH3MOXKHOCTUTE MM 3a IMPOQECHOHATIHO pas-
BUTME, Ha3HAYaBaHe Vi MOBUILEHNE.

Topamu Te3u MpUUMHY CMSATaM, Ye NPepasINeKIAHeTO Ha paMKaTa TpsOBa 1a MMa 3a Pe3YNTAT OCUIYPSBAHETO HA MO-TONSAMA
BMIMMOCT Ha YMEHMSITA, PUIOOUTH M3BBH KiacHaTa cTast. KM MoMenTa egmHcTBeHo Xomanmust u IIIBennst ca BbBery IpoLeypu
33 IpU3HABAHE HA HeOPMATTHUTE KBAIMQUKALMIL

HpMBOBaBaM Ibp2KaBuUTE YWIEHKM [Oa HafaT IMoBedye BUOMMOCT Ha He(l)OpMaJ'IHOTO 1 CaMOCTOSITEIIHOTO Y4€HE, B TOBa YMCIIO M Ha
HO6p0BOJ’I‘{€CTBOTO, B HAIVIOHAJTHUTE KBaJ'II/I(l)I/[Ka].II/IOHHI/I paMKy, 3alIOTO TOBA IIE OCUTYPU ITOBEYE BH3MOKHOCTM 3a MIIAOMTE XOpa
3a pasrpbliaHeTO Ha TEXHMS MOTCHLIMAIIL.

Agnieszka Kozlowska-Rajewicz (PPE). — Pani przewodniczgca, pani komisarz, szanowni pafistwo! Przede wszystkim
chciatabym podzigkowaé Komisji za podjecie decyzji o rewizji europejskich ram kwalifikacji. Te ramy do dzisiaj nie
zostaly w pelni wdrozone, mimo Ze zostaly opublikowane chyba sze$¢ lat temu, i warto sobie zada¢ pytanie dlaczego.
Przeciez europejskie ramy kwalifikacji powstaly jako odpowiedz na pilng potrzebe umozliwienia poréwnywania dyplo-
moéw i kwalifikacji. Jezeli tak wazny i pilny cel nie jest realizowany, to musi by¢ jaka§ przyczyna i moim zdaniem ta
przyczyna tkwi wlasnie w narzedziu.

Widzielismy, z jakim trudem europejskie ramy byly przekladane na bardziej konkretne ramy krajowe, i w tej rezolucji i
w dzisiejszych glosach slychaé, ze sa one po prostu niewystarczajace, ze s3 nowe wyzwania, Ze pojawia si¢ kwestia
uznawania kwalifikacji zdobywanych poza formalnym systemem ksztalcenia.

Mamy dzisiaj na przyklad chyba 40% specjalistow w sektorze IT, bardzo wysokiej klasy specjalistéw, ktorzy zdobywaja
swoje kwalifikacje wlasnie poza formalnym systemem ksztalcenia, wigc jest taka potrzeba. Istnieje tez potrzeba rozu-
mienia, co znacza dyplomy i certyfikaty oséb, ktére pochodzg spoza krajéw Unii Europejskiej i przyjezdzaja tutaj do
pracy, wiec tak, ta zmiana jest bardzo potrzebna.

Mysle, ze te pomysly, zeby na wydawanych w Europie dyplomach i certyfikatach automatycznie oznaczaé, jakiemu
poziomowi europejskich ram kwalifikacji odpowiadaja, bardzo by si¢ przyczynily do tego, by te ramy staly si¢ bardziej
popularne i bardziej rozpoznawalne dla przecigtnego obywatela i wiréd pracodawcow.

Jeszcze za bardzo wazne uwazam postulaty zapisane w agendzie na rzecz nowych umiejetnosci, ktére dotycza pordéwny-
wania krajowych ram kwalifikacji. Jest bardzo potrzebne, zeby te ramy krajowe ze sobg poréwnaé, zeby je analizowad i
zeby si¢ wymienia¢ dobrymi praktykami.

Julie Ward (S&D). - Madam President, the diversity of learning structures and educational pathways represents an
opportunity for sustainable economic development as well as for personal development of learners and citizens. I
know from personal experience that lifelong learning develops creative and critical thinking, helping us to gain in self-
confidence, to become problem solvers, entrepreneurs and responsible citizens, and to acquire the intercultural social
and transversal skills needed to achieve more inclusive, open and tolerant communities.

We are often asked to equip learners with skills and competences for a world that does not yet exist. Therefore, properly
including lifelong learning in our education policy is key, and promoting EU collaboration and harmonisation across
Member States is important. In the context of demographic changes, flexible economies and uncertain job markets
characterised by increasing digitisation, robotisation and automation of production, we must also embrace the concept
of occupational literacy promoting active engagement in arts, citizenship and sport.

Furthermore, we must include refugees, as they have much to offer and they arrive with skills and a desire to contribute.
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Romana Tomc (PPE). — Ideja o evropskem ogrodju kvalifikacij se mi zdi zelo dobra ideja. Izobrazevanje in $e posebej
povezava izobraZzevanja s trgom dela je zelo pomembno podrocje, zato podpiram vse napore, da se prepozna tudi
neformalno ucenje in da se priznajo tudi neformalno pridobljene vesc¢ine.

V kolikor imamo in Zelimo do konca oblikovati enotni trg, potrebujemo seveda tudi ve¢jo enotnost pri priznavanju
medseboljnih kvalifikacij in ve$¢in. Prost pretok ljudi je ena izmed klju¢nih svobos¢in in ¢eprav imamo morda drugacen
obcutek, pa mobilnost delovne sile v Evropski uniji ni v celoti izkori$¢ena in to moznost uporabi zelo malo ljudi, zelo
majhen odstotek drzavljanov. V primeru sprememb enotnega ogrodja kvalifikacij bi dodatno spodbudili tudi mobilnost
delovne sile, kar bi seveda imelo pozitivne dolgoro¢ne u¢inke na gospodarstvo.

Osebe, ki i$¢ejo zaposlitev v tujini, se srecujejo z veliko tezavami, seveda predvsem s priznavanjem njihovih kvalifikacij,
ampak teZav nimajo samo oni. TeZave imajo seveda tudi delodajalci, ki morajo prepoznati, kaksne ves¢ine ti ljudje
prinasajo s sabo. Zato bi bilo potrebno na nek nacin neke vrste certificiranje, da bi lahko uporabili poenotene kriterije
in da bi vedeli, kdo kaj ponuja na trgu dela.To bi bilo dobro za vse.

Verénica Lope Fontagné (PPE). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, la libre circulacién de personas es uno de los
derechos mejor valorados por nuestros ciudadanos y uno de los pilares en los que se basa el mercado interior. Pese a
ello, la falta de comparabilidad, de reconocimiento y de validacién de titulos entre los distintos Estados miembros
supone un gran obstdculo para que muchos europeos puedan encontrar trabajo fuera de sus fronteras.

Por lo tanto, conseguir que unos sistemas de educacién y de formacion tan diversos entre si como los europeos puedan
compararse facilmente serd un paso muy positivo hacia nuestro objetivo.

Considero importante que se profundice y se aplique plenamente el Marco Europeo de Cualificaciones en concordancia
con otros instrumentos como Europass, Eures o Erasmus. Gracias a ello, se podrd adecuar mejor la oferta y la demanda
de capacidades al mercado laboral y las empresas podran interpretar mds facilmente las cualificaciones y competencias
de los candidatos, lo que fomentard la movilidad de trabajadores entre paises y, en dltima instancia, ayudard a crear
empleo.

En la actualidad, los Estados miembros estdn en proceso de adaptar sus marcos nacionales al europeo y muchos de ellos
todavia se encuentran en una fase inicial. Por ello, me pregunto por qué se plantea renovar este Marco, que todavia no
se ha implementado plenamente y del que todavia no hemos podido evaluar su impacto.

Adim Késa (PPE). - Elnok Asszony! Kedves Kollégik! A Bizottsighoz intézett kérdések kapcsin szeretnék ramutatni
arra, hogy fel kell mérni, hogy a technolégiai és innovicids kornyezet hogyan fogja befolydsolni a képzettségi szintek
elismerhetdségét.

Ne felejtsiik el, hogy minden hibdja ellenére az Eurdpai Uni6 az egyik legkiegyensilyozottabban fejléds térség a vilgon.
Miért is fontos ez? Az EU hatdrain tdlrdl érkezd, sokszor még alapfokd képzettséggel sem rendelkezé migransok mun-
kaerdpiaci integrdcidjdhoz hossza évek, akdr egy évtized is sziikséges lehet az ENSZ adatai szerint — elég, hogyha a
nyelvtudds hidnydra gondolunk. Egy példit mondok: egy észak-afrikai orszdgbeli technikus olyan gépeken tanulhatta a
szakmdjat, ami évtizedekkel ezeldtti technolégidt jelent. Ennek az embernek a képzettsége gyakorlatilag nem lehet egyen-
értékiien elismertethet§ egy eurdpai szakmunkdséval. Ahogy a technoldgia egyre gyorsabban fejlédik, egyre inkdbb valds
kérdések ezek. Nem szabad politikai kérdést csindlnunk ebbdl. Ezért is killondsen tdmogatom azokat a médosité indit-
vanyokat, amik a képzettségek magas mindségét védik. Ez alapvetd érdek. Az Eurdpai Unié versenyképességét erdsite-
niink kell a jévében.

Stanislav Pol&dk (PPE). — J4 bych chtél pfedem uvést, Ze kazdy rozumny obcan, kazdy podnikatel v evropském pros-
toru musi podporovat posileni kompetenci zaméstnancti, jejich profesni rist, obecné samoziejmé i srovnavani pravé
toho vzdélavani odborného a akademického.

Je zde problém v tom, Ze pfed pravé nékolika lety stanovené cile nebyly dosud naplnény. Ten problém spoéivd i na
strané ¢lenskych statd, jejich nedostate¢né implementace stanovenych cild. Pravé tato nedostatecnost je velkym problé-
mem z hlediska napliovani pravidel, na kterych stoji EU. Pokud Unie selhdvd pravé v téchto zakladnich pravidlech, které
maji potom slouzit pro napliovani téch zakladnich svobod EU a jednotného vnitfnitho trhu, tak si myslim, ze skute¢né
selhdvd.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2799/oj 27|71


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2799/oj

HU HL C, 2024.4.25.

My bychom méli odstranovat pfedevsim ty administrativni pfekdzky, které zde byly jiz zminény v uzndvén{ pravé napf.
téch kvalifikaci. To je tkolem EU, odstrafiovat bariéry a ji jen doufim, Ze za téch par let, kdy se opét bude provadét
pFezkum tohoto rdmce, nasi ndsledovnici nebudou muset konstatovat dal$i nenaplnéni téch ocekévani a cild, které jsme
si stanovili. Pevné doufim, Ze tento ndvrh jiz bude déle prosazovan na trovni evropskych instituci.

Catch-the-eye-Verfahren

Csaba Ségor (PPE). — Madam President, although the European Qualifications Framework has been a significant driver
of reforms in the setup of national frameworks, as the Commission is also aware, not all the objectives of the 2008
recommendation were reached in terms of comparability and portability of qualifications.

This is why, if we take European cross-border mobility of learners and workers and lifelong learning seriously, it is
important that we make qualifications more transparent and understandable across different countries and different
educational systems.

One of the greatest challenges in referencing national systems in a common framework is posed by the changes over
time in qualification systems. This makes it necessary to keep referencing activity constant and up to date, especially
considering the increasing proliferation of international sectoral, industry-based training and certifications. I would
especially welcome if the Commission could provide more details on this.

Taxng Xat{nyzopyiov (GUE/NGL). — Kupia Mpodedpe, {fmoa tov Aoyo yiad 98\e va mpoodice kémow mpaypata om
oulnmon. Katapyryv, ac@aleg Kat sUPQGYVE yia TOUAGYIOTOV £va anod Ta KIVITpa autiG TG ouLTong, Tou eivat 1 evappovion
TV mruiev. Auto eivar 6woto. 'Opec, ayamntol ouvadeAgot, éva and ta kupia {Tpata mou mpénel va SoUpe ival OTL €xel
epmopevpatonomel 1 Madeia. Imouddaler kaveig Tpia ent Tpia ouv Tpia, ewid Xpovia omoudés, 166G Kat TEPIGOOTEPO, KAl OTO
téhog dev €xel epyaoia. Auto eivat To ouolwdéotepo. Kat Jupapar o koufévta mou dev Gépw motog v €xet mel, dev Jupapat
TOPa, Kat Vopile eival kahd va akouotel oty ohopélea: TTyava, Aéet, mipa mMOND kald e T HOPQOT) HOU pEXPL MOU e
¢otethav oto oyoheio. Kheive Aéyovtag ot, dnhadr), autod mou pag Aeiner eivar pua Madeia pe avipomotiko vnofadpo. Mépav
Tou va Ppoupe douleld, mou dev Ppickoupe oUtwg 1 dNAwg, va Pyaloupe mAdopata mou egavipwmilouv Tov Avipwmo kat Tov
Eupunaio moNit).

Milan Zver (PPE). — Spostovana predsedujoca, spostovana gospa komisarka Thyssen, Zelim vam Cestitati, da ste se lotili
tega pomembnega dela, to je novele evropskega kvalifikacijskega okvira. Spomnim se marca 2008, ko smo dokoné¢no
sprejeli, oziroma potrdili prvi dokument s tem nazivom, takrat sem kot predsedujoci pristojni minister za predsedujoce
drzave tudi podpisal ta dokument in si $tejem v veliko Cast.

Seveda, minilo je skoraj desetletje in nisem najbolj zadovoljen s samo implementacijo tega dokumenta v drzavah ¢lani-
cah, ampak glede na to, kar ste prej omenili, da bodo letos prakti¢no vse drzave po svoje implementirale vse klju¢ne
elemente tega okvira, je to vseeno ... gre vendarle za uspeh. Se posebej pa sem vesel, da boste novelirali, apdejtali
osnovni dokument.

Tukaj vendarle moramo ugotoviti, da ne gre za priznavanje kvalifikacij, ampak gre za preglednost in primerjavo teh
kvalifikacij, ¢e ne bi imeli moznosti primerjati izobraZevalnih rezultatov med razli¢nimi drzavami, bi seveda evropski
izobrazevalni sistemi Se naprej $li vsak svojo pot. Ta dokument nam omogoca svojevrstno harmonizacijo in lazjo
primerljivost kvalifikacij.

Krzysztof Hetman (PPE). — Pani Przewodniczaca! Europejskie ramy kwalifikacji dla uczenia si¢ przez cale zycie, ktére
ustanowione zostaly niemal dziesig¢ lat temu, stanowily wazny krok ku wigkszej przejrzystosci uznawalnosci kwalifi-
kacji, co mialo przyczynia¢ si¢ do ulatwiania mobilno$ci pracownikéw w ramach wspélnego rynku. Propozycja nowych
zalecen Rady w tym zakresie pokazuje z jednej strony, ze europejskie ramy kwalifikacji stosowane s we wszystkich
panstwach czlonkowskich, z drugiej jednak wskazuje, ze nie udato si¢ osiggnaé konwergencji opisu podobnych kwalifi-
kacji, co znacznie utrudnia ich przenoszenie i wzajemne uznawanie.
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Uwazam, iz panstwa czlonkowskie powinny dazy¢ do dalszej harmonizacji krajowych systeméw i ram kwalifikacji, do
wspélnych europejskich standardéw. Nie mniej wazne jest tez promowanie stosowania tych ram wérdd instytucji edu-
kacyjnych i szkoleniowych oraz stuzb zatrudnienia, aby zapewni¢ ich wigksza widocznos¢. Tylko dzigki temu bedg one
mogly staé si¢ powszechnie obowigzujgcym standardem. Mam nadziej¢, ze propozycja nowych zalecenn Rady okaze si¢
pomocna w tym zakresie.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Marianne Thyssen, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank the House for today’s debate
that shows the importance we all attach to the European Qualifications Framework (EQF). I will not go into the details
of your questions one by one, but I would like to stress that the EQF is a tool to make skills and qualifications more
transparent. It is not about automatic recognition or the harmonisation of national qualifications frameworks.

Secondly, the EQF revision builds on the achievements of the recommendation of 2008, and it will make the EQF a
more effective tool adapted to the reality of today and to the evolving nature of qualifications.

And finally, the future success of the EQF is in the hands of Member States and stakeholders, who are in charge of
implementation. The Commission’s role will be one of support. I count on your continued support for the EQF and for
other initiatives within the European skills agenda.

It is our joint responsibility to offer citizens the necessary tools to develop their skills and find the jobs that are right for
them. This counts especially for the still more than 19 million unemployed people in our Union. Skills are of the utmost
importance for them, so we are working on this, including by improving the EQF. This is only one of our actions to
create more jobs, more growth and fairness in our Union.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.
Die Abstimmung findet am Mittwoch, 17. Mai 2017, statt.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)

Vilija Blinkeviciaté (S&D), rastu. — 2008 m. buvo priimta Europos Parlamento ir Tarybos rekomendacija dél Europos
mokymosi visg gyvenimg kvalifikacijy sandaros, kuria siekiama didinti kvalifikacijy skaidrumg, palyginamumg ir perke-
liamuma Europoje. Sioje rekomendacijoje valstybés narés buvo raginamos iki 2010 m. susieti savo kvalifikacijy sistemas
ir lygius su astuoniais Europos kvalifikacijy sistemos lygiais bei iki 2012 m. nurodyti Europos mokymosi visa gyvenima
kvalifikacijy sandaros lygj naujai iduodamuose pazyméjimuose ar diplomuose. Europos kvalifikacijy sandaros tikslai dar
néra visiskai igyvendinti, o Europos Komisija jau siiilo persvarstyti sistemg remiantis nauja Tarybos rekomendacija. Todél
bity svarbu suzinoti, ar §i nauja rekomendacija padés uZtikrinti lygias galimybes Ziniy visuomenéje ir geriau susies
$vietimo ir mokymo sistemas, taip pat ar padés suderinti jgfidziy pasiiila ir paklausa darbo rinkoje. Sie klausimai yra
svarbiis, nes ES $vietimo ir mokymo sistemos skiriasi, sunku jvertinti, ka, kitoje 3alyje jgijes asmuo Zino, imano ir moka
daryti. Nepakankamas supratimas neleidzia pasitikéti kitoje valstybéje naréje jgytos kvalifikacijos kokybe ir turiniu. Dél
nepakankamo pasitikéjimo tokiomis kvalifikacijomis jas turintiems darbuotojams sunkiau tobuléti profesiniu poZitiriu,
jsidarbinti, sumazéja paaukstinimo ir tolesnio mokymosi galimybiy, atsiranda kliG¢iy darbuotojy ir besimokanciyjy
judumui ES. Taigi, dél to labai svarbu tinkamai suprasti ir jvertinti turimus jgudZius bei kvalifikacijg, siekiant padéti
juos igyti ar atnaujinti, nes tai padés efektyviau suderinti jgtidZiy pasitila ir darbo rinkos poreikius.

Andrea Bocskor (PPE), irdsban. — Az EKKR — egy olyan kozds eurdpai referencia-keretrendszer, amely 6sszekapcsolja
egyméssal a kiilonboz6 orszdgok képesitési rendszereit. Ez a keretrendszer mintegy forditéeszkozként mikodik, amely
kolcsonosen konnyebben olvashatéva és érthet6vé teszi az Eurdpa kilonbozs orszdgaiban és oktatdsi, képzési rendsze-
reiben megszerezhet§ képesitéseket. Két 6 célja van: az egész életen dt torténd tanulds, valamint a polgdrok és az
orszagok kozotti mobilitds tdmogatdsa.

Az eddigi tapasztalatok alapjan a tagdllamok nem elég elhivatottak, és a kotelezettségvallaldsaik ellenére tovabbra is
hidnyzik a képesitések dtlathatésdga, és alacsony a kiilfoldi képesitések elismerési ardnya. Ennek érdekében az EKKR
folyamatos fejlesztést és kiigazitast igényel, rendszeres nyomon kovetéssel kell tdmogatni és javitani, kiilonosen, ami a
felhasznalébardt, dtjarhatd és atlathaté jellegét illeti. Tdmogatom tehdt, hogy a program sikeressége érdekében a tagélla-
mok ténylegesen kotelezzék el magukat annak végrehajtdsa és haszndlata mellett. Az EKKR hatékony mikodése segiteni
fogja az dgazatokat és az egyént abban, hogy minél jobban élhessenek a képesitések nemzetkoziesedése kinalta lehetd-
ségekkel; valamint hatdssal lesz mind az oktatdsi és képzési rendszerekre, mind a munkaerépiacra, az iparra, a kereske-
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delemre, valamint a polgdrokra. Az Eurépai Unidnak lehetévé kell tennie, hogy életkortdl vagy statusztdl fiiggetleniil
mindenkinek lathat6bba véljanak készségei és kompetencidi, azok is, amelyeket 6nkéntes tevékenység sordn szerzett, és
ezeket egyértelmii és hozzdférhet6 modon jobban el lehesse ismerni, kiilonosen a hatdrokon dtnydld térségekben.

Damian Drighici (S&D), in scris. — Cadrul european al calificirilor pentru invitarea pe tot parcursul vietii este un
instrument crucial pentru imbundtdtirea angajabilitatii si a mobilitatii cetdtenilor europeni. Trdim intr-o lume in continud
schimbare in care exigentele de pe piata muncii devin tot mai mari impunand o adaptare rapidd si continud a cunostin-
telor, competentelor si abilitdtilor. Din picate, sistemele de educatie nu urmeazi aceasti dinamicd, iar recunoasterea
rezultatelor invitirii non-formale si informale este incd foarte limitatd avand un impact negativ asupra posibilititilor
de angajare si promovare profesionald pentru o parte insemnati a populatiei, in special pentru persoanele din grupurile
vulnerabile. De aceea, consider cd revizuirea acestui cadru al calificdrilor trebuie sd aibd in vedere si cresterea vizibilitdtii
si a importantei competentelor dobandite in afara sililor de clas3, ceea ce va facilita egalitatea de sanse intr-o Europd mai
deschisd, mai tolerantd si mai favorabild incluziunii.

17. Eréforras-hatékonysig: az élelmiszer-pazarlds csokkentése és az élelmiszer-biztonsig
javitasa (vita)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Biljana Borzan im
Namen des Ausschusses fiir Umweltfragen, offentliche Gesundheit und Lebensmittelsicherheit iiber die Initiative fiir
Ressourceneffizienz: Verringerung der Verschwendung von Lebensmitteln, Verbesserung der Lebensmittelsicherheit
(2016/2223(INI)) (A8-0175/2017).

Biljana Borzan, izvjestiteljica. — Gospodo predsjednice, Europska unija, kao jedna od najnaprednijih i najbogatijih zajed-
nica u svijetu, ima moralnu i politicku obavezu smanjiti ogromne koli¢ine hrane koje se bacaju svake godine.

Dokle god u nasim gradovima djeluju pucke kuhinje i socijalne samoposluge i jedan kilogram bacenog povréa je previse.
Dokle god nasi sugradani kopaju po kontejnerima jer su gladni i jedna Struca kruha koja se baci je previse. Dokle god
djeca umiru od gladi u Jemenu i Somaliji i jedna vreca brasna koja se baci je previse.

55 milijuna Europljana ne moze si priustiti kvalitetan obrok barem svaki drugi dan. Godi$nje se baci oko 88 milijuna
tona hrane. Situacija u kojoj se 20 posto hrane koja se proizvede ne pojede ili se baci neodrziva je i nemoralna.

Cilj ovog izvjestaja jest predloziti Europskoj komisiji i drzavama clanicama politicke i praktine mjere kojima bi se
smanjilo bacanje hrane duz cijelog proizvodno-prodajno-potrosackog lanca. Cuvanje standarda sigurnosti hrane nam je
crvena linjja jer nam je javno zdravlje prioritet.

U izvjeStaju pozivamo drzave ¢lanice da poduzmu mjere potrebne za smanjenje cilja rasipanja hrane u Uniji za 30 % do
2025. i za 50 % do 2030. Da bi se to postiglo, potrebne su nam sluzbene definicije bacanja i gubitaka hrane te
zajednicka metodologija za mjerenje tih pojava.

Parlament smatra da bi Komisija pri predlaganju novih zakona koji mogu utjecati na bacanje hrane trebala provesti
procjenu ucinka kako bismo ustvari znali hoce li odredeni zakon djelovati pozitivno ili negativno.

Edukacija je klju¢na kako bi se smanjile koli¢ine bacene hrane. Prema procjenama vise od pola sve bacene hrane dolazi
iz kucanstava. U izvjeStaju pozivamo Komisiju, drzave ¢lanice, jedinice lokalne samouprave i ostale dionike na provo-
denje edukativnih kampanja kojima bi se javnost informirala o vrijednosti hrane i prevenciji njezinog bacanja.

Primjer je nerazumijevanja razlika izmedu ,upotrijebiti do” i ,najbolje upotrijebiti do”. Manje od pola gradana ustvari
zna da postoji razlika i da se hrana i dalje moze konzumirati nakon $to istekne datum ,najbolje upotrijebiti do”. Trazimo
od Komisije da preispita svrsishodnost trenutnog sustava oznacavanja i predlozi promjene ukoliko se to pokaze potreb-
nim.
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U nekim drzavama ¢lanicama jo$ se uvijek napla¢uje PDV na doniranje hrane $to je ustvari direktna posljedica euro-
pskog zakonodavstva. Neke su drzave te propise zaobisle, no smatramo da bi najbolje rjeSenje bilo da Komisija predlozi
izmjenu Direktive o PDV-u kojom bi se izricito odobrila izuzeéa od placanja poreza za doniranje hrane.

U isto vrijeme, neke drzave ¢lanice poticu doniranje kroz porezne olaksice i druge ekonomske poticaje za drustveno
odgovorne tvrtke. Smatramo da bi takve i ostale primjere dobre prakse trebalo promovirati u ¢itavoj Europskoj uniji.

Fondovi EU-a i programi poput Fonda za pomo¢ najpotrebitijima i Poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj imaju
potencijal za povecanje doniranja i smanjenje gubitka u proizvodnji hrane. Smatramo kako se te moguénosti nedovoljno
koriste i pozivamo drzave ¢lanice da se viSe angaZiraju po tom pitanju.

Svijest gradana o ovom problemu danas je na vrlo visokoj razini i zato ne smijemo propustiti priliku za djelovanje.
Postovani povjereni¢e Europske komisije, postovani predstavnici drzava clanica, Parlament trazi da smanjite bacanje
hrane u Europskoj uniji jer je zatvaranje o¢iju pred ovim problemom duboko nemoralno. Hvala.

Vytenis Povilas Andriukaitis, Member of the Commission. — Madam President, I am delighted to be here today to take
part in this important discussion.

Food waste is an issue which is very close to my heart, not only because of my personal history, but also because food
waste is unethical and immoral. Indeed, it is shameful to throw away food in a world where more than 800 million
people go to bed hungry every day. Therefore we — institutions, industry and science, households, and also as individuals
— can make simple gestures to make a real, tangible difference. I hope I am able to show, via my numerous interventions
and participation in events throughout the European Union and beyond, that the Commission is fully committed to
leading the European Union’s efforts to fight food losses and waste from farm to fork and to make solid progress
towards achieving the United Nations sustainable development goal of halving food waste by 2030.

Efforts to prevent food waste will not only increase resource efficiency, but will also reduce unnecessary pressure on the
environment, reduce costs and really enable surplus food to be redistributed as a priority to those in need. Indeed,
tackling food waste is one of the examples with a strong social aspect where successful businesses can benefit our
people. By delivering better food, we deliver better health and quality of life. By creating commercially viable business
models, we provide jobs. To be successful in all these tasks, we need focused coordination of all relevant policies at
European Union and Member State level, which is rightly pointed out in Parliament’s report.

I found the report very comprehensive and I welcomed the holistic view taken in the analysis and proposals put forward
to prevent food waste and, more generally, to strengthen the resource efficiency of the food supply chain, including the
management of water as a key strategic resource of the agri-food industry. I can assure honourable Members that I,
together with my fellow Commissioner, will closely analyse your requests for action in the areas of environmental
protection, agricultural policies, fisheries, finance, education and communication — to name just a few. I am also glad
that the report follows the guiding principle of all Commission action on food waste, which is that food safety and the
protection of both human and animal health remain our absolute priority and shall not be undermined or compromised
in any way. With its circular economy package and related action plan, the Commission translates this general objective
into a set of actions with clear commitments and deliverables.

The first commitment was already achieved when the Commission launched, in November 2016, a multi-stakeholder
forum dedicated to food waste prevention, the European Union platform on food losses and food waste. The platform
brings together both public and private interests, including Member States, stakeholders and international organisations,
to spearhead European Union efforts to tackle food waste. At the first meeting of the platform, Members welcomed the
establishment of this unique forum, integrating all players as a means of helping all actors to design ways of eliminating
food waste from our food systems. The platform will soon meet again, giving stakeholders the opportunity to share
experiences, business cases and successful models to allow their replication in all other Member States and business
sectors and possibly bring these up to EU level. The platform is also a forum to help us deliver our next commitment,
namely to elaborate a methodology to enable Member States and actors in the food value chain to quantify food waste
in a consistent and comparable manner and to adopt, in 2017, EU guidelines to clarify how relevant provisions on EU
legislation apply to food donation and to remove barriers, be they regulatory or operational, which hinder the donation
of safe, edible food. Moreover, my services are working intensively on guidelines to facilitate the valorisation of so-called
former foodstuffs as a safe resource for animal feed. There is huge potential to utilise former foodstuffs such as unsold
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bread or broken biscuits as animal feed. The guidelines are being finalised with experts from the Member States and we
intend to publish them this autumn.

The Commission will also examine ways to improve the understanding and use of date marking by actors in the food
chain, including consumers. We are currently carrying out further research and exploring, with Member States, food
supply chain operators and consumers, possible ways to simplify date marking on food labels. This is no easy task.
Should any changes be proposed in future, we would need to ensure that these, first, meet consumer information needs,
second, can indeed make a contribution to food waste reduction, and — most importantly — third, would not put
consumer safety at risk.

Finally, let me take this opportunity to thank the House and in particular the honourable Members directly concerned
with our work on this report, which I am sure will help us make us significant progress towards our common goals to
rescue food and help create a better world.

James Nicholson, rapporteur for the opinion of the Committee on Agriculture and Rural Development. — Madam President,
there are obviously huge economic and environmental and social costs to food waste. Around 88 billion tonnes of food
are wasted annually in the European Union with the associated cost estimated at EUR 143 billion. It is welcome that this
issue is getting increased attention. But we can and should do more. The Committee on the Environment, Public Health
and Food Safety was of course the lead committee on this file but I felt it was extremely important that the Committee
on Agriculture and Rural Development had a say also. In putting together the Committee on Agriculture and Rural
Development’s opinion on the report I want to concentrate on farm waste and how producers can be assisted in
tackling it.

Finding innovative solutions to the problem of food waste from the farm to the supermarket shelf, to the consumer is in
everyone’s benefit. Firstly it goes without saying that no farmer wants to produce waste food. Farmers’ livelihoods
depend on getting their produce to the market and loss of produce at farm level equates to loss of investment and
income. Therefore farmers can be part of the solution here. Farmer-led initiatives can and have offered viable economic
solutions and provide value for products which might otherwise go to waste as well as socially innovative projects such
as gleaning and offering food that might otherwise go to waste to food banks. In Europe we import 40 million tonnes
of feed yet we waste 89 million tonnes of food. So there is also potential for the use of former foodstuffs, by-products,
in the food chain in feed production. But I also recognise the stress and need for increased traceability.

The role of retailers also needs to be recognised. We will all have heard stories from producers in our constituencies
about farmers having to search for secondary markets at short notice, even plough their produce back into the soil,
because the supermarket does not accept their product. This can be for a number of reasons, from standards in terms of
a product specification to cancelled orders owing to changes in consumer demand and over production as a result of
requirements to seasonal demands.

I would like to take this opportunity to thank my shadow rapporteurs on the Committee on Agriculture and Rural
Development and can I also congratulate the rapporteur on the Committee on the Environment, Public Health and Food
Safety, Ms Borzan, on her excellent report.

Angélique Delahaye, au nom du groupe PPE. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collégues, je tiens
a remercier tout d'abord ma collegue, M™ Borzan, ainsi que 'ensemble des rapporteurs fictifs pour les échanges fruc-
tueux sur ce sujet qui me tient a coeur depuis tres longtemps.

A Téchelle de la planéte, certaines études indiquent qu’un tiers de la nourriture est gaspillée chaque année. A l'échelle de
I'Europe, ces milliers de tonnes pourraient nourrir 200 millions de personnes.

Le gaspillage alimentaire est un non-sens éthique, mais aussi environnemental, social et économique. Il faut renforcer
l'information des consommateurs, entre autres leur compréhension des dates indiquées sur les emballages, d'une part, et
redonner de la valeur a notre alimentation, d’autre part.

Par ailleurs, la recherche et l'innovation ont également un réle a jouer, aussi bien pour limiter le gaspillage alimentaire
que pour la sécurité alimentaire.
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Il est également nécessaire d’encourager le don des produits invendus via une baisse, voire une suppression, de la TVA,
et par la mise en place de conventions entre les acteurs économiques et les associations caritatives pour récupérer ces
invendus. Mais pour favoriser les dons, il faudra aussi s'assurer que ces associations d'aide alimentaire ont bien les
moyens de les recueillir, sans quoi cela serait un coup d’épée dans l'eau.

Jai proposé un amendement sur le paragraphe évoquant les fruits et légumes moches. Une partie du gaspillage résulte
effectivement de la mise en place de normes imposées par les distributeurs aux producteurs afin de répondre aux
attentes des consommateurs. Mais je reste convaincue qu’il est nécessaire d’analyser sérieusement les conséquences de
ces normes tant sur le gaspillage alimentaire que sur les rémunérations des agriculteurs. Pour autant, promouvoir les
fruits et légumes moches tient, & mon avis, davantage de l'effet de manche que de la solution a long terme. L'offre de
fruits et légumes moches est aléatoire; or, pour faire fonctionner une filiere, il faut une offre durable.

De plus, il est demandé dans ce paragraphe d'encourager et de développer ces marchés, mais quid des agriculteurs qui
approvisionnent actuellement les filieres de distribution de fruits et légumes? Attention a ne pas mettre en place une
concurrence déloyale.

Pour moi, la solution passe par une meilleure éducation et une meilleure information des consommateurs, sans oublier
une analyse des conséquences de leurs demandes et de leurs comportements. Je suis néanmoins convaincue de
I'importance de ce rapport et de la nécessité de lui apporter un large soutien afin de lancer un message fort.

Miriam Dalli, fisem il-grupp S&D. — Ippermettili nibda billi nirringrazzja, gabel kollox, lir-rapporteur Biljana Borzan, tax-
xoghol tajjeb hafna li ghamlet, ghaliex il-hela tal-ikel mhijiex issue politika biss, ghalija din hija issue morali, ghaliex I-
ammont tal-ikel li qieghed jintrema u jinhela huwa litteralment skandaluz.

Terz | Mhux cajta | Qeghdin nitkellmu dwar terz tal-ikel dinji li gieghed jintilef fil-process tal-produzzjoni tal-ikel.
Mill-ghalga sa fuq il-platt. Kull persuna fl-Ewropa qed tahli madwar mija tlieta u sebghin kilo ta’ ikel fis-sena.

Fis-supermarkets, hwienet tal-hxejjex, fid-djar taghna, fabbriki u anki rziezet, kontinwament qeghdin nahlu u narmu I-
ikel. U l-aghar haga hi li hafna mill-ikel li geghdin narmu huwa tajjeb biex jittiekel.

Ghalija din hija ingustizzja meta s-soluzzjoni tista’ tkun wahda facli. Poggi bilgieghda u kul l-ikel li ghandek quddiemek.
Dejjem se jkun hemm izda ammont ta’ ikel li se jispicca jinhela, imma dak li qeghdin nesperjenzaw illum hija hela
kolossali.

Jirrizulta li aktar ma pajjiz huwa sinjur, aktar qed jahli ikel, tant i hemm pajjizi li ghandhom erba’ darbiet aktar ikel milli
fir-realta n-nies taghhom jehtiegu.

Fid-dinja ghandna bizzejjed ikel ghal kulhadd imma minkejja dan, ghandna sal-gurnata tal-llum miljuni ta’ persuni ibatu
l-guh ta’ kuljum.

Biex nipproducu l-ikel qeghdin neqirdu l-foresti, qeghdin nuzaw l-ilma, qeghdin nipproducu l-emissjonijiet u geghdin
nilhqu l-limiti ekologici tal-pjaneta taghna.

Ma jistax ikun li ghaliex frotta mhijiex ta’ dags jew inkella ta’ forma perfetta, tispicca tintrema. Ma jistax ikun nibqghu
naghmlu l-ostakoli biex l-ikel jinghata bhala donazzjoni. U finalment, kull wiehed u wahda minna jista’ jnaqqas din il-
hela billi nbiddlu l-attitudnijiet taghna.

L-Unjoni Ewropea wkoll ghandha d-dover li tagixxi. Imma rridu niehdu azzjoni issa u ma nistghux nibqghu nistennew li

haddiehor jagixxi.
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PRZEWODNICTWO: RYSZARD CZARNECKI

Wiceprzewodniczgcy

Mark Demesmaeker, namens de ECR-Fractie. — Mevrouw Dalli heeft groot gelijk. Dagelijks gaan grote hoeveelheden
voedsel verloren in de verschillende schakels van de voedselketen. De cijfers zijn inderdaad hallucinant: wereldwijd
bedraagt het verlies 1,3 miljard ton voedsel per jaar, ongeveer een derde van de totale voedselproductie. In de EU zou
jaarlijks naar schatting 88 miljoen ton voedsel verloren gaan, wat neerkomt op 173 kg per persoon per jaar. Het spreekt
voor zich dat we daar paal en perk aan moeten stellen. Voedsel verspillen is slecht voor mens, milieu en economie.
Bovendien staat voedselverspilling haaks op onze ambitie om om te schakelen naar een kringloopeconomie, waarbij we
net voluit inzetten op het voorkomen van afval en we kostbare grondstoffen zoveel mogelijk proberen te hergebruiken
of te recycleren.

Daarom onderschrijf ik de prioriteiten in deze resolutie: voedselverlies halveren tegen 2030, een concreet actieplan
uitrollen om dit doel te bereiken, en stevig inzetten op bewustwording en preventie. Sleutels tot succes zijn zonder
twijfel het betrekken van alle spelers uit de voedselketen en een belangrijke rol voor de regionale en de lokale overheden
zodat maatwerk kan worden geleverd.

Vlaanderen, de natie die ik hier vertegenwoordig, neemt mee het voortouw en ontwikkelde al een eigen actieplan om
voedselverlies met 15 % te verminderen tegen 2020. Alle actoren, van boer tot bord, zijn vertegenwoordigd in een
ketenoverleg. Tal van interessante initiatieven zien het licht, zoals het Chefs Charter van Horeca Vlaanderen of de
GroeneVentscan. Het wegschenken van voedsel wordt digitaal gefaciliteerd via online-platforms en apps. Ook de uitbrei-
ding van het 0% btw-tarief voor de verdeling van onverkochte levensmiddelen heeft een positief effect. Verder krijgen
consumenten allerhande tips, wordt informatie verspreid over de houdbaarheidsdatums en doen “lelijke” groenten en
fruit opnieuw hun intrede in de winkelrekken.

Ook de verplichte inzameling en recyclage van bio-afval en het aanmoedigen van thuis composteren zijn belangrijk in de
strijd tegen voedselafval. Een recent bezoek met enkele collega’s aan de composteerinstallatie Ecowerf in Leuven toont de
enorme mogelijkheden in dat verband.

Kortom: de strijd tegen voedselverspilling is een zaak van iedereen waarbij overheden het goede voorbeeld moeten
geven. Laten we daar samen werk van maken.

Ulrike Miiller, im Namen der ALDE-Fraktion. — Herr Prasident, liebe Kollegen! Bei unserem heutigen Thema ,Lebensmit-
telverschwendung® handelt es sich um ein dringendes Thema, das uns alle angeht. 53 % der weggeworfenen Lebensmittel
stammen aus privaten Haushalten. In diesem Zusammenhang soll auch nicht vergessen werden, dass wir in Europa nicht
alle im totalen Uberfluss leben. Etwa 55 Millionen Européer konnen sich nicht einmal jeden zweiten Tag eine vollwertige
Mahlzeit leisten. Trotzdem zur Veranschaulichung: Jeder Europder wirft in der Woche fast zwei Kilo Lebensmittel in den
Abfall, und hinzu kommt entsprechend nochmals die gleiche Menge an Abfillen, die im vorgelagerten Bereich der
Lebensmittelkette entstehen.

Die Europiische Union hat dieser Verschwendung den Kampf angesagt. Ziel ist es, bis 2030 die Lebensmittelabfille zu
halbieren. Bisher fehlen uns dazu aber die grundlegenden Instrumente, Herr Kommissar. Deshalb appellieren wir in
diesem Bericht, so schnell wie moglich eine einheitliche Definition und Messmethoden vorzulegen. Das ist das Funda-
ment, auf dem wir Mafnahmen gestalten konnen. Bisher haben wir 29 Verordnungen, 10 Richtlinien, 14 Dokumente
aus mindestens sieben Politikbereichen — Sie haben es angesprochen —, und da miissen wir jetzt schnellstens handeln.

Zwei Themen liegen mir besonders am Herzen. Erstens: Die Verbraucher sind der Schlissel zum Erfolg, deshalb miissen
wir mehr Bewusstsein fiir das Problem schaffen, die Erndhrungsbildung wieder mehr in den Vordergrund riicken, sowie
den Verbrauchern wichtige Informationen besser zuginglich machen. Unter anderem muss die Haltbarkeit verstindlicher
werden. Ich nenne hier nur die beiden Schlagworte Mindesthaltbarkeitsdatum und Verbraucherdatum. Natiirlich kénnen
wir verstirkt auf neue Medien setzen und die junge Generation so besser erreichen.
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Zweitens: Die Lebensmittelspenden miissen vereinfacht werden. Das heifft fir mich, dass wir die Stakeholder der
Lebensmittelkette als Teil der Losung betrachten miissen und nicht als Ursache des Problems. Es ist an uns, einen
positiven Rahmen fiir Spenden zu schaffen und dadurch freiwilliges Engagement zu aktivieren. Mit dem vorliegenden
Bericht setzen wir dafiir wichtige Impulse.

Ich mochte die Gelegenheit nutzen, mich bei der Berichterstatterin und den Schattenberichterstattern ganz herzlich fiir
die gute Zusammenarbeit zu bedanken. Selten waren wir in einem Initiativbericht so geschlossen.

Merja Kyllonen, GUE/NGL-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, kiitokset kollegoille erinomaisesta yhteistydstd asian
parissa.

Nien, ettd on suorastaan rikollista, ettd samaan aikaan, kun EU:ssa menee hukkaan valtavat maarit syotaviksi kelpaavaa
ruokaa, esimerkiksi vuonna 2014 55 miljoonalla ihmiselld ei ollut varaa kunnon ateriaan kuin joka toinen piivi, ja
seuraavana vuonna laskettiin, ettd melkein 119 miljoonaa ihmisti oli vaarassa joutua koyhyyteen ja kaikkien yhteiskun-
nan jérjestelmien ulkopuolelle.

Ruokahdvikille on tehtdvissi paljonkin, mutta sitd varten meiddn pitdd saada aivan aluksi mddriteltyd asiat yhteiselld
sovitulla tavalla, jotta jisenmaat ja asianosaiset voivat mitata sitd tarkemmin ja kehittdd keinoja vdhentdd jatteen méddrad
ja kdyttdd loppu hyddyksi muutoin, esimerkiksi lahjoittamalla syotaviksi kelpaava ruoka sitd tarvitseville. Kdyhyyden
aiheuttamaa nilkdd voidaan helpottaa turvalliseksi todetulla ylijzdmaruoalla, mutta se tarkoittaa sité, ettd ylijidmaruoka
on saatava jirkevasti ihmisten ulottuville.

Ruokaketjussa ylipddtdan on paljon parantamisen varaa. Kilometreissd mitattuna ruoka on Euroopan kuljetetuin tuote:
vuosittain ruokaa ja ruokatuotteita matkaa teillimme noin puolen miljoonan kilometrin pituisen matkan. Silld matkalla
ehtisi kylld kiertdd maapallon useammankin kerran, eli ldhiruoan tuotantoon, jos mihin, kannattaa satsata.

Davor Skrlec, u ime kluba Verts/ALE. — Zahvaljujem gospodine predsjedavajudi, postovani povjerenice, koristim priliku
da Vas podsjetim na nedavnu studiju Revizorskog suda koja je pokazala da pored politicke volje i rasprave o rasipanju
hrane Komisija nije pokazala preveliku predanost u rje$avanju tog problema. Zato mi je drago ¢uti Vase danas$nje rijeci,
kako cete Vi osobno i drugi povjerenici predano raditi na tome i Zeljno i§¢ekujem trijalog, jer kao izvjestitelj u sjeni
Kluba zastupnika zelenih sam upravo u ime Kluba uspio uvesti obvezujudi cilj za Europsku uniju u rasipanju hrane i
zanima me zapravo hocete li i tada pokazati u tom trijalogu tu predanost da stanete na stranu Parlamenta i uvjerite
drzave ¢lanice kako je rasipanje hrane ekonomski, gospodarski, socijalni, ekoloski problem, zna¢i moZemo ih nabrojati
koliko Zelimo.

I da tog trenutka, kada ¢emo razgovarati na trijalogu, budete svjesni da taj dan 55 milijuna gradana Europske unije sebi
nije moglo priustiti kvalitetan obrok, a mi rasipamo180 kilograma hrane po stanovniku godisnje i Saljemo na odlaga-
lista. Saljemo i stvaramo jedan ekoloski problem. I znamo koliko su pojedine drzave ¢lanice jo3 uvijek slabe u postizanju
ciljeva koje smo i sami definirali, a i Komisija definirala u paketu kruzne ekonomije $to se tie smanjivanja odlaganja
otpada do 2030. godine.

Naravno da teret trebaju preuzeti svi, i politicari, i gradani, i gospodarstvo. Ali jedno je sigurno vazno, da je i na nasim
politikama koje donosimo klju¢no kako ¢emo zapravo kroz inovacije, kroz tehnologiju omogudéiti ne samo da se rasipa
manje hrane nego i da ambalaZza u kojoj je ta hrana pakirana takoder ne zavrsi na odlagalistima ili takoder da se slucajno
ne spaljuje u spalionicama jer smo svjedoci toga da do 2030. godine dva milijuna ljudi godi$nje moze umrijeti od
posljedica zapravo spaljivanja otpada.

Ako bismo za 60 % smanjili bacanje hrane, teritorij poljoprivrednih povrsina drZave ¢lanice Republike Hrvatske bio bi
posteden loseg koristenja. Hvala lijepa.

Julia Reid, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, the data on food waste in European Union are quite astonishing.
Almost 88 million tonnes of food is being wasted in the EU each year, and a number of studies have shown that
between 33% and 50% of the world food production is not consumed.
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Consequently, I concur that such waste is an issue of great importance, affecting both national and global food security.
The rapporteur believes that a solution to this problem is a coordinated policy at EU level with the EU action plan for
the circular economy laying the foundation, in conjunction with the Commission evaluating the relevant legislation to
see if it is fit for purpose and identifying if there are gaps, overlaps or areas in need of clarification or further action.

However, my party UKIP and I believe that an issue as great as this should be addressed at a global rather than a
European level with the national parliaments of Member States monitoring wastage and food safety issues in their
countries without the creation of further EU bureaucracy and legislation.

Mireille D’Ornano, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, dans mon pays, la
France, vingt kilos de déchets alimentaires sont gaspillés par habitant chaque année. Outre le surcott financier, qui
représente entre 110 et 150 euros par personne, une telle situation n’est pas acceptable dans un pays ou quatre millions
de personnes bénéficient de l'aide alimentaire.

Je soutiens bien entendu ce texte, qui insiste sur la nécessité d’'une définition claire du gaspillage alimentaire afin de
pouvoir le quantifier et le limiter autant que possible. De méme, il est plus qu'urgent de faire en sorte que les citoyens
comprennent mieux la différence entre les mentions «a consommer jusquau» et «a consommer de préférence avant», les
incompréhensions pouvant étre a l'origine d'un gaspillage absurde.

D’autre part, il est louable que ce rapport considére la tarification variable en fonction de la date limite comme un outil
efficace. En effet, les incitations financiéres sont toujours préférables a une approche punitive.

Je soutiens également l'idée selon laquelle les supermarchés, mais aussi les administrations locales, doivent jouer un role
essentiel dans la réduction du gaspillage. Ces derniéres sont les mieux placées pour promouvoir les circuits courts et les
produits locaux, notamment aupres des plus jeunes. Dans le méme temps, il est essentiel de veiller a ce que toutes les
denrées alimentaires approchant de la date d’expiration soient offertes a des ceuvres caritatives, ce qui, manifestement, ne
va pas encore de soi.

Pour finir, ce rapport n'insiste pas assez sur les opportunités offertes par les nouvelles technologies. Par exemple, certai-
nes applications permettent aux clients d’acheter a prix réduit les invendus des restaurants ou des commerces. Ce sont,
bien entendu, des perspectives d’avenir, qui ne demandent qu'a étre exploitées.

Diane James (NI). — Mr President, thank you very much for the opportunity to address you on this particular subject.
All UK citizens who have food waste caddies are very familiar with this initiative and obviously they will be watching, I
hope, all of the developments that take place in terms of the debate this evening and the voting this week on this. As
ever they will be looking at it somewhat critically. Why is the European Union actually doing this, and what does it
actually imply and mean in terms of implications?

I think the negative that really needs to be addressed and voiced this evening is this issue again of European Union
control on every aspect of the food chain, from animal health and welfare, packaging, crop selection, transport, con-
sumption and waste disposal, and it is all about performance targets and does not address local issues. So, in short, the
European Union is trying to take control of every issue, be it from farm to fork to bin, and I do not think that is the
right way to go about it. I welcome what the rapporteur is trying to do, but I think at this stage it has gone too far in
terms of just addressing numbers and meeting those targets. It is not actually looking at local Member State issues and
how they need to manage and address what happens at the sovereign state level.

Marijana Petir (PPE). — Gospodine predsjednice, prema podacima UNICEF-a gotovo jedan milijun i 400 000 djece
moglo bi umrijeti zbog pothranjenosti ove godine u Nigeriji, Somaliji, JuZnom Sudanu i Jemenu dok tri milijuna
i 100 000 djece mlade od 5 godina godi$nje umire od gladi. Svaki deveti stanovnik svijeta ide gladan spavati, a prema
podacima FAO-a svake se godine baci oko jedna milijarda i 300 milijuna tona hrane.
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To dovodi do zakljucka da problem gladi nije prvenstveno problem proizvodnje hrane, tehnologije i sirovina pa niti
klimatskih promjena, ve¢ prije svega krize morala i krize politika koje se provode kako na globalnoj razini tako i unutar
drzava.

Danas, vi§e nego ikad, potrebne su nam nove politike okrenute ljudima, a ne profitu. Potrebno nam je racionalno
upravljanje resursima i odrzivo gospodarenje.

Europska unija baca 88 milijuna tona hrane godisnje, a kako hrana ne bi postajala otpad u fazi smo donosenja akcijskog
plana za kruZno gospodarstvo i smatram kako jedna od mjera za smanjenje bacanja hrane moze biti i snaznija potpora
lokalnoj poljoprivrednoj proizvodnji, prodaji na kuénom pragu i naravno kratkim lancima opskrbe hranom.

Zalazem se za ciljane socijalne politike poput ukidanja PDV-a na doniranu hranu, kao i one usmjerene na potpore
socijalnim samoposlugama i humanitarnim udrugama.

Ipak, najvaznija je promjena svijesti politicara, koji moraju pokazati odgovornost za ljude koji su im povjereni. Hvala
lijepa.

Daciana Octavia Sirbu (S&D). — Domnule presedinte, datele pe care le cunoastem despre risipa alimentard sunt
socante. 88 de milioane de tone de alimente au fost risipite in Uniunea Europeand in 2012, jar la nivel global aproape
o treime din alimente ajung la gunoi. Costul real este urias pentru ci el reflectd cheltuieli implicate in producerea
alimentelor cu energie, apd, transport, ingrasiminte si tot ce tine de sol. La fel de mari sunt si costurile asociate: emisii
de carbon, poluarea apei, degradarea solului si a ecosistemelor. Toate acestea sunt consecinge ale supraproductiei. Risipa
alimentard nu face decat si stimuleze aceastd supraproductie care, in timp, diminueazd capacitatea solului agricol de a
furniza hrand in viitor pentru o populatie tot mai numeroasd.

Asa cum au afirmat colegii mei este i o problemd morald i politicd, nu doar una ce tine de alimentatie. Cantititi
enorme de hrand sunt irosite, in timp ce un numdr foarte mare de europeni, inclusiv copii se confrunti cu siricie si
malnutritie.

Rezolutia prezentatd de Comisia pentru mediu face citeva propuneri importante §i cu caracter practic, iar munca pentru
realizarea unor definitii comune si a unor metodologii pentru combaterea acestui fenomen a inceput deja.

Fac apel la colegi sd sprijine aceste propuneri, ca si misurile obligatorii propuse pentru a fi aplicate la nivelul Uniunii
Europene care sunt necesare pentru combaterea risipei alimentare de-a lungul intregului lant alimentar.

Julie Girling (ECR). — Mr President, I would like to agree with all of my colleagues in thanking Ms Borzan for this
report. She chose a very challenging subject for a word-limited own initiative report but I think she has done a terrific
job. And, for the record, having followed two British Members, both happened to be ladies this time, I would like to say
that I think it is entirely not the case that this is not of use to all of us. It is extremely useful to share best practice, it is
extremely useful to share benchmarking, not to repeat the reinventing of the wheel across 28 Member States. What is
wrong with that? I think it is a terrifically good idea and there are lots of ideas in here. I compare it for example with a
House of Commons report from the UK and so many of the things are along the same lines — similar thinking, the
gathering of data, the use of data. It is all terribly important and I think this report really does a great job in bringing all
of those threads together.

I would just like to welcome very much what the Commissioner said about rethinking within the Commission on
animal feed. I recognise why every time I meet somebody over about 70 they talk to me about how food used to be
collected to be fed to pigs and chickens, etc. and I try painstakingly to explain to them why, for public health reasons,
that had to be stopped. And they always kind of look at you a little bit blankly because clearly the use of food waste in
animal feed would be a good move forward. So thank you, Commissioner, I really welcome your thoughts that that is
being rethought through, because I do think that this House would welcome that so long as public health was adhered
to. So thank you again and I look forward to seeing some of these ideas come to fruition.
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Jan Huitema (ALDE). — ledereen is het erover eens dat voedselverspilling zoveel mogelijk moet worden voorkomen. Er
zijn verschillende manieren om dit te bewerkstelligen, maar de primaire verantwoordelijkheid hiervoor ligt natuurlijk bij
de consument zelf. Duidelijkheid rondom houdbaarheidsdata kan de consument hierin een handje helpen. Recent onder-
zoek van Wageningen Universiteit heeft namelijk aangetoond dat wanneer houdbaarheidsdata op lang houdbare produc-
ten zoals rijst, pasta en koffie zouden worden weggelaten, dit leidt tot 12 % minder verspilling. Het zou daarom goed
zijn dat de Commissie serieus gaat kijken of het mogelijk is om de Europese lijst met producten die zijn uitgezonderd
van een houdbaarheidsdatum, uit te breiden.

Flexibele regelgeving rondom de donatie van voedsel zou ook interessant kunnen zijn. Hierbij moeten we echter wel
oppassen dat de veiligheid en de kwaliteit van etenswaren altijd vooropgesteld worden. De voedselveiligheid mag nooit
in het geding komen.

Daarnaast ben ik een groot voorstander van initiatieven waarbij overheid en partijen zoals horecaondernemingen en
supermarkten samenwerken om voedselverspilling te reduceren. Deze veelbelovende initiatieven moeten we stimuleren
en verwelkomen. Kijk waar nodig of wet- en regelgeving kan worden aangepast zonder ondernemers op te schepen met
onnodige bureaucratie. Daarom moeten we oppassen met het doorvoeren van Europese regelgeving zonder bindende
doelen voor voedselverspilling. Dit kan juist een demotiverende werking hebben. Bovendien zou voedselverspilling op
nationaal vlak moeten worden aangekaart. De Europese Unie hoeft zich hier niet gelijk in te mengen door wetgeving
voor te stellen.

Katefina Konetnd (GUE/NGL). — Produkce potravinového odpadu dosahuje v EU alarmujicich &isel. Hovofime zde
0 173 kg na jednoho obyvatele za rok.

Vyroba a likvidace tohoto odpadu eliminuje az 170 miliont tun CO,. Je zde neustdle tlak na sniZovani emisi ze vSech
smért a ve vSech sektorech. Bavime se o nové tpravé energetické acinnosti. Podporujeme bio, eko a podobné znacky,
abychom zabranili nevratnym dopadiim konzumu na Zivotn{ prostfedi. Pfitom pramérny Evropan vyhodi desitky kilog-
rami potravin ro¢né a toto neni udrZitelny stav. Kvili nasi neukojitelné spotfebé hoif svét. Jak se koneckonct ukdzalo
napf. u palmového oleje. Situace je takovd, Ze my diky nasi poptavce zdevastujeme jednu &ast svéta a potom véci z latky
straslivé vyprodukované hodime v milionech tun do kose a spdlime na dalsi emise. No to je pfece skanddlni.

Proto velice vitdim nejenom tuto zprdvu kolegyné Borzanové, ale i balicek obéhového hospodafstvi ve znéni této insti-
tuce. Nicméné $la bych jesté ddl. Z nezdvazného cile do roku 2050 snizit produkci tohoto odpadu o 50 % bych
rozhodné udélala cil zdvazny. Je totiz zcela zfejmé, Ze takto nemiZeme jiz ddle pokracovat.

Linnéa Engstrom (Verts/ALE). — Herr talman! Tack till foredraganden fru Borzan. Livsmedelskedjan gdr inte frén
butiken till kylskdpet, utan frin dkern eller havets djup ritt upp pd sopberget. Vi slinger enorma méangder mat. Ska vi
klara klimatet och virldens befolkningsokning mdste vi bli mer resurseffektiva pd alla omréden. Darfor méste kampen
mot matsvinnet ha hog prioritet inom EU.

Matsvinnet maste minska och den hér veckan rostar vi om att det ar ett forsta steg att minska sloseriet med 30 % under
atta dr, och sedan med 50 % pa tretton dr. Vi méste fortsitta det hdrda arbetet for sundare och miljovanligare jordbruk,
djurhéllning och fiske. Vi méste undvika att transportera mat fram och tillbaka over hela jordklotet.

EU-kommissionen mdste agera nu. Varfor tar inte kommissionen initiativ till lagstiftning? Alla virldens linder har
undertecknat héllbarhetsmél 12.3 om att minska det globala livmedelsavfallet. Darfor dr det obegripligt for mig att
man inte tar det hir ansvaret pd EU-niva.

Vi méste bli bittre pa att undervisa vira barn om vikten av att inte slinga mat, och vi maéste titta pA markningen av
produkter — gar det att dta mat efter bast fore-datum? Vi skulle ocksd kunna anvinda skatteverktyget for att gora det
l6nsamt att skdnka bort mat som inte anvinds. Allt for att undvika att bra mat hamnar pa soptippen.

Lika ohéllbart som det ar att tillverka mat som direkt slings pd soptippen, lika ohéllbart 4r det att fiska upp allt som ror
sig, rensa ut det lilla man vill ha och sedan slinga resten.

Det dr dags for mer fisk i haven, mer mat i magen och mindre mat pa soptippen. Tack sd mycket!
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Piernicola Pedicini (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, noi crediamo che sia davvero inaccettabile che in
tempi di crisi economica ogni cittadino dell’'Unione europea possa sprecare in media 173 chilogrammi di cibo ogni anno
e, d’altra parte, se questa € una media, vuol dire che ci sono poveri che non sprecano nulla, perché hanno poco pitt di
niente, e quindi ci sono ricchi che sprecano il doppio o anche molto pitt del doppio di queste enormi quantita. Noi
appoggeremo qualsiasi proposta che intenda ridurre questi sprechi, come ad esempio la riduzione progressiva del prezzo
dei prodotti alimentari all'avvicinarsi, all'approssimarsi della loro scadenza naturale.

Draltra parte, allo stesso tempo, crediamo che sia davvero inaccettabile che in tempi di crisi ecologica vi sia uno spreco
alimentare; il cibo ha un impatto negativo sullambiente nel momento in cui viene prodotto e ha un impatto negativo
sull'ambiente nel momento in cui viene sprecato, perché diventa rifiuto e quindi deve essere smaltito.

La nostra ricetta ¢ molto semplice: prevenzione dei rifiuti alimentari, incentivi al consumo consapevole e divieto asso-
luto di messa in discarica e di incenerimento di qualsiasi tipo di rifiuto alimentare.

Pilar Ayuso (PPE). — Sefior presidente, segtin la FAO se desperdicia en el mundo aproximadamente un tercio de la
produccién mundial de alimentos. Y algo, desde luego, hay que hacer. Muchos Estados miembros ya estdn actuando; por
ejemplo el mio. Existe una estrategia que se llama «Mds alimento, menos desperdicio», que de lo que trata es de coordi-
nar las actuaciones de los agentes de la cadena alimentaria y las administraciones ptiblicas para reducir el desperdicio de
alimentos.

Pero lo primero que tenemos que hacer es definir claramente qué se entiende por desperdicio de alimentos y establecer
una metodologia comun para todos los paises, clara y precisa, antes de pretender marcar objetivos obligatorios para
reducir el desperdicio. Esto hay que tenerlo muy en cuenta, habida cuenta de que algunos Estados miembros ya han
empezado a hacer actuaciones y, probablemente, con criterios distintos.

Como he dicho, es prematuro y por esto, precisamente por esto, es prematuro pretender fijar a priori objetivos de
cumplimiento sin una definicién y una metodologia claras y sin que se hayan obtenido datos sobre la situacién de
partida de cada Estado miembro.

Por otro lado, también hay que realizar campafias de sensibilizaci6n, informacién y educacion, sobre todo, sobre el valor
de los alimentos, las consecuencias de su despilfarro y los modos de reducirlo.

Y, finalmente, quisiera sefialar que tanto las politicas de prevencion como las de reduccion del desperdicio necesitan del
esfuerzo de todos los actores implicados en la cadena alimentaria, en aras de una mejor eficacia. Asi, poder limitar las
pérdidas y el desperdicio y reducir las presiones ambientales seria lo mds deseable.

Simona Bonafé (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, mi ha stupito molto leggere, in un recente studio, che
se lo spreco alimentare fosse rappresentato da uno Stato, questo sarebbe il terzo principale produttore di anidride
carbonica sul pianeta, senza contare che nel mondo per ogni persona denutrita due, almeno, sono in sovrappeso.

L’Europa si ¢ impegnata, con gli obiettivi per lo sviluppo sostenibile delle Nazioni Unite, a dimezzare questa che ¢ una
tra le contraddizioni economiche, ambientali ed etiche piti insopportabili, ma niente, ad oggi, ¢ previsto nella legisla-
zione europea.

Allora, punto numero uno: inserire I'impegno della riduzione dello spreco superando un vuoto normativo, come ha
chiesto il Parlamento nella sua posizione sul pacchetto dell'economia circolare e come continua a chiedere con questa
importante relazione dell'onorevole Borzan.

Due: supportare il raggiungimento di questo obiettivo con le azioni specifiche che sono gia state ricordate, ma anche
con una gerarchia specifica per gli alimenti, che privilegi il consumo umano attraverso le donazioni. Lo spreco non ¢
solo quello del consumo finale, ma quello in tutta la catena, dalla produzione agricola alla trasformazione degli alimenti,
dalla distribuzione fino alla ristorazione, ed ¢ li che noi dobbiamo rendere per le aziende piti conveniente donare a chi ¢
in difficolta piuttosto che sprecare.
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In ultimo, incentivare l'utilizzo del rifiuto organico non pit donabile come materia prima secondaria per nuovi prodotti.

Allora, I'invito che faccio qui, sia agli Stati membri sia alla Commissione, ¢ quello di condividere questa urgenza che il
Parlamento sta esprimendo anche con questa ulteriore e importante relazione, per trovare una soluzione a partire dal
pacchetto sull'economia circolare, oggi in fase di negoziato. Su questi temi, che chiamano in causa i valori di solidarieta
ed equita, I'Europa deve essere in prima linea.

Bolestaw G. Piecha (ECR). — Panie Przewodniczacy! W pelni popieram inicjatywe pani posel Borzan dotyczaca wez-
wania Komisji do podjecia dzialari przeciwdzialajacych marnotrawieniu zywnosci.

Bezpieczna i zdrowa zywno$¢ to priorytet, ale w ramach tego priorytetu nie mozna pomijaé aspektu
ekonomicznego. 88 mln ton Zywnosci warto$ci 150 mld euro rocznie trafia do kosza. Nie mozna réwniez przej$¢ nad
tym priorytetem do porzadku dziennego w zakresie etycznym, podczas gdy w Swiecie istniejg ogromne problemy
niedozywienia czy glodu. Szacuje sig¢, Ze pigédziesigt procent marnotrawionej zywnosci pochodzi z europejskich gospo-
darstw domowych. To konsumenci, to my robimy ten nieporzadek. Nie rozumiemy po prostu poje¢ dotyczacych trwa-
toici zywnosci. Nie rozrézniamy daty minimalnej trwalosci od daty przydatnosci do spozycia, w zwigzku z czym na
wszelki wypadek wyrzucamy do kosza. Podjecie inicjatywy i szeroko zakrojonych dzialan indykacyjnych to zadanie
planu, ktéry powinna przedstawi¢ Komisja.

I na koniec VAT. Niedopuszczalne jest, zeby darczyncy, ktérzy przekazujg zywnos$¢ osobom potrzebujgcym, byli obarc-
zeni VAT. I nie jest usprawiedliwieniem to, Ze niektdre pafistwa znalazly spos6b obchodzenia prawa. Trzeba to znorma-
lizowac.

Anneli Jadtteenmiki (ALDE). — Kiitoksia puhemies. Joka kolmas kilo ruokaa pilaantuu. EU:ssa suurin osa ruokahivi-
kistd syntyy kotitalouksissa. Ratkaisukin on l6ydettdvissd laheltd: meistd jokaisesta itsestimme, kuluttajista.

Ruokakoriin péddtyvd ruoka kuormittaa taloutta ja ympdristod. On tuotettu, pakattu, kuljetettu ja hyllytetty tdysin tur-
haan. Ruokahdvikki nostaa koko ruoan arvoketjun kokonaiskustannuksia. Ruokahévikin ilmastovaikutukset vastaavat
noin neljasosaa koko EU:n vuosittaisista hiilidioksidipdastoistd. Se on paljon, ja se tarkoittaa, ettd toimiin on ryhdyttiva.

Kuluttajat tarvitsevat apua, jotta onnistuisivat vihentdmain ruokahavikkidan. Tirkeintd on vaikuttaa ihmisten kyttayty-
miseen. Mitd konkreettisemmin hydty on osoitettavissa itselle ja omalle lahipiirilleen, sitd todenndkoisemmin ihmiset
muuttavat kdyttdytymistddn.

Ruokahivikin vihentdminen edellyttdd toki asennemuutoksen lisiksi paljon muitakin toimia. Koko kauppaketju mukaan
lukien on ryhdyttdvd toimiin. On sitouduttava ottamaan kayttoon alykkiitd ja kustannustehokkaita ratkaisuja hévikin
pienentimiseksi. Nditd innovaatioita odotellessamme jokainen meistd voi kdynnistdd henkilokohtaiset havittimistalkoot.
Ensiksikin ottamalla lautaselle sen minkd sy6 ja ostamalla kaupasta sen minkd kuluttaa.

Josu Juaristi Abaunz (GUE/NGL). — Sefior presidente, al adoptar el paquete de economia circular aprobamos un
objetivo no vinculante, ese 30 % en 2025 y 50 % en 2030 que recordaba la ponente, e incluiamos una jerarquia
especifica para estos residuos.

Es un paso positivo en la buena direccién, pero creo, sinceramente, que no es suficiente. Que necesitamos objetivos
vinculantes, como ya se ha mencionado en este debate. No solo instar al cambio, sino hacer que sea posible, desde la
granja a la mesa -como ilustraba el comisario-, pasando por la distribucién. Y solo conseguiremos esto con un cambio
de sistema, con un modelo de produccién y consumo sostenible y coherente, unido a la demanda y no a los intereses de
los mercados.

Por otra parte, necesitamos medir mejor las pérdidas en el sector primario, por ejemplo en la agricultura, pero esto
exige también alejarnos del modelo de liberalizacién de cuotas y cupos, con los que producimos excedentes que luego se
terminan desechando.

Michéle Rivasi (Verts/ALE). - Monsieur le Président, je voudrais remercier le rapporteur pour son travail sur un sujet
qui est, je dirais, un véritable scandale. Pourquoi? Parce que, d'un point de vue social, d'un c6té, 10 % de la population
en Europe n'a méme pas acces a un repas de qualité et plus de 23 % est dans la précarité et, de l'autre — cela a été dit —,
88 millions de tonnes de nourriture sont gaspillées et le tiers de la nourriture produite pour la consommation humaine
est perdu.
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Cela n'est donc pas tenable, que ce soit d'un point de vue social ou d’'un point de vue environnemental. On se bagarre
au sujet de a la COP21 et on s'apergoit que l'agriculture représente un quart de la consommation totale d’eau, une
superficie aussi grande que la Chine et a peu prés 10 % des émissions de gaz a effet de serre, et que tout nest pas
utilisé. Donc oui, je me réjouis de ce rapport et je pense quil faut avoir des objectifs contraignants, comme pour
Iénergie. Cela passera par une sobriété. Il faut que nos enfants sachent que la nourriture n'est pas n'importe quelle
marchandise. Il faut aussi étre plus efficaces, ce qui passera par une meilleure technologie, mais aussi par une meilleure
information, car la différence entre la mention «@ consommer de préférence avant» et les dates de péremption est trés
mal connue des consommateurs. Je pense donc qu'une clarification est nécessaire. Il faut aussi avoir une politique de la
PAC cohérente. Comment peut-on, d'un coté, faire une politique agricole commune qui pousse a la productivité et, d'un
autre coté, vouloir éliminer le gaspillage alimentaire? Cest donc a nous, a 'Europe, d’agir, et je pense qu'il s'agit d'un vrai
probléme européen qui doit étre décliné dans les Etats membres pour réduire ce gaspillage alimentaire.

Karin Kadenbach (S&D). — Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar! Die Zahlen, die wir heute gehort haben,
zeigen es eindrucksvoll: Wenn wir davon ausgehen miissen, dass 28 % jener Produkte, die auf dem Acker angebaut
werden, die dort reifen, die dort geerntet werden, in Wirklichkeit nie im Magen der Konsumenten landen, dann wissen
wir: Hier gibt es ein Problem. Es ist ein moralisches Problem, und es ist ein politisches Problem. Ein moralisches
Problem, wenn wir wissen, wie viele Menschen in dieser Welt hungern, die, wie wir heute gehort haben, es sich nicht
einmal leisten konnen, jeden zweiten Tag eine ordentliche Mahlzeit zu essen. Ein politisches Problem, weil es viele
Kosten verursacht.

Die Produktion erzeugt zusitzlich das, wovor wir iiberall warnen, niamlich zusitzliche CO,-Emissionen. Wir haben es
heute gehort: Wire die Lebensmittelverschwendung ein Staat, wire er nach den USA und China der drittgrofite Staat auf
diesem Globus. Das heifst, wir haben hier eine ganz grofe Herausforderung. Natiirlich miissen wir zuerst einmal Aufk-
lirung, Bewusstsein schaffen. Aber wir brauchen auch Rahmenbedingungen, wie hier produziert wird. Meine
Vorrednerin hat es angesprochen: Wir miissen auch unsere Agrarpolitik verdndern. Wie oft wird uns als Argument fiir
den Einsatz von gentechnisch veridndertem Material, von Pestiziden, gesagt: Das miissen wir machen, damit wir die Welt
ernihren konnen. Wenn ein Drittel der Lebensmittel, die wir produzieren, entsorgt wird, dann gibt es fir mich keinen
Grund, diese Agrarpolitik in der jetzigen Art fortzusetzen. Wir brauchen gesetzliche Rahmenbedingungen, und wir
brauchen entsprechende Mittel, damit es uns gelingt, bis 2030 diese Abfille wirklich zu halbieren.

Jana Zittianskd (ECR). — Vizeny pan predsedajici, ocefiujem, Ze sa na pode Eurépskeho parlamentu opitovne zaobe-
rdme touto velmi dolezitou témou. Plytvanie potravinami je totiz nielen mimoriadne neetické, kedZe za situdcie, kedy
takmer 800 miliénov [udi vo svete trpi podvyZivou, sa v Eurdpe ro¢ne vyhodi viac ako 88 miliénov ton potravin, ale
ide aj o zbytocné vycerpavanie nasich zdrojov.

Hoci k plytvaniu potravinami dochddza vo vietkych fizach vyrobného procesu, faktom zostiva, Ze najvacsi podiel
vyhoden)’fch potravin, a to aZ 53 %, maji na svedomi domdcnosti. Preto je na kazdom z nds, ako sa k tomuto fenoménu
postavime. Dobrych skisenosti mdme mnoho, v prvom rade nakupovat primerane nasej spotrebe, spravne uskladnovat
potraviny, aby sa predizila ich Zivotnost a tieZ prostrednictvom charitativnych projektov sa dokazat podelit s tymi, ktori
to potrebujd.

Zéroveri je potrebné, aby sa na trovni ¢lenskych Stitov prijali také opatrenia, ktoré budi motivovat prevadzkovatelov
restauraénych sluzieb ¢i velké potravinové refazce na zapojenie sa do takychto projektov.

Estefania Torres Martinez (GUE/NGL). — Sefior presidente, es positivo hablar hoy de desperdicio alimentario en el
Pleno del Parlamento Europeo; es positivo un informe que se plantea, por fin, la necesidad de un cambio de modelo
hacia un modelo mds sostenible que hable de generacién de residuos, que hable de destruccién de la naturaleza.

Tenemos que cambiar las pautas y este informe empieza a hablar de las medidas necesarias para evitar el desperdicio
alimentario, en concreto la legislacion del «buen samaritano» que sirve para incentivar, de alguna manera, que los
excedentes alimentarios acaben siendo donados —los excedentes de los supermercados, de los restaurantes, etcétera—.

Me gustaria hacer un par de puntualizaciones en este sentido.
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Estd bien que hablemos de limitaciones de la produccién, pero estas limitaciones de la produccién tienen que venir
asociadas al concepto de soberania alimentaria, porque lo que no puede ser es que nos hagan lo mismo que con la
leche: no nos digan —a Espafia— que tenemos que producir menos leche para que se invada nuestro mercado de leche
extranjera, porque eso no nos hace mds sostenibles, nos hace mds pobres.

Y estd bien que hablemos de reciclaje, pero tenemos que hablar sobre todo de un cambio de modelo econémico. Como
decfa Gandhi, en la tierra hay recursos suficientes para satisfacer las necesidades de todos, pero no hay tantos para
satisfacer solamente las necesidades de alguno.

Asi que lo que hace falta es cambiar de modelo productivo; hace falta cambiar de modelo, de sistema de produccién y
distribucién de alimentos.

Maria Heubuch (Verts/ALE). — Herr Prisident! Ich freue mich sehr, dass der Bericht ganz klar darauf hinweist, dass wir
beziiglich der Lebensmittelabfille eine ganz spezifische Abfallhierarchie brauchen, fiir die als oberstes Ziel gilt: Erst
einmal vermeiden und verringern. Und da mochte ich noch einen weiteren Aspekt, der heute noch gar nicht gefallen
ist, mit in die Debatte einbringen: Im Landwirtschaftsausschuss wurde ganz stark darauf gedringt, in die energetische
Nutzung von Lebensmittelabfillen zu investieren und zusitzliche Einkommensquellen fiir die Landwirte zu schaffen. Ich
bin froh, dass der Umweltausschuss diesem Dringen nicht nachgegeben hat.

Die energetische Nutzung kann eine Option sein, aber nur, wenn sie unter klar umrissenen Bedingungen stattfindet. Das
haben wir in Deutschland zum Beispiel missachtet. Dort wurden nicht nur grofle Biogasanlagen gefordert, die dann in
Reststoffe wie Giille oder Futterreste investieren und diese einbringen, sondern dort wird Mais angebaut, und 10 %
unserer Flache flieft inzwischen in eine rein energetische Nutzung, und, ich glaube, dass die energetische Nutzung am
Schluss dieser Abfallhierachie stehen muss. Denn wir diirfen nicht diese Nutzung zu einem Geschiftsmodell ausbauen.
Erst miissen die Menschen an die Lebensmittel kommen, und dann konnen wir es den Tieren und der Umwelt
zukommen lassen und zum Schluss der Energie.

Andrzej Grzyb (PPE). — Panie Przewodniczacy! Do produkcji Zywnosci wykorzystujemy energie, surowce odnawialne, i
by¢ moze najwigkszym problemem jest to, ze skoro co roku jesteSmy w stanie uzyskaé mniej wigcej tyle samo produk-
téw pochodzenia roslinnego i zwierzgcego, to wydaje nam si¢, ze mozemy zrezygnowal z oszczg¢dnego nimi gospoda-
rowania. Przy produkcji Zywnosci pobierana jest woda, maja miejsce emisje i wplywamy na Srodowisko, ale z drugiej
strony marnowanie zywnosci to przede wszystkim problem natury etycznej. Nie mozemy sobie pozwoli¢ na takie
rozrzutne gospodarowanie zasobami — zywno$¢ nie moze trafia¢ do odpadéw. A tu nawet nie mamy pelnej statystyki,
ile odpadéw pochodzacych z zywnosci wytwarzamy w poszczegblnych krajach. Musimy zatem wypracowaé nowe
podejscie, dlatego dzigkuje za te inicjatywe.

Kiedy patrzymy na skale marnowanej Zywnosci, warto zwrdci¢ uwage na fakt, ze z tych zasobéw mozna wytworzy¢ nie
tylko zywnos¢, ale i inne produkty. Sg to w koncu surowce, ktére moga stuzyé réwniez przetworzeniu w przemysle. W
Parlamencie wielokrotnie méwiono, ze nie nalezy wytwarzac biopaliw z produktéw pochodzenia rolniczego, poniewaz
jest to konkurencja dla produkecji zywnosci. Ale nalezy zadaé pytanie: skoro tak duza jest skala marnotrawienia, czy nie
potrzeba tu pewnej refleks;ji?

Wreszcie powinni§my zastanowi¢ sig, jak wykorzystal przetworzong zywno$¢ w okresie przydatnosci do spozycia i czy
nie przekazywac jej, zgodnie z ta postulowang inicjatywa o dobrym Samarytaninie, organizacjom charytatywnym, na
przyktad bankom Zzywnosci.

Soledad Cabezén Ruiz (S&D). — Sefior presidente, en primer lugar, mi enhorabuena a la sefiora Borzan por este
ambicioso y oportuno informe. Y es que, Seflorfas, no es ético que una parte del mundo tire lo que otra necesita.
Necesitamos un cambio de comportamiento —como aqui se ha dicho— que implique a todos los actores de la cadena
de alimentacion. Porque un 60 % de lo que se desperdicia en nuestros hogares es evitable, lo que supondria un ahorro
de 565 euros al aflo o que sacdsemos de la circulacién a uno de cada cinco vehiculos, y con ello reducirfamos la
contaminacion.
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Para ello, necesitamos un etiquetado coherente de los alimentos, que evite la variacion entre 28 y 35 dias en la fecha de
caducidad que los mismos alimentos tienen en diferentes lugares o que el tiempo de esta caducidad dependa de la
demanda del mercado. Necesitamos envases con cantidades adecuadas al consumo, estimular la reutilizacién de los
alimentos y modificar la Directiva del IVA, que impide que las donaciones queden exentas para los bancos de alimentos.
Necesitamos, también, trabajar para cambiar los estdndares de calidad y asi evitar los numerosos desechos que en
alimentacion se producen. Se trata, por lo tanto, de medidas todas ellas ambiciosas y adecuadas.

Por ello, considero que este informe, ademds de factible, es claramente oportuno. jEnhorabuena, sefiora Borzan!

Zbigniew KuZmiuk (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie komisarzu! Zabierajac glos w debacie w sprawie ogranicze-
nia marnotrawienia i zwigkszania bezpieczenistwa zywnosci, chee podkreslié, ze zawarty w sprawozdaniu postulat ogra-
niczenia tego zjawiska o 50% do 2030 roku zastuguje na poparcie, zwlaszcza ze obecnie to marnotrawienie
dotyczy 88 mln ton zywnosci rocznie, wartej blisko 150 mld euro.

W tej sytuacji na szczegdlne zainteresowanie zastuguje proponowana przez sprawozdawczynie zmiana dyrektywy VAT,
ktéra jednoznacznie zezwalalaby krajom czlonkowskim na zwolnienie daréw zywnosciowych z opodatkowania tym
podatkiem, a takze mozliwo$¢ finansowania ze Srodkéw Europejskiego Funduszu Pomocy Najbardziej Potrzebujacym
kosztéw zbi6rki i transportu, magazynowania i dystrybucji daréw zywnosciowych.

Ponadto w zwiazku z tym, ze w krajach Europy Zachodniej marnotrawstwo zywnosci jest przynajmniej pigciokrotnie
wigksze niz w krajach Europy Srodkowo-Wschodniej, gtéwny nacisk na przeciwdzialanie marnotrawieniu zZywnosci
powinien dotyczy¢ przede wszystkim krajéw wysoko rozwinigtych.

Stefan Eck (GUE|NGL). — Herr Prisident, Herr Kommissar! Die Nahrungsmittelabfille in der EU erreichen immer
absurdere Dimensionen, derzeit liegen sie bei rund 88 Millionen Tonnen pro Jahr. Was ist das fiir ein Skandal!

Fiir diese Verschwendung sind die Landwirtschaft, die nahrungsmittelerzeugende Industrie, der Handel und natiirlich die
Verbraucher verantwortlich. Aber im Hinblick auf die rund 800 Millionen Menschen, die unter Hunger leiden, und die
Millionen Kinder, die pro Jahr an den Folgen von Mangelerndhrung sterben, ist es doch unsere Pflicht, die gesetzlichen
Rahmenbedingungen fiir mehr Unternehmensverantwortung, fiir Verbrauchersensibilisierung auf nationaler und europdi-
scher Ebene zu schaffen.

Aber das allein reicht nicht aus. Wir brauchen nimlich auch dringend Mafinahmen auf der Produktionsseite, weil wir
schlichtweg viel zu viele Nahrungsmittel erzeugen. Jetzt brauchen wir nicht nur kosmetische Korrekturen bei der anste-
henden GAP-Reform, sondern ein grundlegendes Umdenken im Bereich der subventionierten Uberproduktion. Wir
brauchen einen Paradigmenwandel in der Agrarpolitik. Sie muss endlich auf einem ethisch orientierten und nicht nur
einem profitorientierten Fundament stehen. Bitte, Herr Kommissar, setzen Sie sich dafiir in Threm Kollegenkreis ein! Ich
danke Thnen schon jetzt dafiir.

Francesc Gambiis (PPE). — Sefior presidente, sefior comisario, hoy podrfamos hablar del hecho de que la economia
circular no se limita solo a unos objetivos de reciclaje o de reduccién de los desperdicios que acaban en los vertederos;
hoy podriamos hablar de que el desperdicio alimentario de la Unién supone una huella de emisiones de CO, cercana a
la tonelada por cada ciudadano europeo.

Pero hoy quiero hablar de un punto de este informe que no podiamos permitirnos que pasase desapercibido y, prueba
de ello, es que quien mds quien menos ha hecho mencién de ello. Cito del informe: «Considerando que, segiin datos de
2014, 55 millones de personas, es decir, el 9,6 % de la poblacién de la Europa de los [todavia] Veintiocho, no podian
permitirse una comida de calidad cada dos dfas». Termino la cita.

Sefior presidente, sefior comisario, no puede ser que, por un lado, haya un desperdicio alimentario de 173 kilos por
persona y afio y, por otro, convivamos con personas malnutridas porque no se pueden permitir una buena alimentacién:
no es de razon.
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Por ello, quiero resaltar, primero, el llamamiento que hacemos en este informe a la Comisién Europea para que estab-
lezca un plan de accién contra el desperdicio alimentario; segundo, las medidas especificas para los Estados miembros
para la prevencion de dicho desperdicio; y, tercero, las exenciones fiscales para las donaciones de alimentos.

Es nuestro deber poner las herramientas y hacer un llamamiento a quienes las deben desarrollar y ejecutar para que
juntos —instituciones, gobiernos nacionales, sociedad civil, ciudadanfa— empecemos a acabar con la malnutricién en
Europa. Y es mi deber también agradecer el excelente trabajo de la ponente.

Massimo Paolucci (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, la transizione verso un’econo-
mia circolare ¢ debole, molto piu debole senza regole comuni europee, per ridurre gli sprechi alimentari in tutta la
filiera: produzione, distribuzione, consumo. Non si tratta, lo vorrei dire al collega che ¢ intervenuto prima, di ingerire
e intralciare le iniziative nazionali, anzi, queste vanno sostenute, incentivate e coordinate, ma serve una base comune
europea.

E unillusione che tale problema gigantesco si risolva solo con misure nazionali, non dobbiamo mettere la testa sotto la
sabbia. Ridurre gli sprechi alimentari ¢ un’urgente necessita. Siamo dentro a un paradosso incredibile, I'hanno detto altri
colleghi, un miliardo e trecento milioni di tonnellate di cibo sprecate, quattro volte la quantita necessaria per sfamare
gli 800 milioni di uomini e donne denutriti. Ma lo spreco alimentare non ¢ solo un'insopportabile ingiustizia, una
gigantesca diseguaglianza sociale di cui vergognarsi, ¢ anche spreco di materie prime, spreco di territorio, spreco di
acqua, spreco di energia, moltiplicazione di rifiuti e danni ambientali.

Ecco perché, mi ripeto, ¢ un colpo alla transizione verso un’economia circolare se ci limitiamo solo a bei dibattiti. Serve
urgentemente un'iniziativa legislativa della Commissione europea.

Angela Vallina (GUE/NGL). — Sefior presidente, esté claro que debemos reducir los desperdicios alimentarios a nivel
europeo. Las cifras son escandalosas, se han repetido aqui durante el debate. Y por ello estoy de acuerdo, como no podia
ser de otra manera, en pedir compromisos de reduccién de aqui al afio 2025 y 2030. Pero, eso si, me hubiera gustado
que fuera de forma obligatoria, y no como recomendaciones simplemente a los Estados, que luego ya sabemos lo que
pasa.

También creo que este informe tiene aspectos muy positivos pero, como toda la propuesta de la Comisién sobre
economia circular, olvida el estado de la produccién agricola y ganadera. Seguimos en un modelo descontrolado que
tiende a la superproduccion y a la ausencia de salarios dignos en el campo europeo. Mientras tanto, ademds, seguimos
alimentando acuerdos de libre comercio con precios agricolas a la baja. Por tanto, la tinica alternativa vélida entiendo
que es defender la soberania alimentaria, los circuitos cortos de distribucién y la agricultura ecoldgica dentro de la
Unién Europea.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, I left home at 5.30 this morning and arrived in here at 7.30 this evening, and this is
the story for many MEPs. That is not very resource efficient, and that is something we need to tackle in the broader
sense.

At least we are trying to tackle the food waste, which is similar. The figures, which have been mentioned, actually are
staggering: 88 million tonnes of food are wasted each year at a cost of EUR 143 billion; the food that is produced
globally but not eaten uses a volume water equivalent to the annual flow of the Volga River in Russia and
adds 3.3 billion tonnes of greenhouse gases to the planet’s atmosphere. At time we are talking about meeting the two
degree target, this is something we really have to tackle and thankfully we are beginning to do so. Also, of course, we
have signed up to the UN sustainable development goals, and that is about halving the per capita food waste at the retail
and consumer level.

I was glad to hear the Commissioner mention the necessity for a reliable method to measure food waste, and this is
something I welcome the report. Also the ‘best before’ and ‘use by’ dates. I am beginning to wonder: is there a need for
a best before date? Maybe the simple thing would be to abolish it. Food is either safe or it is not, the ‘use by’ date would
be proper and that would help to end the confusion. This is a major topic and I look forward for further development
in the future.

Damiano Zoffoli (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, lo spreco alimentare & un inaccettabile scandalo del
nostro tempo, come denuncia la relazione in oggetto.
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Infatti, se da un lato vi ¢ la necessita, nei prossimi anni, di incrementare la produzione alimentare del 70 per cento, per
nutrire una popolazione crescente, dall'altro nel mondo si spreca un terzo del cibo prodotto, di cui I'80 per cento
sarebbe ancora consumabile, in Europa 180 chili pro-capite. Con il cibo buttato vengono anche sprecati la terra, l'acqua
e i fertilizzanti, senza contare le emissioni di gas serra che sono necessarie per produrlo.

Ridurre lo spreco alimentare del 50 per cento al 2030, come previsto nel pacchetto approvato dal Parlamento
sull'economia circolare, richiede I'impegno di tutti, produttori, rivenditori, ristoratori, imprese, singoli cittadini e famiglie.
Il 42 per cento degli sprechi alimentari in Europa avviene fra le mura di casa, un costo di oltre 500 euro all'anno per
famiglia. Incominciamo da casa nostra a promuovere un modello di sviluppo pitt sostenibile dal punto di vista sociale,
ambientale ed economico, attraverso campagne di prevenzione dello spreco e incentivando le donazioni alimentari di
cibo invenduto.

Jifi Pospisil (PPE). — J4 jsem velmi pozorné poslouchal debatu svych kolegli a viceméné musim fici, Ze se shoduji s tim,
co zde bylo feceno.

Vétsina z nds zde popisuje, jak gigantické rozméry ma fenomén a problém plytvani s potravinami. Padlo tady ¢islo, které
ja také zopakuji, protoze v takovémto pfipadé opakovani nékterych ¢isel je velmi dulezité. 88 miliont tun potravin je
ro¢ni plytvani na dzemi EU. Je to opravdu mimofddné &islo. Ten problém tady byl popisovén jak z pohledu etického,
kdy mnoho lidi na této planeté nema co jist, tak z pohledu ekonomického, tak hlavné z pohledu ekologického. Bylo zde
naznaceno, jak obrovské ndklady musime vynaklddat na to, abychom ty potraviny vyrobili, ale také ndsledné je zlikvi-
dovali.

Jsem rdd, Ze to tedy je materidl, ktery na tento problém poukazuje, ale ten materidl samozfejmé je nutné uvést do praxe
a tady apeluji na Komisi, na pana komisafe, aby udélal ve proto, aby zde byl konkrétni akéni pldn, ktery bude pfindset
konkrétni véci. Napt. feSeni dané pii darovini potravin. To je myslim strasné dilezité, protoze zde mize vzniknout
jasnd danovéd pobidka proto, aby obyvatelé, firmy, podniky darovali potraviny, které nevyuziji. Je tam jasny popis toho,
jak se maji chovat domdcnosti, napt. domdci kompostovéani. To je véc, kterou se také zabyvdm, takZze prosim uvedme
tento plan do praxe.

Nicola Caputo (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, lo spreco alimentare € un assurdo paradosso dei tempi
moderni. Da un lato vi ¢ la necessita di incrementare la produzione alimentare del 60-70 per cento per nutrire una
popolazione crescente, dall'altro nel mondo si spreca oltre un terzo del cibo prodotto, di cui I'80 per cento & ancora
consumabile. Tale spreco ¢ tanto piu illogico quanto pit aumentano la produzione dei rifiuti, la crisi ambientale,
limpoverimento e la denutrizione.

Un problema che riguarda ambiti eterogenei richiede perd un’azione su pit fronti. Gli sprechi riguardano tutti i passaggi
che portano gli alimenti dal campo alla tavola. Occorre lavorare sulle abitudini di consumo e di produzione delle singole
comunita sul piano normativo, ma anche attraverso un lavoro capillare di informazione.

In secondo luogo occorre recuperare e destinare all'alimentazione umana le eccedenze alimentari, supportando gli enti
che svolgono attivita di assistenza sociale. Tutte queste azioni devono pero partire da una definizione comune dello
spreco alimentare, per avviare sistemi attendibili in grado di monitorare quanto viene sprecato perché, come ha gia
detto qualcuno, il tipo di spreco pit pericoloso ¢ quello che non siamo in grado di riconoscere.

Stanislav Pol¢dk (PPE). - J4 se ztotoZiuji vlastné opravdu s vétinou stanovisek svych pfedfe¢nikd, svych kolegi. Chtél
bych poukazat na to, zZe samoziejmé kazdy z nds by se mél moznd ve svém Zivoté zastydét, pokud otevie lednici a musi
z ni néco vyhodit. Pfi védomi toho, kolik miliond lidi na planeté¢ hladovi.

Nepochybné je to otdzka Setrnosti, vlastnitho osobntho piistupu jak ke zdrojiim, pfipadné tedy k jejich vyrobeni, tak
samoziejmé i v pfipadé jaksi zniCeni nebo uvedeni v nendvratno a toto bychom si méli uvédomit i v nasem osobnim
pfistupu. ,Osvéta, osvéta, osvétal, chce se mi samoziejmé zvolat pii védomi toho, jak je s potravinami denné plytvino.
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Meéli bychom si také fici, Ze jsou i problémy na drovni EU, protoze nevim, kolik z vds vi, ale je zde urcitd standardizace
v oblasti pravé potravin a nékterd jablka, pokud tfeba nedorostou urcité velikosti, tak nemohou jit pfimo k zdkaznikovi,
musi napf. do té druhotné vyroby. Pfitom to s vyZzivou a s vyZivovou hodnotou takového jablka nemd nic spole¢ného. Je
to prosté umélé pravidlo, které nastavila EU, takZe i v tomto bychom si méli sdhnout do vlastniho svédomi.

Ja kazdopadné vitdm ty nastroje, pobidky, které jsou v té zpravé uvedeny. Myslim, Ze jdou velmi spravnym smérem, ale
chei také varovat pfed tim, abychom se nesnazili p#ili§ paternalisticky vméSovat do Zivota lidi. Musime o tom mluvit,
musime co nejvice prokazovat osvétu, ale pfimo vstupovat ostrymi nafizenimi do Zivota lidi, pfed tim bych se trochu
branil.

Ricardo Serrdo Santos (S&D). — Senhor Presidente, é relevante salientar que em 2010, por exemplo, um milhdo de
pessoas morreram vitimas de fome e subnutri¢io e, adicionalmente, trés milhdes de pessoas, trés vezes mais, morreram

de obesidade.

Hd mais gente no mundo a morrer por comer de mais do que por comer de menos. 2.1 mil milhdes de pessoas tém
excesso de peso e 793 milhdes de pessoas sofrem de md nutri¢do. Para que uns tenham de forma doentia mais recursos,
outros morrem porque carecem deles.

A somar a tudo isto, a FAO identificou que cerca de um ter¢o dos alimentos produzidos anualmente sio diretamente
perdidos e desperdicados. A ma utilizacdo de recursos é responsavel por sofrimentos absolutamente evitdveis no mundo
em que vivemos.

O paradigma ndo é mais crescimento, mas sim, eficiéncia e suficiéncia. Este relatorio aponta solucdes interessantes e
consequentes que abrangem desde os sistemas organizacionais até aos de producio alimentar e redistribui¢do de recur-
sos. E um excelente relatério, necessirio e urgente, pelo qual o felicito a relatora.

Renate Sommer (PPE). — Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es ist richtig,
zu versuchen, etwas gegen die Verschwendung von Lebensmitteln zu tun. Lebensmittel sind ein hohes Gut, und wenn
Lebensmittel verschwendet werden, dann ist das unglaublich teuer, denn wir verschwenden ja nicht nur ein konkretes
Lebensmittel, sondern alles, was in den Anbau, in die Produktion dieses Lebensmittels gesteckt wurde: Boden, Wasser
und natiirlich Energie, Diingemittel, Spritzmittel etc.

Es ist aber nicht nur teuer, sondern es ist entsprechend auch umweltschidlich. Denn es ist klimaschidlich, wenn wir viel
mehr produzieren, als wir letztendlich selbst verbrauchen, weil wir einen grofien Teil dieses Produzierten einfach
wegwerfen. Und es ist natiirlich in hochstem MafSe ethisch bedenklich, vor allen Dingen vor dem Hintergrund der
Tatsache, dass die Weltbevolkerung so stark wichst, die landwirtschaftlich nutzbare Fliche nun einmal nicht vermehrbar
ist und wir uns Gedanken dariiber machen miissen, wie wir mit der vorhandenen Fliche die Welt und nicht nur uns
selbst erndhren konnen.

Das Problem, das wir aber haben, wenn wir uns mit dem Thema ,Wie vermeiden wir Lebensmittelverschwendung?
beschiftigen, ist, dass es ja international gar keine giiltige Definition gibt — in Europa nicht, international offensichtlich
auch nicht. Und solange es eine solche Definition nicht gibt, diirfte es sehr, sehr schwer sein, auszumachen, wieviel die
Einzelnen in der Lebensmittelkette Anteil an dieser Lebensmittelverschwendung haben. Wir miissen aufpassen, dass wir
nicht den Verlust, der in der landwirtschaftlichen Produktion entsteht, mit Verschwendung verwechseln. Es gibt unver-
meidbare Ernteverluste, und es gibt auch nahezu unvermeidbare Lagerverluste durch Insekten, durch Pilze. Das konnte
man durch den Einsatz von Gentechnik sicherlich gut in den Griff bekommen. Aber das ist ja in Europa mehrheitlich
auch nicht wirklich erwiinscht. Und man kann natiirlich auch in der Verarbeitung nicht 100 % eines Obststiicks oder
eines Gemiises verarbeiten. Auch da gibt es immer Abfille, und das ist auch eher dem Verlust zuzurechnen als der
Verschwendung.

Klar ist aber: Der Hauptverursacher sind wir eigentlich selbst, wir Verbraucher. Ich zahle mich da mit dazu. Wir sind
nicht sakrosankt und wir sind ja auch nicht immer die Opfer. Wir miissen uns dariiber klar werden, dass das Mind-
esthaltbarkeitsdatum nicht bedeutet, dass ich das Lebensmittel wegwerfen muss. Dafiir ist das Verbrauchsdatum da. Aber
die Aufklarung dariiber fehlt, und da sind unsere Mitgliedstaaten zu Hause gefordert. Aber wir miissen auch mal Aufk-
lirung haben zu Hause in den Mitgliedstaaten iiber den Wert eines Lebensmittels an sich. Weil der Mensch so verstidtert
ist heutzutage, auch in Europa, hat er iiberhaupt keinen Zugang mehr zum eigentlichen Wert des Lebensmittels. Essen ist
wertvoll — das wissen viele Menschen auf der Welt, denen es schlecht geht. Aber wir haben es vergessen. Ich fordere die
Mitgliedstaaten auf, da endlich aktiv zu werden und den Kindern wieder zu vermitteln, wie wertvoll Essen ist.
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Elena Gentile (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, lo spreco alimentare ¢ la piti profonda contraddizione, il
pil insopportabile paradosso del nostro tempo.

E la cifra che rappresenta anche la nostra incapacita di affrontare una delle pitt gravi ingiustizie sociali. Se pensiamo alle
condizioni di vita di milioni di persone, se immaginiamo, per un solo istante, che al capitale umano pit prezioso, ai
bambini e alle bambine, la malnutrizione e la fame sottraggono il futuro, allora il tema delle diseguaglianze, del disequi-
librio e delle opportunita si incrocia con le altre questioni, con i temi del futuro del pianeta e del nostro continente, con
il tema della difesa del suolo, della limitazione al suo consumo, dei cambiamenti climatici, del dissesto idrogeologico,
delle calamita naturali, in una visione moderna del ciclo dei rifiuti.

E un tema cruciale, etico, si, ma anche di visione dello sviluppo e della crescita. La riflessione che la relazione ci offre ¢
un eccellente strumento di lavoro, ¢ un obiettivo rispetto al quale il tempo non pud e non deve essere una variabile
ininfluente.

Tibor Szanyi (S&D). — Elnok Ur! Itt a vita soran is tobbszor elhangzottak kiilonboz6 mértékek, mennyiségek, ezermil-
lié6 tonndk, ugyanakkor ldssuk be, hogy az elpazarolt élelmiszer Eurépaban eurdban is kifejezhets, a szakértdi becslések
ezt egy olyan 140 millidrd eurdra teszik évente, amit kidobunk élelmiszer formdjdban a szemétbe. Ez nagysigrendileg
megegyezik egyébként az Eur6pai Unié sajit éves koltségvetésével, tehdt Srilletes nagy osszegrdl van szd.

Viszont van egy jelenség, amire szeretném felhivni Biztos Ur figyelmét, ez Magyarorszagon, az én hazdmban tapasztal-
hat6, hogy a szocidlis leromlds mellett mégis novekszik az élelmiszerpazarlds mértéke. Ennek valészindiséggel az az oka,
hogy a szegény emberek dontSen nagyon romlékony élelmiszereket, gyorsan romld élelmiszereket tudnak csak meg-
vasdrolni. Magyarul szerettem volna felhivni a figyelmet arra, hogy a szocidlis helyzetnek is van jelentSsége az élelmi-
szerpazarlds szempontjabol.

Zgloszenia z sali

Anna Ziborskd (PPE). — Vizeny pan predsedajiici, nie je to po prvykrit, o sa venujeme v Eur6pskom parlamente
plytvaniu potravin. Domnievam sa, Ze je to sprédvne, lebo jedlo by sme si mali vazit. Ako lekdrka by som v3ak chcela
vyzvat k urditej opatrnosti. Ani pri tych najlepsich tmysloch nesmieme dopustit, aby boli niektori ob¢ania EU vystaveni

vy$Siemu zdravotnému riziku len preto, Ze sa ocitli v podmienkach chudoby.

Preto by som vés chcela, mili kolegovia, vyzvat, aby ste si pri kazdom konkrétnom nédvrhu nejakého opatrenia v duchu
polozili otazku: dal by som takiito potravinu svojmu dietatu alebo svojim rodi¢om? Pretoze len ak si budeme kldst tato
otdzku, dokdZeme zniZzit plytvanie potravinami tak, aby sme zdroveri neohrozili verejné zdravie a predovietkym zacho-
vali Tudskd dostojnost tych, ktorf s na tento druh potravinovej pomoci odkézani.

Notn¢ Mapuag (ECR). —Kipe Tpoedpe, 1 onatdhn tev tpogipev anompdtar o 1,7 tpioekatoppdpia dolapia emmotwc.
Tpokertar yi' autd mou moAhoi 8 amokalouv tpogikd andfinta. Tautdxpova, 793 ekatoppupia GuVAVIPENOL Hag UTOOLTI-
Covtar oe 6Mo Tov mhavrT). 700 exatoppupia avdpomnot ouv kate and ta opia e greyes. To 23,7% tou mAnduopol g
Euponaikrg Eveone, 118 ekatopplpua, fpiokoviar ofpepa oe kivduvo @toyelas. Tautoxpova, to 2050 da éxoupe 9,7 dio.
katoikouc. To epatnpa Aomov eivar mdg avtipetomiletar to {mpua g groyelas. Kar autd avupetoniCetar pe to va undpéel
éva aA\o povtého, pia dikain katavopr] Tou mapayOpevou mAOUTOU, SLOTL Kat TAOUTOG MAPAYETAL KAl TPOQILA TAPAYOVTaL Kavd
va Ipéyouv Ohoug Toug cupmoAites pag. Xpetaletar homov dragopetikny mohttikr), dikau katavopr) Tou mhoUtou.
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PRESIDENCE DE MME Sylvie GUILLAUME

Vice-présidente

Teopylog Emmdeiog (NI). — Kupia Tlpoedpe, ov xopec ¢ Euponaikis Evdoeng &gouv umepkatavaloon kai omatdhn
TpoQipey. To TPayko €ivar OTL EKATOPPUPL TOVOV O QUTQ Ta TPOQIUA, €T TETAYOVTAL, EITE KATAGTPEQOVTAL HOAUVOVTAG
pdhiota kat to mepifaliov, evd da pnopoloav va Siatedolv yia va OLTIOTOUY Ta EKATOHHUPLA TV KATOIKGY TGV XWP®OV TOu
Tpitou Koopou mou umoottiCovtar kat Aipoktovolv, onwg emiong da propovoav va kaAUyouv Kal Tig aviykes twv Euponaiey
AOTEYLV KAl avEpywv Kat Aomav QTexev. Auotuyag auto dev yivetat. Avtidétng, otv EAMada otav To kdppa oto onoio avikw,
n Xpuor] Auyi}, pe mpoo@opes eupwPouleutav, fouleutav, HEAGY Kal QIA®V, GUYKEVIPOOE XPILATA Kol ayOpace TPOQIIA T
onota ditdece oe 'EXMveg mou mewvouoav, 1 kuPépviion mowikomoince auty T dpactpiotnta. Me dA\a Aoy, eav kamotog
YeMoer va dvoer tpogipa oe 'ENAnveg mou mewvouv, kivduvever va fpedel ot gulakr). Autd, omeg avtilapfaveote, eivar oxt
povo molrtikr], aMha ndkn, Stavortikr kar cuvateUnuatiky daotpoer kay, yr autév akpifec tov Aoyo, dev pmopoupe va
gipaote atorodofol ot Ya fpolpe wa Avor ot autd to cofapd mpofinpua.

Igor Soltes (Verts/ALE). — Nevzdrino je, da EU vedno ustvari kar 88 milijonov ton zavriene hrane, medtem ko
si 55 milijonov Evropejcev niti vsak drugi dan ne more privosciti kakovostnega obroka.

Dobro polovico prehranskih odpadkov ustvarijo gospodinjstva in pa seveda tudi cel postopek in proces prehranske
verige daje svoj delez. Je pa seveda tudi javni sektor, tudi tisti, ki bi lahko z bolj$im nacrtovanjem porabil in odvrgel
manj zavrZene hrane.

Zato mislim, da je Cas, da razmislimo, da najbolj ranljive skupine, kot so 3ole, vrtci, bolnice, domovi za ostarele ... da
pri narocanju hrane to izvzamemo iz sistema javnih narocil, ker takrat bomo lahko res imeli lokalno pridelano hrano.
Predvsem pa — seveda — se bomo izognili tudi zavrZeni hrani, kar je v 21. stoletju prakti¢no nedopustno.

Miroslav Mikoldsik (PPE). — Vazend pani predsedajica, myslim si, Ze je nacase, aby sme dalej pokrocili v otdzke
zabrédnenia plytvaniu potravin. Ved az 55 miliénov Iudi ma teplé jedlo len obder. Vieme, ze 88 miliénov ton sa v EU
vyhadzuje ro¢ne a Zze 173 kg plytvad kazdd jedna osoba rocne, to znamend, ze my si musime viimat, ako by sme toto
vyhodnotili, a je to na Komisii, aby ustanovila jednotnii komisiu, aby sme vedeli pokrocit dalej a porovnavat jednotlivé
Clenské krajiny. Je nehordzne, ked charitativne organizicie, ktoré chct rozdédvat jedlo, ktoré im poskytnt restauricie
alebo velké refazce, maji na tdto ¢innost uvalené DPH na takto darované potraviny. To sa musi skoncit.

Michaela Sojdrova (PPE). — Jd jsem se piihlasila do této diskuze, prestoze si myslim, Ze konkrétni feSent, kterd zabrani
vét§imu plytvan{ potravin, musi pfijmout ¢lenské staty. Pfesto se miizeme na tGrovni EU vzdjemné poudit a také koordi-
novat nase aktivity.

Z navrhu usneseni ja povazuji za velmi dalezité to, Ze EU bude doporudovat, zabyvat se tim, jak pfedchdzet plytvani
potravinami a jak zachrdnit potraviny. Bylo tu zde jiz feceno, Ze aZ 30 % potravin se v EU prosté likviduje, vyhazuje. Ja
myslim, Ze ten cil snizit plytvéni potravinami o 50 % do roku 2030 jako nezdvazny cil je sice pekny, ale musime se
podivat, jak pomtize tém, ktefi potraviny nemaji. To si myslim, Ze v téch cilech chybi. Cili timto smérem bychom se
méli zaméfit.

Tomds Zdechovsky (PPE). - J4 jsem byl neddvno zpravodajem tohoto dokumentu ve vyboru CONT a dosli jsme tam k
nazoru, ze vlastné zacdtek je $patné. My chceme Fesit slepici, ale nefesime vejce.

Pro¢ se tolik plytvd potravinami? Protoze EU dévé neskutetné mnoho penéz na absolutné neproduktivni vyrobu potra-
vin. Podivejme se na zemédélstvi, je to jeden podvod vedle druhého. Kde se nejvice podvadi v EU? Pravé v zemédélské
politice a podivejme se, kam jdou ty penize a kde se produkuji potraviny a jakym zptsobem.

Myslim si, Ze je tieba zménit celou strategii. Zaznélo tady, Ze se 88 miliond tun potravin ro¢né vyplytvd, ale neteklo se
zde, Ze je to 143 miliard EUR. Je to cely ro¢ni rozpocet EU. Pokud chceme tedy néco zménit, musime zacit tady u toho.
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(Fin des interventions d la demande)

Vytenis Povilas Andriukaitis, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members have listened closely
to this very interesting debate and I am grateful to this House for taking such an active interest in this important issue.
May I say a few words? First of all, the Circular Economy package published in 2015 includes European Union level
initiatives needed to support implementation of the food-based prevention programme by all actors through the whole
food value chain.

The proposal for revising the Waste Framework Directive requires Member States to reduce food waste at each stage of
the food supply chain, monitor food waste level and report back on the progress made in preventing food waste. But I
would like to mention a couple of points which were raised in the debate.

First of all, Mr Skrlec mentioned the European Court of Auditors’ conclusions. The Commission cannot agree with these
conclusions and regrets that the works done together with Member States since 2012 has not been fully recognised. We
have identified the most efficient actions to take at EU level to combat food waste and want to remain truly ambitious.
Given the multifaceted nature of food waste prevention, we have sought to engage both with private actors and public
entities through all relevant fora, including expert groups with Member States and various consultative groups with
stakeholder participation. This inclusive approach resulted in the Integrated Action Plan to tackle food waste adopted
by the Commission as part of the Circular Economy package in 2015.

Moving forward, the Commission will continue to strengthen its supporting efforts in the European Union Member
States, notably through the European Union Platform on food losses and food waste, bringing together both public
and private interests. Launched in 2016, the platform will support all actors in defining measures needed to prevent
food waste, share best practices and evaluate progress made over time.

I would like to strengthen, of course — some mentioned mandatory targets for food waste reduction. But the United
Nations Sustainable Development Goals to halve global per capita food waste by 2030 is our food waste target, so no
additional aspirational target was deemed necessary. We need to measure food waste consistently before binding targets
can be proposed at EU level. The Commission’s proposal for revising the Waste Framework Directive requires Member
States to measure food waste once again and to use indicators and targets set at national level to monitor progress in
food waste prevention.

Some mentioned definition of food waste. Food and waste are already defined in the EU regulatory framework, and an
additional legal definition of food waste is not necessary. What really matters is a clear description of the material which
constitutes food waste at each stage of the food supply chain. The Commission is therefore elaborating a methodology
that will illustrate, in the light of EU definition of food and waste, which material may be quantified and measured as
food waste, taking into account, amongst others, exemptions as defined in the Waste Framework Directive, and the
definition proposed by the European Parliament will be further discussed internally within the Commission and with
Parliament and Member States to ensure a satisfactory outcome.

Some of course also raised questions about food donation. Food donation is local by nature: food which is available for
donation has to be collected and redistributed to charities in a very short time in order to avoid any possible issue of
food safety and ensure that food reaches those in need. For this reason, Member States and their local authorities are
those best placed to directly intervene in this issue. The EU food donation guidelines seek to address the specific issues
and obstacles encountered by Member States and stakeholders which need to be addressed at EU level. By focusing on
better implementation of existing EU rules, the EU guidelines on food donation will support Member State authorities
and stakeholders in ensuring the redistribution of safe, surplus food to those in need.

Of course, also Mr Piecha and some others mentioned issues on VAT. Value added tax is governed at EU level by the EU
directive and must be implemented in international law. VAT legislation can sometimes have implications for food
donation, and the Commissions has worked actively with the Member States to clarify how VAT rules apply to food
donation. In line with the guidelines agreed by the VAT committee, the Commission recommends that, in the determi-
nation of VAT for the donation of foods, the value of those goods should be adjusted according to the circumstances
and the state of the goods at the time of donation. The Commission considers that, when food donations are made close
to the ‘Best before’ date or the goods are not fit for sale but can be safely consumed, these circumstances should be
taken into account by Member States when determining the VAT due — which could even be zero.
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Changes in the VAT Directive are not being considered. In its 2011 communication on the future of VAT, the
Commission set out its policy to make the system simpler, more efficient and robust. A broadening of the tax basis
important in achieving the goal set in producing new exemptions would run counter to the policy.

You mentioned questions about better use of date marking. The Commission is working actively on this issue and
initiated in 2016 a new study on date marking practices to help inform its work. It is important to promote a common
understanding and use of date marking amongst all actors. This study will investigate how date marking is utilised by
food business operators and by regulatory authorities and possibly-related impact on food waste. Outcomes of the study
will help inform future policy-making. Any future changes to EU rules must meet consumer information needs, ensure
food safety and make a meaningful contribution to food waste.

Let me conclude by expressing again my gratitude to Ms Borzan and the shadow rapporteurs. The report, as well as
your views and opinions expressed today, will, of course, be given due consideration by myself and by my services. We
will continue to work together with our partners in the Member States and stakeholders towards our common goals,
remove needless waste of food, and save our resources. [ am very happy to present this report — in autumn, for example
— to our Food Waste Platform and discuss those issues in more detail.

Biljana Borzan, izvjestiteljica. — Zahvaljujem gospodo predsjednice. Cijenjene kolegice i kolege, na§ je posao, glavni
posao, da Europska unija radi za ljude. A upravo ova tema, oko smanjenja bacanja hrane i povecanja doniranja hrane
prilika je da se Europska unija iskaze. Htjela bih naglasiti i izraziti svoje silno zadovoljstvo ¢injenicom da je ovo izvjesce
na Odboru za zastitu okoliSa, javno zdravlje i sigurnost hrane usvojeno jednoglasno.

Od Komisije i drzava clanica trazimo da se angaZiraju oko ovog pitanja jer je ovo tema koja je izuzetno vazna nasim
gradanima, vazna je na$im poljoprivrednicima, vazna je nasim trgovcima, a najvaznija je onima kojima je hrana pot-
rebna, dakle gladnima. Vecerasnja rasprava pokazala je da je Parlament ujedinjen oko ove teme i pomno ¢emo pratiti
izvr$ne organe kako provode ono §to mi u ovom izvjes¢u predlazemo.

Zakljutno, Zzelim zahvaliti kolegicama i kolegama izvjestiteljima u sjeni, gospodi Angélique Delahaye, Marku
Demesmackeru, Ulrike Miiller, Merji Kyllonen, Davoru Skrlecu, Piernicoli Pediciniju, Jean-Frangoisu Jalkhu i svim ostalim
kolegama koji su svojim amandmanima i svojom vecera$njom raspravom dali doprinos da ovo izvjesée izgleda danas
ovako kako izgleda. Hvala lijepa.

La Présidente. — Le débat est clos.

Le vote aura lieu demain.

Déclarations écrites (article 162)

Viorica Dancild (S&D), in scris. — Atingerea obiectivului de reducere a risipei alimentare cu 30% pand in 2025 si
cu 50% pand in 2030 (fatd de nivelul 2014) nu poate fi realizat fard implicarea tuturor actorilor din lantul de aprovi-
zionare cu alimente i fird analize pertinente privind cauzele acestei risipe si identificarea sectoarelor alimentare in care
se inregistreazd cea mai mare risipd de alimente, in vederea identificirii solutiilor pentru prevenirea acesteia. Consider
beneficd propunerea raportorului privind implicarea autorititilor nationale §i a partenerilor din domeniu pentru derula-
rea de campanii de informare pentru a-i ajuta pe consumatori si inteleagd etichetele ,data expirdrii” (,best before”) si
,data limitd de consum” (,use by”). In acest context, consider beneficd implicarea Platformei UE privind pierderile ali-
mentare §i risipa de alimente pentru sprijinirea deruldrii de programe de informare §i educare a consumatorilor cu
privire la produsele alimentare, pentru facilitarea cooperdrii partilor interesate locale in cadrul initiativelor referitoare la
prevenirea risipei de alimente si donarea de alimente, precum si evaluarea bunelor practici puse deja in aplicare in
diferite state membre, in scopul de a defini mai bine instrumente eficiente de reducere a risipei de alimente.
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Beata Gosiewska (ECR), na pismie. — Zjawisko marnotrawienia Zywnosci dotyczy calego fancucha dostaw zywnosci,
dlatego wszyscy powinni$my podjaé stosowne kroki w celu jego efektywnego zmniejszenia. Wspétdzialanie zaréwno na
poziomie unijnym, jak i pafistw czlonkowskich jest niezbedne z uwagi na zlozono$¢ tego problemu i konieczno$é
skoordynowania polityki dotyczacej odpadéw, bezpieczeistwa zywnosci i informacji na jej temat, a takze w zakresie
gospodarki, badan naukowych i innowacji, Srodowiska, rolnictwa, edukacji oraz polityki spoleczne;.

W mojej ocenie niezwykle istotng kwestig, ktéra podjeto w tym sprawozdaniu, jest uregulowanie przekazywania daréw
zywnoSciowych dla oséb potrzebujgcych, a zwlaszcza propozycja jednoznacznego zezwolenia na zwolnienie daréw
zywno$ciowych z opodatkowania, gdyz dotychczasowe przestarzale przepisy rzeczywiscie nie odpowiadaja potrzebom
wspolczesnego $wiata.

Jednoczesnie mam nadzieje, Ze Srodki zmierzajace do zmniejszenia marnotrawienia zywnosci bedg szty w parze z
podwyzszaniem poziomu bezpieczefistwa zywnosci, ktére musi jednak pozostaé priorytetem.

Gyorgy Holvényi (PPE), irdsban. — Tisztelt Elnok Ur! Az élelmiszerpazarldssal kapcsolatos szimok megddbbentdek,
kiilonosen, ha arra gondolunk, hany millié ember alultipllt vagy egyenesen éhezik napjainkban. Ugy vélem, hogy az
Eur6pai Unidnak, a vildg egyik leggazdagabb és leginkdbb prosperdlé kozosségének erkolesi és politikai felelGssége az
évente kidobott élelmiszerek hatalmas mennyiségének csokkentése. Mindezek alapjan nagyon fontos és idGszerti a kor-
nyezetvédelmi Bizottsdg jelentése. A ma elfogadott hatdrozat egyik kiemelt célja az élelmiszeradomanyozassal foglalkozd
civil és egyhdzi szervezetek munkdjinak megkonnyitése, hiszen a teljes elldtdsi lincban keletkezd el nem adott élelmi-
szerek adomdnyozdsa nemcsak jelentds csokkenést eredményez az élelmiszer-hulladékok mennyiségében, hanem segitsé-
get jelent a szitkségben 1év6k szdmadra is.

Nagy 6rom szdmomra, hogy a plendris jelentés tartalmazza azon mddosité inditvinyomat, amely az Eurépai Unid
Elelmiszersegély Programja, a FEAD dltal biztositott forrdsoknak az élelmiszerfeleslegek eljuttatdsara valé felhasznalast
osztonzi. Szdmos — f6leg hatrdnyos helyzetli — régidban ugyanis a meglévd élelmiszerek rdszoruldk szdmadra torténd
célba juttatdsa és a megfelel§ logisztika kiépitése és miikodtetése jelenti a legnagyobb kihivést. Szikséges tovdbbd azon
j6 tagallami gyakorlatok népszertisitése is, amelyek a johiszemien adomdnyozott és az adomdnyozds idGpontjdban
fogyasztasra alkalmas élelmiszerek esetében kizdrjdk az adomdnyozd felelGsségét, természetesen az élelmiszerbiztonsdgi
szabalyok teljes kord figyelembe vétele mellett.

Sirpa Pietikdinen (PPE), kirjallinen. — Arvoisa puhemies, hyvit kollegat, ruokajitteen vihentdmisessd ei ole pelkéstdin
kyse viltettdvissd olevista hiilidioksidipadstoistd — joita ruokajétteestd syntyy arviolta noin 170 miljoonaa tonnia — tai
resurssien tuhlaamisesta, vaan my9s erityisesti siitd, miten ylipddnsd voimme tulevaisuudessa ruokkia koko viestomaii-
raltddn kasvavan maapallon. Ruoantuotantoa ei ole mahdollista dramaattisesti lisitd, joten huomiota on kiinnitettava
ketjusta hividvddn ravintoon. Itse toivon, ettd problematiikkaa tarkastellaan mahdollisimman holistisesti. Tastd
esimerkkind nden, ettd vaikkapa eldinten hyvinvointia koskevat laiminly6nnit tulisi laskea hévikiksi: tuotantoeldinten
kuolema huonosta kohtelusta, puutteellisesta hoidosta tai muista laiminlyonneistd johtuen tulisi laskea mukaan "havik-
kiin”. Tieto mahdollistaa toiminnan, ja ruoantuotantomme ongelmien ratkaisussa tuon tiedon tulee olla mahdollisimman
laaja-alaista. Tadrkedd on myos kdydd keskustelua ruokatottumuksistamme, silld yksi suurimmista ongelmista on maail-
manlaajuisesti kasvava lihankulutus. Perddnkuulutankin perustavanlaatuista ajattelunmuutosta, jossa siirtyisimme kohti
kokonaisvaltaista ruokapolitiikkaa, joka yhdistdd kaikki ruoantuotannon vaiheet yhteniisen toimintakehyksen sisille.
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Carolina Punset (ALDE), por escrito. — La reduccién de desperdicios de alimentos es una obligacién moral de una
economia desarrollada como la de la Unién Europea. El desperdicio de alimentos se produce a lo largo de toda la cadena
de produccién y suministro alimentario, y todos los agentes tienen la responsabilidad de evitar y reducir el problema,
comenzando por las producciones agricolas. Los canales cortos de comercializacién de alimentos pueden ser una via
efectiva para reducir las pérdidas de cosechas, porque las producciones vinculadas a ntcleos de consumo préximo estdn
mads ajustadas a la demanda real y las pérdidas de cosechas son menores. Ademds, estos canales de comercializacion
vertebran el territorio, consolidan la poblacién y son una oportunidad de creacién de empleo en un sector carente de
relevo generacional. La deslocalizacién de los grandes centros de produccién contribuye a aumentar las emisiones de
CO, por el exceso de mecanizacion, los grandes trayectos que los separan de los centros de consumo y los envasados
obligatorios aumentan las pérdidas cuando son desechados. Las producciones locales de quilémetro cero —o de proxi-
midad— son el complemento a la cadena de suministro de alimentos de menor generacién de desperdicios de cosechas,
y los mecanismos financieros de la PAC deben promover ampliamente sus ventajas.

Claudiu Ciprian Tanisescu (S&D), in scris. — In vreme ce unii oameni (in jur de 800 de milioane de oameni, la nivel
global), abia daci au ce manca, altii ii permit sd arunce kilograme de méncare periodic, generand deseuri alimentare
fard precedent, imorale si neetice. Ca atare, toti cei interesati (institutiile, organizatiile, gospodariile, industriile, comerci-
antii, distribuitorii, institutele de cercetdri etc.) trebuie sd contribuie la combaterea pierderilor de alimente si la reducerea
deseurilor. Obiectivul de dezvoltare durabild al Organizatiei Natiunilor Unite de reducere la jumitate a deseurilor ali-
mentare pand in 2030 poate fi atins prin efortul conjugat al tuturor factorilor implicati in acest fenomen cu impact
negativ major asupra mediului si printr-o abordare holisticd a tuturor politicilor relevante la nivelul Uniunii si al statelor
membre. Reducerea deseurilor si imbundtdtirea securititii alimentare poate fi rezultatul direct al modificirii comporta-
mentului de consum al populatiei, printr-un proces de responsabilizare a fiecdrui individ in parte, in acest sens, infor-
matia §i persuasiunea fiind absolut necesare. Limitarea pierderilor de alimente poate fi realizatd prin utilizarea stimulen-
telor economice si fiscale in vederea facilitdrii dondrii de alimente sigure si comestibile. De asemenea, o definitie clard a
deseurilor alimentare conduce si la o valorificare a acestora ca o resursd sigurd pentru hrana animalelor.

Bnamumup Ypyues (PPE), 6 nucmena popma. — Pasxuuiennero Ha xpaHu e mioGaneH mnpobrem, kato no usumcienne Ha PAO
npUOIM3UTENHO efHA TPeTa OT BCUYKM XPAHM, NMPOM3BEHEHM 33 KOHCYMALMs B CBETA, Ce IyOST MM PasXMUiaBaT BCSIKA TOMMHA.
Camo B pamkure Ha EC rommumHo ce pasxmimaBaT 88 MWIMOHA TOHA, KOETO C€ paBHsABA Ha 173 Kr XpaHMTEIHM OTHAZbLM Ha
yoBeK. [pousBoaCcTBOTO 1 06e3BPEKIAHETO Ha Te3u OTMAIbLM BOIM O emucusita Ha 170 mMumoHa ToHa CO, rOMIIHO, T.e. Ha
BCEKM KWIOTPaM NpoM3BelieHa xpaHa B arMocdepara ce ornersir 4,5 kr CO, u Tosa Kocrsa 143 Munmapma eBpo 3aryom 3a
VIKOHOMMKATa.

Bop6ata ¢ pasxuileHMETO HA XPaHM 3aBUCY OT BCHYKM YYaCTHMIM IO BEpMUIaTa 3a Ch3ABAHE HA CTONHOCT, HO HAl-TOISIM edeKT
OKa3Ba IIOBECHMETO Ha NOTpeGuTeNNTe, Thil KAaTO JOMAKMHCTBATA [EHEPUPAT HAl-TOJSIMATA YacT OT XPaHUTENHUTE OTHATbLM
(53%). Eto 3amo ca HeoOXOmMMM TOCIENOBATETIHM MEPKY Ha €BPOMNEHCKO ¥ HALMOHATHO HYBO 33 IOBMIIABAHE HA OCBEIOMe-
HOCTTA Cpell MOTPeOUTENNTe OTHOCHO KauecTBaTa Ha XPAHUTENHUTE NPOMYKTH M HAUMHUTE 33 IPEJOTBPATSBAHE HA XPAHUTEIHUTE
ornagpiy. CoupanHuTe MHOBALMY, Ch3ABAHETO HA OHJIAMH MIATGOPMM ¥ MPENOCTABSHETO HAa JAHBYHM CTUMYIM 3a JapsiBaHe Ha
XPaHM €a ChIIO TMOOXOMSLM MepKH B Tasu nocoka. bouemara OCII moxe fa manrpae BaxHa poiist B 60pOata ¢ pasXuIICHUETO Ha
XpaHM ype3 BKITIOYBAHE HA TOBA M3MeEPEHNMe B MEPKUTE MO BTOPY CTHIO C LieNl HAChpPYABaHE PA3NPOCTPAHEHNMETO Ha MOOpM Mpak-
TUKM CPEl AbPKABUTE YIEHKM.

18. A vamhatdsigi teljesitmény és igazgatds kiilsG aspektusainak értékelése a kereskede-
lem elGsegitése és az illegdlis kereskedelem elleni kiizdelem eszkozeként (vita)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur le rapport de Tiziana Beghin, au nom de la commission du
commerce international, sur I'évaluation des aspects extérieurs du fonctionnement et de l'organisation des douanes, en
tant qu'outil pour faciliter le commerce et lutter contre la fraude

(2016/2075(INI)) (A8-0162/2017)
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Tiziana Beghin, relatrice. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, come tutti voi sapete in Europa non ci sono frontiere
tra i vari paesi, ma solo una grande frontiera comune per tutte le merci che arrivano dall’esterno.

Le regole per varcarla dovrebbero essere le stesse ovunque, ma in alcuni punti questa frontiera ¢ pitt debole che in altri e
questa situazione crea una distorsione dei traffici commerciali dall'estero e un pregiudizio alle risorse finanziarie
dell'Unione europea. La risoluzione di cui sono autrice ¢ un documento parlamentare che mette nero su bianco questa
situazione ed ¢ stata preparata con il prezioso contributo dei colleghi relatori per opinione e dei relatori ombra in
commissione INTA, che voglio ringraziare tutti.

Signora Presidente, esistono porti europei dove i controlli doganali sono rigorosi e attenti, altri dove lo sono meno.
Questa situazione crea concorrenza scorretta tra spedizionieri, amministrazioni portuali e Stati, che 'Europa non puo
tollerare. Indagando ho riscontrato varie tipologie di distorsione. C¢ il caso, per esempio, in cui la stessa normativa
europea € rispettata, ma applicata in modo difforme tra paesi diversi. Ci sono alcuni porti che corrono sul filo della
legalita delle norme europee e ci sono anche quelli che proprio non rispettano le regole, godendo, per certi periodi, della
connivenza di una parte delle autoritd nazionali.

E un esempio il gigantesco scandalo scoppiato qualche mese fa, quando & emerso che tonnellate di merce contraffatta
cinese avevano varcato la frontiera europea nel Regno Unito per poi riversarsi senza controlli in Francia e in Italia, dove
hanno causato perdite per 4 miliardi di euro in IVA non riscossa, senza contare il pregiudizio allentrata dell'Unione
europea, che ammonta a circa 2 miliardi di euro di mancati dazi doganali raccolti dovuti al valore inferiore dichiarato.
Questa situazione mina le fondamenta della politica commerciale europea.

Nel momento in cui negoziamo trattati di libero scambio, nel momento in cui diciamo ai cittadini che non devono
temere prodotti pericolosi per la salute e 'ambiente, dobbiamo essere certi di poter rispettare questa promessa e di poter
controllare efficacemente le merci in entrata in Europa. Questo, purtroppo, non € il caso perché I'Europa permette ad
alcuni paesi di applicare diversamente le regole o di chiudere un occhio su parte del diritto comunitario.

Ecco perché nella risoluzione chiediamo un intervento della Commissione per garantire I'armonizzazione dei controlli e
l'uniforme applicazione del diritto, per identificare le differenze di trattamento tra gli operatori economici, per conti-
nuare il cammino dell'informatizzazione e dell'interoperabilita dei database a livello europeo.

Chiediamo inoltre alla Commissione di misurare I'impatto di queste diverse prassi doganali sui flussi commerciali in
entrata e in uscita e di adoperarsi in sede OMC per promuovere l'attuazione dell'accordo internazionale sulla facilita-
zione degli scambi e, infine, di cooperare in materia doganale con i principali partner commerciali.

Onorevoli colleghi, per scrivere questa risoluzione ho incontrato gli operatori di molti porti in Europa e in Italia, ho
raccolto le loro testimonianze e ho portato le loro preoccupazioni a Bruxelles. Per questo vorrei ringraziare tutte le
persone che ho incontrato sul territorio e, in particolare, I'Agenzia delle dogane, le autorita portuali, ma anche gli
spedizionieri e i terminalisti di Genova, Trieste, Taranto, Palermo e Gioia Tauro e, non ultimo, gli uffici sanitari e
fitosanitari che hanno prestato il loro contributo.

Infine, un ringraziamento speciale va alla Guardia di finanza, alla polizia, a tutte quelle forze civili e militari europee che
svolgono attivita di controllo doganale alle frontiere. Tengo molto a ringraziarle e a dire loro che la mia risoluzione
vuole evidenziare le lacune legislative tra i nostri paesi, ma non vuole in nessun modo mettere in dubbio l'ottimo lavoro
che queste forze svolgono per la sicurezza delle merci sul nostro territorio.

Spero che la Commissione voglia seguire le raccomandazioni che abbiamo formulato, questo sia per la tutela dei citta-
dini europei, sia per la tutela degli spedizionieri, degli operatori economici e delle attivita portuali, ma anche per tutelare
la concorrenza e per proteggere la dignita della politica commerciale.
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Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Madam President, the customs union, which celebrates its 50th
anniversary next year, is at the core of the EU. Vigilance and constant effort are needed to cope with ever new challen-
ges to its functioning. They concern the safety and security of EU citizens and come with new trade patterns like e-
commerce.

Let me briefly refer to some of the points raised in the report. First, on governance, in its communication of December
2016 on developing the customs union and its governance, the Commission outlined a strategic way forward. Stronger
partnership between EU institutions and Member States, between customs and other border authorities, and between
customs and trade, is a major priority. The Commission will report biannually to Parliament on the implementation of
this strategy.

On uniform application, harmonised customs rules and electronic data exchange and processing are essential to the
uniform application of the customs codes throughout the Union. In consultation with stakeholders, the Commission is
preparing the necessary guidance.

On IT systems, we are working hard with Member States towards full integration of customs IT systems. In the mean-
time the transition will have to be properly managed. IT systems are also needed to support our customs cooperation
with third countries.

On customs simplification and controls, we are committed to developing customs simplifications in combination with
risk-based controls. This is reflected in the legal provisions of the Union Customs Code (UCC) and in the EU strategy
and action plan for customs risk management. We are also reflecting this position in our negotiations of international
agreements to strengthen both trade facilitation and customs cooperation on controls.

E-commerce and rapidly increasing volumes of small shipments are a major challenge for authorities. We are working
with Member States, partner countries, international organisations like the World Trade Organisation, World Customs
Organisation, and traders to find innovative solutions. Duty and tax evasion and avoidance are a major issue. We must
develop coordination between customs and tax authorities and the relevant IT infrastructures with a view to improving
the effectiveness of controls as well as accelerating trade.

On customs enforcement of intellectual property rights, the entry of counterfeit goods into the EU remains a major
challenge. We have legal instruments in place. However, we need to redouble our efforts, in particular when it comes to
closer cooperation between customs and the police and the implementation of risk management.

On customs infringements and sanctions, [ would take this opportunity to thank the Committee on International Trade
for its support in the directive on the common framework for customs infringements and sanctions, which is crucial for
uniform application of customs legislation and for respect of our WTO obligations.

Finally, I would like to confirm the Commission’s continued commitment to working closely with the Parliament so as
to ensure that EU customs policy is effective, proportionate and fit for purpose, both within the EU and at international
level.

Nedzhmi Ali, rapporteur for the opinion of the Committee on Budgetary Control. — Madam President, congratulations to the
rapporteur on the well-structured report and also thanks to Commissioner Dombrovskis for the detailed information.

The role that customs services play in the global trading environment, coping with the damage done by the illicit trade
to the formal economy is indisputable. Illicit activities have a detrimental impact on economies in terms of growth, jobs,
foreign investment and integrity of markets. At the same time they generate large sums for transnational organised
crime. In order to eliminate the negative influence, the quality and performance of customs control on the transit of
goods, particularly at ports and borders, is of high priority. It is necessary to ensure that there are homogenous control
techniques among Member States for filtering at ports and borders by promoting modern risk management best control
strategies. Inclusion of anti-fraud clauses in trade and investment agreements is necessary in order to protect the finan-
cial interests of the Union.

54(71 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2799/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2799/oj

HL C, 2024.4.25. HU

We need closer customs cooperation, both within the Union and with third countries, as well as an effective sharing of
statistical information related to EU import controls. Thus, in addition to preventing damage to the economy we will
protect the health and safety of consumers, limiting the risk to societies and markets.

Bendt Bendtsen, for PPE-Gruppen. — Fru formand! Handelspolitik og toldpolitik er to uens sterrelser, men det er vigtigt,
at begge fungerer, og at de kan fungere sammen. Vi lever i en verden, hvor vi har en stor international handel, og derfor
er vi afhengige af vores toldmyndigheder, og at de ogsd arbejder ens inden for EU. Toldmyndighederne spiller en
vaesentlig rolle i, hvordan bestemmelserne i bide de multilaterale og bilaterale aftaler administreres. Det er vigtigt, at vi
pa tvaers af Europa har ens hdndhavelse af reglerne, sd der er en ens og effektiv hindhavelse pd europzisk plan. Det er
desverre ikke sddan, det ser ud i dag. Det ma der rettes op pa!

Det ma alts ikke vaere sddan, at der spekuleres i og snydes med reglerne, si man kan sende varerne til de havne, hvor
reglerne ikke hindhaves ordentligt. Ingen i Europa er tjent med, at regler ikke hindhaves, og at der snydes pa vagten.
Pd den anden side md vi altsd ogsd serge for, at de regler, som virksomhederne har, kan forstds, og at de er s lidt
bureaukratiske som overhovedet muligt.

For EPP-Gruppen har det vaeret vigtigt, at vi far en »level playing field«, ens spilleregler, omkring vores havne, og det har
0gsd veeret vigtigt for os, at vi far simplificeret de regler, som virksomhederne skal arbejde efter.

Inmaculada Rodriguez-Pifiero Fernindez, en nombre del Grupo SED. — Seflora presidenta, comisario, empezaré por
felicitar a la ponente por su magnifico trabajo y por haber incorporado la mayorfa de mis aportaciones.

La unién aduanera es, sin duda, uno de los primeros logros de la Unién, pero no ha finalizado: estamos lejos de
conseguir una adecuada armonizacién de los controles aduaneros.

En algunos sectores, los operadores econdémicos buscan los puertos europeos que establecen menores requisitos de
inspeccién y control y sancién, posibilitando la entrada en nuestros mercados de productos que no cumplen con los
requisitos europeos ni medioambientales ni fitosanitarios y, desde luego, permitiendo la entrada de productos falsificados
y mercancias ilicitas. Y estas divergencias estdn permitiendo no solo la competencia desleal con nuestra industria sino
también entre puertos europeos, al penalizar a aquellos que exigen mayores requisitos y controles, y estin provocando
distorsiones del mercado, desviaciones del trifico de comercio y, desde luego, un impacto medioambiental negativo.

Esta situacion, creo que todos coincidimos en que es inadmisible. Y es evitable y depende de la voluntad politica de
defender nuestra Unidn.

La Comision Europea, el Consejo, los Estados miembros tienen que hacer todo lo necesario para conseguir una auténtica
unién aduanera perfectamente armonizada. Y el Parlamento Europeo también. Por eso, estamos aqui, trayendo esta
magnifica resolucion, introduciendo medidas concretas para ayudar a resolver este problema.

La Unién Europea necesita efectivamente armonizar los criterios de inspeccién y el nimero de controles en las aduanas;
necesita establecer indicadores para evaluar las practicas aduaneras. Y yo defiendo que es necesario conseguir que
tengamos un organismo de control europeo que garantice, de verdad, un trato armonizado en los puertos de entrada
de la Unién: no puede ser que sea un proceso tan complicado que sigamos viviendo la situacién que se estd dando.

Es necesario mejorar también la coordinacién entre las autoridades aduaneras, la OLAF y la EUIPO, y armonizar las
sanciones y reforzar la cooperacién para garantizar la proteccion de los derechos de propiedad intelectual.

El comercio ilicito —ya lo hemos dicho— contribuye también a la financiacién de organizaciones delictivas dedicadas al
terrorismo, al blanqueo de capitales, al trdfico de drogas o de armas.

En conclusién, la Unién Europea necesita controles, inspecciones y sanciones armonizadas.

Martina Anderson, on behalf of the GUE/NGL Group. — Madam President, this report calls for harmonisation of controls
at all points of entry into the customs union and for increased surveillance and security measures. I want to talk to you
about Ireland post-Brexit. There are 277 roads crossing the border in Ireland. This is not counting farms that straddle
the border nor houses where you enter the front door on one side of the border and leave it through the other side.
Now during the conflict in Ireland cross-border smuggling was a daily occurrence. Among the achievements of the
Good Friday Agreement was that smuggling was dramatically reduced.
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If the might of the British military could not close the border, EU customs officials will not be able to close it; mission
impossible. So bringing back customs posts on the border in Ireland will be unworkable as well as politically unaccep-
table and also an invitation to smugglers to set up shop on the border. Increased surveillance and security will be a
direct threat to the peace process if the controls are located on the border in Ireland. The integrity of the customs union
demands that a solution be found which keeps the north of Ireland in the EU and in the customs union and the only
way to achieve this, short of Irish unity, is through designated special status within the EU and it is something that the
Irish Government and this Parliament must insist on.

Bronis Ropé, Verts/ALE frakcijos vardu. — Acit pirmininke, gerbiamas komisare, gerbiami kolegos. Sunku pervertinti
muitinés tarnyby veiklg ir nacionaliniy muitiniy bendradarbiavimo svarbg tiek kovojant su nelegalia prekyba, tiek ir
uZtikrinant, kad teiséta prekyba vykty kuo sklandziau ir efektyviau. Todél galiu tik sveikinti Parlamento Tarptautinés
prekybos komiteto susidoméjima $ia tema ir tam skirta pranesimg. Deja, pranesimo turinys nejtikina manes, kad jj
verta palaikyti. Tai sakau kaip Zaliyjy frakcijos narys ir tiek, kaip buves Europos Sajungos pasienio savivaldybés meras.
Pranesime pasigedau priemoniy skirty kovoti ir ne su pagristu eismo ir tarfos augimu. Be to negaliu sutikti ir su
argumentacija, kuria pranes¢ja grindzia siekj perduoti atsakomybe uz muitiniy veikly i§ nacionalinio | Europos
Sajungos lygmenj.

Aciu.

Jonathan Arnott, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, [ think we can all agree here that illicit trade and
corruption in trade are problems that must be tackled. The rapporteur is spot on when she says that overly complex
customs rules can harm SMEs. So a balance is always necessary. But also, every chain is only as strong as its weakest
link — and again the rapporteur is absolutely right to recognise issues with so-called forum shopping, where goods are
shipped through the area where it is perceived that customs controls are the most lax.

So, of course, there are issues. I also note that a recent report by Transparency International shows that, sadly, corrup-
tion is the norm and not the exception in public life, ranking 176 countries across the globe for corruption. We see that
in the European Union there are countries like Denmark, Sweden, Finland, the Netherlands and the United Kingdom
which all come out in the top ten, but there are other EU countries — and I will not name names for the sake of fairness
— which are ranked lower than the one-party communist state of Cuba. So, when we talk about clamping down on illicit
trade at EU level, there is immediately an issue. And when we look at the EU accession countries — the countries that
the EU wants to absorb — the corruption levels seen there are ones that, frankly, would make Al Capone blush and,
indeed in one case, are even worse than Iran.

Fundamentally, it is the same old problem. When you try to write the same rules across 28 countries, one size never
really fits all, and trying to harmonise too much ends up causing problems.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Jd bych chtél nejprve Gvodem pogratulovat pani zpravodajce k piedlozeni velmi kvalitni
zpravy. Zaznéla zde jistd kritika na tuto zpravu a ji nefikdm velmi casto tato slova chvély na adresu zpravodaji a v
tomto pifpadé opravdu musim a musim se i jeji price zastat.

vy vs

Ja bych chtél také rovnéz fici, Ze celni unie je skvélym projektem a myslim, Ze odrdzi pravé tu spole¢nou touhu
Evropskych spolecenstvi i v néjakém historickém kontextu. Také bych chtél vyzdvihnout prici viech celnich Gfadd a
podékovat vSem celnikim, protoZe odvadi, podle mého nazoru, skvélou praci. Pravé ta spoluprace a koordinace celnich
tfadi je zcela zdsadni pro fungovani celni unie. Samoziejmé paserdctvi je dlouhodoby problém, ale rozhodné nelze fici,
Ze je nefeSeny.

My mdme stanovend obchodni pravidla. Ta jsou napsdna a maji byt dodrZovéna a jejich nedodrzovéani musi byt samoz-
fejmé sankciovdno. To je pravé rovnost téch pravidel. VétSinou tomu tak byva, Ze kdo pravidla nedodrzuje, tak je
zdsadné zvyhodnén, a to bychom neméli jednozna¢né dopustit. Tzn. stejnd pravidla platnd pro vsechny.

Pokud médme hovotit o legdlnich vstupech na evropsky trh, tak se to musi samoziejmé dit na Grovni p¥istava a dalsich
vstuptl a ty maji fungovat jako jediné legdlni vstupy. Nezdkonny obchod samoztejmé sebou vede spoustu dusledki. At je
to paSeractvi, podporovani organizovaného zlo¢inu nebo dokonce terorizmu. To jsou vSechno negativni dusledky, jichz
jsme si védomi a kde musime volat pravé po spolupraci mezi ¢lenskymi stity, jednotlivymi celnimi dfady, aby tyto
negativn{ disledky byly skutecné potlaceny a potirdny.
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Maria Grapini (S&D). — Doamni presedintd, domnule comisar, combaterea comertului ilicit este o necesitate. Avem
nevoie de cresterea comertului echitabil, comertul ilicit omoard in primul rind IMM-urile, omoard industria europeana.
Uniunea vamald si punerea in aplicare a Codului vamal al Uniunii introdus in 2016 riscd si fie ineficiente datoritd
intarzierii finantarii adecvate a sistemelor informatice. Cred, de asemenea, ci trebuie s se clarifice tipul de sanctiune,
penali sau administrativd, in cazul incilcirii dispozitiilor vamale.

Domnule comisar, Uniunea Europeand are acorduri privind cooperarea si asistenta administrativd reciprocd in domeniul
vamal cu Coreea de Sud, Canada, SUA, India, China, Japonia. Exact aceste tiri sunt responsabile de majoritatea produ-
selor ilegale si contraficute si atunci aici trebuie sd actionati: Comisia trebuie sd actioneze in baza acordurilor, trebuie sd
apdrati piata internd. Cred cd este nevoie de o analizd mai aprofundatd a situatiei comertului ilicit si cred ¢ dumnea-
voastrd, Comisia, trebuie si veniti in comisiile responsabile din Parlamentul European si si prezentati un raport si
vedem ce se intdmpld, cum se imbundtiteste aceastd situatie, cum reusim s trecem de la un comert ilicit la un comert
echitabil si evident si stabilim masuri concrete pentru perioada urmitoare. Cred foarte mult, de asemenea, ci este nevoie
sd apdrati indicatiile geografice ale produselor agroalimentare: aici este pusi in pericol si sinitatea oamenilor. De ase-
menea, la produse textile, unde avem situatii alarmante, sunt situatii in care copiii, femeile, oamenii s-au imbolndvit de la
produse tratate cu coloranti si chimicale neadecvate.

Interventions d la demande

Michaela Sojdrova (PPE). — Standardizaci a harmonizaci celnich kontrol i trestnich sankci povazuji za krok spravnym
smérem. Celni unie vyZaduje pfiméfenou harmonizaci na drovni EU. Dosud zde mdme rozdilné celni postupy, napf.

celni odbaveni, revize, sankce ¢i kontroly, které zptsobuji roztiisténost a dodatecné i dalsi administrativni zdtéz. Pravé
tyto rozdily pak umoznuji obchodnikiim s padélky ¢i jinak podhodnocenym zboZim p¥istup na vniténich trh.

Predfecnici tuto situaci jiz dostate¢né hodnotili. Zbozi je pak dopraveno do cilové destinace po neobvyklé trase, vyhyba
se kontrole pfi celnim odbaveni nebo komplikuje vymahdni. To je zdleZitost, kterou by se méla Komise rozhodné
zabyvat, a jsem rdda, Ze pan komisaf se pfihldsil k prosazovéni celniho kodexu a lepstho vyméhdni stavajictho prava.

Nicola Caputo (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'unione doganale costituisce un pilastro fondamentale
dell'Unione europea. Tuttavia, alcune falle nell'attuale sistema fanno registrare criticita legate alle alterazioni del valore
commerciale, alla contraffazione, ai flussi finanziari illeciti e al riciclaggio di denaro in attivitd commerciali. Le differenze
procedurali alle dogane, in particolare riguardo allo sdoganamento, alle ispezioni, alle sanzioni e ai controlli creano
frammentazione, divergenze nella riscossione delle imposte tra gli Stati membri e distorsioni del mercato.

Occorre che le autorita doganali degli Stati membri siano proattive nella condivisione dei dati, nella cooperazione con
gli organismi di controllo e, soprattutto, nell'identificazione delle anomalie legate alla manipolazione dei prezzi. Solo una
pil stretta cooperazione doganale puo ridurre le attuali lacune dei sistemi di controllo doganale, garantendo un cont-
rasto efficace al commercio illecito, alle contraffazioni e alle frodi e, quindi, tutelare gli operatori commerciali che
svolgono la propria attivita in modo legale, che di solito sono gli unici a pagare le conseguenze di un sistema doganale
frammentario.

Not¢ Mapuag (ECR). — Kupia Tpoedpe, n tehovelaks) evoon anotelel npaypant Paokd mulava g 1dag m¢ euponaikng
\ertoupyiag. Autod onuaiver obpunpagn e Emtponns pe ta kpdt péAn. Tnpaivel OMOGONMOTE Kal MG aVayKaOTTa yia
amhovotevon Tev Tehwvelakay Sadikaciey kat evepyomoinor kat dieukduvor Tou nAektpovikou eumopiou. AuTO OpHeG TOU
PAénoupe eivar o opiopéva kpdtr pEAn kAeivouv Ta pdtia oto T oUpfaivel Kai £xouv pia SLAQOPETIKY] AVTIPETGMION OTO
Uépa tov ehdyyov. Exel dnuoupyeitar ko évag xopog amd tov omoio mpaypatikd €youpe mapafiaon e TeEAwvELaKNS
vopoveoiac. 'Exoupe étor ewogopodiaguyr, £xoupe tautoypova Aadpepmopio, ONa autd emiteivoviar Ko am’ TG OliQOpES
e\ellepeg Coveg ot omoieg umapyouv. Snpavtikd mpofAnua anoteholv ta kheyituna mpoiova, dnhadr ta mpoidvta «paipols,
T omoia mpaypatikd SwwAvouv TV eupwmaikr owovopia. Tt autd ypewdletar ouvepyaoia, xpewdloviar mapepfacels yia va

xtunndet o b0 to Aadpepnopto.
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Ivana Maleti¢ (PPE). — Zahvaljujem predsjedavajucoj, Cestitam izvjestiteljima i pozdravljam potpredsjednika
Dombrovskisa.

Ako Zelimo carinski sustav koji funkcionira kvalitetno i ucinkovito na cijeloj vanjskoj granici, neophodno je prekinuti
razli¢ite prakse drzava Clanica, o ¢emu su kolege i govorili, a za to je kljuéna razmjena znanja i iskustava izmedu
carinskih uprava drzava ¢lanica, u ¢emu Europska komisija mora preuzeti ulogu koordinatora te dodatnim pojasnjenjima
osigurati ujednaCenu primjenu pravila. Drago mi je da je upravo potpredsjednik Dombrovskis potvrdio da se na tome
radi.

Informacije o nezakonitoj trgovini i nepostenim trgovackim drustvima trebaju se dijeliti, ali ne samo medu carinskim
upravama nego i medu ministarstvima unutarnjih poslova i drugim institucijama kako bi se suzbijanje prijevara provo-
dilo na svim razinama i §to ucinkovitije. Posebno Zelim istaknuti ulogu OLAF-a koji treba biti aktivniji u koordinaciji
povezanih istraga jer je tu vazna brzina i sinergija koju postizemo samo kroz zajednicko i dobro uskladeno djelovanje.
Hvala.

(Fin des interventions a la demande)

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Madam President, first of all I would like to thank the honou-
rable Members for their comments and for the importance they attach to the external aspects of customs performance
and management as a tool to facilitate trade and fight illicit trade. I believe that our two institutions share the same
objectives of wishing to have a strong customs policy, which is to first facilitate and accelerate legitimate trade and at the
same time have efficient controls on the ground which ensure the safety and security of citizens, making sure of
stopping fake or dangerous goods, drugs, explosives and arms from entering the EU market.

I would like to underline that the Commission recognises the importance of the external dimension of customs policy.
In the recently published reflection paper on harnessing globalisation, further investment in EU customs risk manage-
ment is seen as one of the means of responding to the challenges of globalisation and ensuring a level playing field.

I would like to address some of the points made during the debate. It is true that further work is needed, particularly
with regard to strengthening cooperation at all levels, with economic operators, with Member States, with trading
partners and also internally with other EU agencies and Commission services. But I can assure you this remains top
on our agenda. The Commission will also endeavour to cooperate with other law enforcement administrations in order
to achieve a harmonised and integrated control approach. This is the only way to both ensure the safety and security of
citizens and to protect the financial interests of the EU. We should also remember that customs intelligence is also
invaluable to law enforcement authorities and security agencies and should be fully explored.

Finally, I would like to confirm the Commission’s commitment to continue to cooperate closely with the Parliament so
as to ensure that EU customs policies indeed are effective, proportionate and fit for purpose.

Tiziana Beghin, relatrice. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio ancora tutti i colleghi che hanno collaborato
attivamente a questa risoluzione.

Sono leggermente stupita di alcune posizioni, soprattutto il collega dei Verdi, che ha parlato dell'armonizzazione come
di un problema per gli Stati che gia oggi sono i piu virtuosi. Ecco, io ritengo che armonizzare i controlli doganali sia
invece un’occasione soprattutto per quegli Stati che oggi sono pitt virtuosi e tra questi, ricordo, anche I'ltalia, che ha un
primato per quel che riguarda la severita nei controlli.

Un'altra cosa che vorrei segnalare ancora al Commissario Dombrovskis e che non ¢ stata citata ¢ che noi non abbiamo
la necessita di avere soltanto controlli piu efficienti, che sicuramente dovranno essere fatti, ma soprattutto bisogna
riconoscere che abbiamo una necessita di controlli uniformi. Questo non dipende solo ed esclusivamente da problemi
legati, come ho spiegato in apertura del mio discorso, all'illegalita, quindi alla corruzione, ma ci sono anche prassi
differenti legati a sensibilita differenti. Come ho detto, durante le missioni che ho svolto sul territorio, ho potuto vedere
come ci siano sensibilita tecniche diverse, per cui gli operatori effettuano il forum shopping legato al fatto che in certi
porti alcune merci contraffatte non entrerebbero mai, in quanto gli operatori sono pitl sensibili su determinati argo-
menti, e possono farlo altrove.
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Noi abbiamo la necessita di rendere pitt snelli, pit veloci per gli operatori, le pratiche di sdoganamento, ma abbiamo
altresi la necessita di fare in modo che non sia possibile far entrare una merce da un porto differente semplicemente
perché non c'¢ la dovuta conoscenza di alcune cose.

Questo credo che sia dovuto soprattutto a tutti i cittadini europei che hanno la possibilita cosi di essere difesi e tutelati,
ma anche agli operatori economici che non vedono sottrarsi quote di traffico.

La Présidente. — Le débat est clos.
Le vote aura lieu demain.
Déclarations écrites (article 162)

Franck Proust (PPE), par écrit. — Monsieur le Président, Ce texte sajoute aux trés nombreuses propositions que le
Parlement européen formule depuis longtemps pour améliorer la coopération entre Etats membres et la vigilance de
tous les acteurs en matieére douaniére. Lutter contre la concurrence déloyale est une priorité et nos services de douane,
qui font un travail remarquable, doivent avoir les moyens de cette ambition. Sans mettre en danger les nouvelles formes
de commerce, comme le e-commerce, ou les échanges internationaux, 'Union européenne doit apporter de la cohérence
au sein méme de son marché intérieur si elle veut continuer a développer de la cohérence dans le commerce interna-
tional a travers 'OMC ou les accords commerciaux. La lutte contre la fraude fait partie de ces objectifs, tout comme la
réduction des erreurs administratives qui peuvent intervenir du fait de la complexité de certaines démarches. Tous ces
paramétres sont a prendre en compte et jespére que la Commission européenne et, surtout, les Etats membres prend-
ront en compte ces propositions pour mieux coordonner le travail difficile mais 6 combien essentiel de nos services
douaniers.

19. Unids e-kormanyzati cselekvési terv 2016-2020 (rovid ismertetés)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le rapport de Sabine Verheyen sur le plan d’action européen 2016-2020 pour
'administration en ligne

(2016/2273(INI)) (A8-0178/2017).

Sabine Verheyen, Berichterstatterin. — Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Kommissar! Zunichst mochte ich mich fiir die
gute und ausgesprochen konstruktive Zusammenarbeit mit den Schattenberichterstattern und allen, die sich in den
Bericht eingebracht haben, bedanken. Als Berichterstatterin begriiie ich sehr den neuen eGovernment action plan der
Kommission fiir die Jahre 2016 bis 2020.

Mit unserer morgigen Abstimmung setzen wir als Parlament ein wichtiges Zeichen, dass wir die Digitalisierung der
offentlichen Verwaltung und offentlicher Institutionen unterstiitzen und vorantreiben wollen. Mit diesem Bericht fordern
wir die Mitgliedstaaten auf, den 6ffentlichen Sektor zukunftsfahig zu gestalten. Unser Ziel muss sein, Verwaltungsabldufe
zu modernisieren und auf allen Ebenen biirokratische Hiirden abzubauen. Im Zeitalter der Digitalisierung ist das Internet
ein Teil unseres Alltags geworden, der nicht mehr wegzudenken ist. Die Weiterentwicklung elektronischer Dienstleistun-
gen und die Zuginglichmachung von offentlichen Online-Diensten ist daher zwingend notwendig, um die Dienste fiir
Biirgerinnen und Biirger, aber auch fiir Unternehmen, insbesondere hier kleine und mittlere Unternehmen, zu verbessern
und effizienter zu gestalten.

Die Digitalisierung ermoglicht, neue Formen o6ffentlicher Dienste einfacher zuginglich zu machen und Barrierefreiheit zu
gewihrleisten. Ein zentrales Zugangsportal, iiber das Biirger und Unternehmen auch grenziiberschreitend Zugang zu
allen Informationen und Verwaltungsdiensten erhalten konnen, ist da ein sehr wichtiger Schritt. Ein weiteres Element
ist das once-only-Prinzip, bei dem Biirger und auch Unternehmen ihre Daten einmalig eingeben und nicht immer und
immer wieder die gleichen Angaben erneut machen missen. Hierdurch konnen Behordenginge deutlich vereinfacht
werden, und auch die Kooperation zwischen unterschiedlichen Stellen kann deutlich erleichtert werden.

Weitere Fortschritte miissen auch bei der elektronischen Vergabe offentlicher Auftrige in den Mitgliedstaaten gemacht
werden. Dadurch kann Biirokratie abgebaut und mehr Transparenz und Effizienz bei der Vergabe erreicht werden.
Wichtig ist hier unter anderem auch die Umsetzung und Weiterentwicklung von Systemen der elektronischen Signatur
und die Entwicklung von Standards, um die Interoperabilitit und Portabilitit von Datensitzen zu ermoglichen. Hierzu
misssen die offentlichen Stellen auf allen Ebenen stirker kooperieren. Dadurch kann es zu einer deutlichen
Effizienzsteigerung der offentlichen Dienste kommen.
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Bei allen Bestrebungen, die Digitalisierung offentlicher Verwaltungen nach voranzutreiben, diirfen wir aber nicht verges-
sen, dass immer noch nicht alle Europder gleichermaflen Zugang zum Internet oder die nétigen digitalen Kompetenzen
oder auch das notwendige Vertrauen in digitale Angebote haben, um die Online-Dienste der 6ffentlichen Verwaltung
auch in Anspruch zu nehmen. Deshalb ist der Breitbandausbau gerade auch in lindlichen Regionen Grundvoraussetzung
fur die angestrebten Fortschritte im eGovernment action plan. Wir miissen Biirgern und Unternehmen einen addquaten
Zugang zum Internet ermdglichen, damit sie an den neuen Formen elektronischer Verwaltung partizipieren konnen.

Dartiber hinaus miissen digitale Fahigkeiten tber Aus- und Weiterbildungsmaoglichkeiten geférdert werden. Diese
Kompetenzen miissen vor allem bei Mitarbeitern offentlicher Stellen ausgebaut werden, da sie hdufig keine sogenannten
digital natives sind. Solange es auch bei den Biirgerinnen und Biirgern Bedarf an personlicher Betreuung bei Behorden-
gingen und Verwaltungsaufgaben gibt, sollten diese Dienste neben den Onlineangeboten ebenfalls gewéhrleistet werden,
damit so etwas auch im Online- und Offline-Ansatz nach wie vor mdglich ist, denn wir diirfen an dieser Stelle keinen
Biirger zuriicklassen. Auch fiir Biirgerinnen und Biirger sollten daher verbesserte Weiterbildungsmaglichkeiten angeboten
werden, die entsprechend auch digitale Kompetenzen vermitteln.

Ein wesentlicher Punkt ist aber, dass vor allem beim Umgang mit sensiblen und personenbezogenen Daten auch generell
der Datenschutz konsequent gewiahrleistet wird. So kann man das Vertrauen in Online-Dienste stirken und mehr Men-
schen dazu bewegen, auch iiber diesen Weg Kontakt zu ihren Stellen aufzunehmen. Der eGovernment action plan ist ein
wichtiger Schritt, Potenziale der Digitalisierung auch bei offentlichen Verwaltungen und Diensten zu heben, die Koope-
ration und die Effizienz zu verbessern und somit die Dienste fur die Biirgerinnen und Biirger sowie fiir die Unternehmen
transparenter und besser zu gestalten und biirokratische Hiirden abzubauen.

Interventions d la demande

Stanislav Pol&dk (PPE). — Jd bych chtél nejprve uvést, Ze novy akéni pldn vitdm a Ze on-line vefejné sluzby jsou
prioritou pro 21. stoleti.

Digitalizace orgdnu vefejné spravy a digitalizace postupti orgdnt vefejné spravy, to je zcela klicové pro nasi budoucnost.
Ja vitam i ten poZadavek, aby do roku 2022 byly vSechny orgdny vefejné spravy oteviené a transparentni. Je to relativné
ambicidzni cil. Také chci pfivitat pozadavek na digitalizaci zdravotnich sluzeb, protoZe tyto zdravotni sluzby mohou
zlepSovat kvalitu Zivota obcand.

Preshrani¢ni eGovernment, to je zcela zdsadni pro realizaci vSech 4 svobod, které jsou zdkladem EU. Obecné chci
piivitat tento akéni plan.

Julie Ward (S&D). — Madam President, we are now seeing a giant, international cyber attack wreak havoc on private
and public computer systems across the world, including the National Health Service in the UK. This is a wake-up call
on the need to invest in our e-government systems and cyber security.

In the meantime, there is a real risk to our very democracy that comes from harvesting and analysing online data. New
technologies enable secretive, private companies to target social media users and determine what information they see.
The Guardian journalist Carole Cadwalladr has exposed worrying links between the far right, the Brexit Leave campaigns,
Donald Trump, the Russian Government and technology companies owned by the Conservative billionaire Robert
Mercer. It appears that the funding of electoral campaigns is opaque and under the radar, provoking legal questions.

As we seek to protect our governments and democracies, we must take action to adapt our laws in order to prevent
such unethical manipulation of voters online, and instead use online platforms for open and transparent democratic
debate.

Note Maptag (ECR). — Kupia [pdedpe, n nhektpovikn) Saxkufépvnon elvar kdm 1o mod onpavtikd, Sion £tot Ja £xoupe o
anoteheopatikd yrimnpa e ypagelokpatias. Oa SeukoAuvdolv ot cuvalhayés, Ja pewwdel to Srokntikd aydog katd v i
™mv napayeyikn dadikacia. Autod onpaivel eniong pa evioxuor e dtacuvopiakig nAektpovikic dtakufépvnone. duotkd, mpénel
va doupe g da unapéel n mpootacia tev dedoptvev kat ta ntpata acpdleias. Tautdypova, gival ONHAVTIKO va EXOUNE TNV
avtahhayr) vopkev mAnpogoplay, T dacuvdeot) Tou dnpociou pe Tov 11WTIKG Topéd.
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Eivat onpaviiko va £oupie mpoofaotpotna oTig NAEKTPOVIKEG UTINPEGLES, OE fia o TNV onoia {oupe OOt pag, eivar aduvato
va gavtactoUpe mAéov v i ™ Aertoupyia e owkovopiag, aMa kat g idag e dtoiknong, xwpic v afonoiner Tou
Awadictuou. Enopévae, eivar kadopioTikig opaciag va mepacoupe anoTeAeopatika oty nhektpovikr dakuPépvnon.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, a proximidade dos varios servicos do Estado em relacdo a todas as
camadas da populagdo tem, na chamada administracio publica em linha, uma ferramenta til a explorar mais plena-
mente.

Mas precisamente em nome dessa proximidade e de elementares critérios de igualdade e de universalidade, tal ndo deve
ser pretexto para desinvestir ainda mais nos servigos ptiblicos. E necessario ter em conta as limitagdes de acesso a rede e
as novas tecnologias por parte de algumas camadas da populagio.

Uma coisa é colocar os avancos tecnoldgicos ao servigo das populacdes, facilitando-lhes a vida, outra, bem distinta e
mesmo oposta, ¢ usar a digitalizacdo do Estado como pretexto para suprimir formas de contacto fisico e direto com os
servicos do Estado sempre que as mesmas sdo necessdrias, tornando a vida das popula¢des mais dificil.

Além disso, seria importante por fim a enorme dependéncia dos Estados face a software produzido por multinacionais, o
que os lesa financeiramente e ndo s6 bloqueia a inovacdo como deixa colossais volumes de dados & mercé dos interesses
econdmicos e politicos dessas multinacionais e de governos de outros paises.

Igor Soltes (Verts/ALE). — Tudi sam bi se ozrl na zadnji cyber-napad, na hekerski napad, ki je pokazal, kaksno strasl-
jivo mo¢ imajo ti napadi, ki bodo seveda vedno bolj pogosti.

Na letni ravni je priblizno 100 milijard evrov $kode zaradi razli¢nih kibernetskih napadov in tudi ko govorimo o
akcijskem naértu za e-upravo mislim, da moramo veliko, veliko pozornosti nameniti tudi varnosti.

Se posebej tudi drzavna uprava, tudi seveda ta javni sektor vedno bolj uporablja tako imenovano elektronsko poslovanje,
digitalizacijo ... pomeni seveda tudi ta skup razli¢nih podatkov tudi lepo vabilo hekerjem, da na ta nacin izsiljujejo, ne
samo posameznike, ne samo podjetja, ampak v nekaterih primerih tudi posamezne drzave.

In zato — $e enkrat — mislim, da mora tudi Evropska komisija temu podrocju kibernetske varnosti, dati poseben poseben
pomen, zato da se preprecijo zlorabe in zato, seveda, da se zagotovi varnost. Ta elektronski sistem pa mora biti upo-
rabnikom prijazen.

Ivana Maleti¢ (PPE). — Zahvaljujem predsjedavajuéem. Moderna drzavna uprava na usluzi gradanima i poduzetnicima,
uprava koja brzo reagira na upite, brzo izdaje dozvole i rjeSenja, klju¢na je za razvoj gospodarstva i drustva. Bez
digitalizacije i uvodenja elektronskog poslovanja tesko je postii ubrzanje.

Digitalizacija uobiajeno potiCe na uredenje procesa i procedura, na pojednostavljenje, ukidanje preklapanja pa i time
znadajno utjee na ubrzanje rada uprave. Digitalizacija je vazna za pobolj§anje transparentnosti, otvaranje drzave grada-
nima, olak$ava komunikaciju te time pomaze u razvoju suradnje, partnerstva i zajednickog rada s gradanima. Upravo
transparentnost, otvorenost i partnerstvo jaCaju povjerenje, a povjerenje je ponovno temelj rasta i razvoja.

Zato podrzavam ovaj akcijski plan koji je vazna poruka svima da radimo na transparentnosti, pojednostavljenju, ubr-
zanju i jaCanju povjerenja. Hvala.

Maria Grapini (S&D). - Doamni presedintd, domnule comisar, in primul rind vreau si vd spun ci sustin raportul si o
felicit pe raportoare si pe toti cei care au contribuit. Asa cum a §i spus raportoarea, dezvoltarea guverndrii electronice
este un element-cheie al pietei unice digitale, dar este important sd se dezvolte servicii transfrontaliere sigure, fiabile
pentru a evita fragmentarea pietei. Ins3, din picate, existd o diferentd majora intre zonele rurale si urbane in ceea ce
priveste conexiunea la internet. in 2015, doar 28% din gospodariile europene din zonele rurale beneficiazd de cone-
xiune. Salut introducerea e-Codex care permite comunicarea directd intre cetdteni si instantele din toate statele membre,
dar ce facem cu cetdtenii care nu au aceste conexiuni? Cred cd odatd cu dezvoltarea guverndrii electronice este nevoie de
sporirea sigurantei si apdrdrii impotriva atacurilor cibernetice . Cred cd este nevoie de imbunitdtirea competentelor
cetdtenilor in domeniul digital, altfel investitiile in e-guvernare nu isi ating scopul si sigur c, in concluzie, domnule
comisar, cred cd prioritatea numdrul unu este s fie conexiuni si in rural ca si in urban.
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Ruza Tomasi¢ (ECR). — Hvala lijepa gospodo predsjedavajuca. Digitalne inovacije i ire prihvacanje novih informacijs-
kih tehnologija predstavljaju veliku priliku da javna uprava konacno postane ono §to gradani od nje Zele — dostupna,
brza, uc¢inkovita i minimalno vidljiva.

Izvjestiteljica sjajno prepoznaje kljucne izazove poput razvoja infrastrukture i Sirokopojasne internetske veze, kao i
potrebu edukacije korisnika i administrativnog osoblja. No, ono 3to je po meni najveca vrijednost ovog izvjesca jest
promicanje dvojnog pristupa jer doista ne smijemo ni na koji nacin iskljuciti gradane koji iz raznih objektivnih razloga
ne koriste digitalne usluge i alate.

Dvojni pristup mozZda ne osigurava toliko drasti¢ne ustede kolike bi se ostvarivale potpunom digitalizacijom, ali smat-
ram da i uz njega ima sasvim dovoljno prostora da se javna uprava svede u neke realne okvire unutar nacionalnih,
regionalnih i lokalnih proracuna. Hvala lijepa.

Csaba Sogor (PPE). — Az e-kormdnyzati szolgéltatdsok kiépitésének és fejlesztésének igénye ma mdr szorosan osszefiigg
a demokrdcidk mtikodésével is. Az dllampolgdrok szolgdltatdsként tekintenek az dllami feladatok elldtdsdra, amelyek az
dltaluk fizetett adokért cserében jarnak nekik. Az Unié intézményeinek tdmogatniuk kell ezt a szolgdltatdi szemléletet,
amely egyel6re nem mindegyik tagdllamban honosodott meg. Az e-szolgiltatisok széles kord elterjedése is ennek a
szolgdltatoi szemléletnek a természetes kovetkezménye.

Az el6addval 6sszhangban arra is fel kell hivnunk a figyelmet, hogy a kozszolgaltatisok modernizaldsit nem kizardlag
az informdcids technoldgiai fejlesztések jelentik. Egy hatékony és polgdrbarat kozigazgatdsi dllomdny, amely személyesen
foglalkozik a lakossagi igényekkel, tovabbra is kulcsfontossdgt. Egy ilyen hatékony kozigazgatds a demokricidba és az
allam cselekv6képességébe vetett allampolgdri bizalmat is erdsitheti, ezért minden dllamnak érdeke kiilon eréforrdsokat
szanni ennek a teriiletnek a fejlesztésére.

Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la digitalizzazione dei servizi pubblici contribuisce alla
comprensione dei servizi pubblici da parte dei cittadini, intensificando il dialogo con le autorita pubbliche, aumentando
la trasparenza e migliorando l'efficienza in termini di costo dei servizi.

Il nuovo piano di azione per I'eGovernment 2016-2020 presentato dalla Commissione europea stabilisce obiettivi ambi-
ziosi, ipotizzando un’amministrazione digitalizzata aperta, efficiente ed inclusiva, con servizi pubblici digitali end-to-end
senza frontiere, personalizzati e intuitivi per i cittadini e per tutte le imprese.

Rilevo con piacere la particolare attenzione posta all'aspetto della tutela dei dati personali, indispensabile per ottenere la
fiducia dei cittadini e garantire il successo della strategia adottata. Noto invece poca attenzione al tema della sicurezza.
Per diversi giorni decine di Stati europei e non sono stati in scacco di hacker che hanno minacciato la distruzione di
miliardi e miliardi di dati. Solo poche ore fa, si apprende che il virus utilizzato sembra essere stato debellato. La
oybersicurezza ¢ fondamentale e forse in questo ambito vanno incentivati e realizzati maggiori investimenti.

Jifi Pospisil (PPE). — J4 chci také podpofit tuto zprdvu. Pane komisafi, jé kdyz jsem pisobil v CR, tak jsem byl odpo-
védny za eGovernment v CR a moje zkuSenost je takovd, Ze ty projekty jsou strasné dilezité, jsou velmi finan¢né
nakladné, velmi pracné, zavedeni vétinou trva ptes jedno volebni obdobi a tak madm posledni dobou pocit, ze ndrodnim
politikim se pFli§ nechce investovat ¢as do rozvoje eGovernmentu.

Proto si myslim, Ze je stra$né dilezité, Ze Evropskd komise toto téma fe$i na centrdlni drovni a je minimdlné na vas,
pane komisafi, abyste tlacili na jednotlivé, feknéme ndrodni politiky, jednotlivé ndrodni vlady, aby téma eGovernmentu
nepodcenovali, a i kdyZ je to téma, které voli¢i okam?zité nedokdZz{ ocenit, které nepfindsi okamzité politické body, tak je
to téma mimoradné dilezité, jak tu ostatné moji kolegové béhem svych vystoupeni jasné fekli.

Je téeba, aby Evropskd komise, Evropsky parlament toto podporovaly, abychom vysvétlovali ndrodnim politikiim, pro¢ je
tieba eGovernment zavadét.

Victor Negrescu (S&D). — Doamnd presedintd, raportul referitor la Planul european de actiune privind guvernarea
electronicd 2016-2020 reitereazd nevoia ca administratiile publice s treacd la tehnologia digitald, si colaboreze mai
mult intre ele la nivel european, dar si sd introducd mecanisme care permit o mai bund interconectare a datelor.
Beneficiile sunt importante: de la sciderea costurilor pand la un castig important de timp si resurse pentru cetdteni.
Dar nu pot astizi sd vorbesc despre avantajele digitalizarii, fird sa fac referire la atacul cibernetic Wannacry. Europol
estimeazd faptul cd sunt in total peste doud sute de mii de victime in aproape toatd lumea. Multe institutii in Europa au
fost afectate, vorbim uneori de pacienti care nu si-au mai putut accesa datele, multe companii europene au fost blocate,
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spre exemplu, in Romania, Uzinele Dacia au trebuit si isi intrerupd activitatea.

Este interesant ¢ un tindr de doar doudzeci si doi de ani a blocat intimplitor atacul ceea ce arati ci administratiile
europene trebuie sd colaboreze mai mult, mecanismele de combatere a criminalititii pe internet trebuie s fie intdrite,
agentia responsabild de securitatea ciberneticd trebuie reformatd, iar protectia datelor trebuie si devind o temd de interes
prioritar pentru toatd lumea.

(Fin des interventions d la demande)

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Madam President, I would like to thank the rapporteur, Ms
Verheyen, and the shadow rapporteurs for a very good parliamentary report on the eGovernment Action Plan.

There is more to eGovernment than just putting up websites and offering public services online. Its impact is much
more far-reaching. It is a key enabler in achieving the transformation of Europe’s public administration, contributing to
growth, competitiveness and quality of life. One major achievement of the first year is the proposed draft regulation on
the single digital gateway, which also introduced the once-only principle at European level.

With the addition of five new actions to the Action Plan, the mid-term review of the digital single market confirms this.
The challenge is not to introduce digital technologies into public administrations, but rather the integration of digital
technologies into public sector modernisation efforts. It is its transformative nature, impacting all levels of government
and various public policy domains, that has great potential to bring significant benefits. The smart use of ICT by
governments can help deliver better policies and decisions to tackle the pressing social and economic challenges of
our times. By becoming more open and transparent, government and public bodies become more accountable and
trustworthy.

This report provides an additional layer to the topic of eGovernment in general. Indeed, it provides further food for
thought in terms of developing future actions to be included in the Action Plan in the coming years. [ am encouraged
that all EU institutions share a common vision on what the future of eGovernment will look like. This vision can only
be reached if all stakeholders embrace it and commit themselves to working together to make it a reality: governments,
public bodies at all levels — European, national, regional and local — and also industry, business and citizens. The
European Parliament is uniquely placed in this mission. On the one hand, it can communicate to its constituents the
benefits of this digital transformation. On the other hand, it can work together with the Commission in adopting eGo-
vernment-related legislative proposals.

One of the key themes of the eGovernment Action Plan is that the Commission shall lead by example in applying the
underlying principles of the Action Plan, such as digital by default, cross-border by default, and applying the once-only
principle. The Commission is taking its commitment seriously and also offers Member States, local and regional admi-
nistrations and other stakeholders financial support to accelerate the digital transformation of government. This is being
done through various programmes, including structural funds, the Connecting Europe Facility and Horizon 2020, and I
am confident that Parliament will also wish to lead by example and it can count on the full support of the Commission
in advancing the digital transformation of government.

La Présidente. — Le débat est clos.

Le vote aura lieu demain.

Déclarations écrites (article 162)

Enrico Gasbarra (S&D), per iscritto. — La modernizzazione del mercato interno € uno degli impegni fondamentali di
questa legislatura europea, che sta procedendo in piu settori e che certamente necessita di un impulso forte da parte
delle stesse istituzioni pubbliche nazionali.

Si tratta di un obiettivo da conseguire, in primo luogo, attraverso una digitalizzazione completa delle nostre amminist-
razioni interne, che vanno rese cosi piti aperte e vicine ai cittadini e alle imprese e in grado di rispondere alle sfide della
competitivita e delle nuove forme di produzione.
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L'E-Government non ¢ solo uno strumento operativo interno per I'amministrazione pubblica: esso rappresenta anche un
volano per lo sviluppo economico in grado di abbattere costi e procedure, di aprire nuovi canali di finanziamento, di
progettazione, di investimento.

Tra i punti nodali per lo sviluppo dell’E-Government va pertanto incoraggiata con forza l'introduzione di nuove e piu
semplici modalita di azione per le imprese, in particolare attraverso una profonda revisione delle regole sulla dimensione
digitale del diritto societario. Si tratta di un tema che sara di grande attualita a breve, in virt dell'avanzamento che il
Parlamento sta facendo compiere al dossier della riforma delle fusioni e divisioni transfrontaliere.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE), napisan. — Digitalna promjena javnih uprava kljuni je element ostvarivanja punog potencijala
jedinstvenog trzista. Digitalne javne usluge smanjuju administrativni teret za gradane i poduzeca te se time ubrzava i
pojednostavljuje interakcija s javnim upravama koje postaju transparentnije i jeftinije. Smatram da je u tom kontekstu
potrebno osigurati prijelaz na digitalnu upravu na drzavnoj i europskoj razini, ali i na lokalnoj i regionalnoj, omoguciti
dostupnost i univerzalnu pristupacnost te uloZiti dodatne napore u promicanje digitalnih rjeSenja. Moramo prilagoditi
modernizaciju javne uprave okruZenju koje se mijenja radi ostvarivanja ekonomske i socijalne korist za cijelo drustvo.

Nadalje, bitno je omoguditi pristup brzom internetu svim europskim kucanstvima, osobito onim u ruralnim podrugjima
koja zaostaju s razvojem brze Sirokopojasne internetske veze.

U okviru uspjeha akcijskog plana EU-a za e-upravu, koji podrZavam, treba uzeti u obzir zastitu i sigurnost podataka
kako bi se zajamdila privatnost i povecalo povjerenje u informacijske i komunikacijske tehnologije.

Tunne Kelam (PPE), in writing. — Connectivity, innovation, trust and skills are the basic principles for enhancing the full
potential of eGovernance in Europe. As the report puts it — digital first. I would add European-in-design — interconnec-
tivity, interoperability, cross-border by nature — key to a true European eGovernance. The EU has to make sure that the
furthest villages and islands are connected to high-speed internet, developing 5G networks to be available to everyone as
soon as possible. Being connected should be a right, not a privilege! Investing in resilient, trustworthy and sustainable e-
solutions may seem costly at first, yet the long-term benefits in administrative, financial and communication terms will
prove to be worth the initial costs. Equally, investments are needed to dramatically increase the level of digital literacy
and cyber hygiene. Citizens need reassurances, full transparency and accountability on how their data is treated to make
full use of e-solutions. Lastly, mobile solutions need to be included from the beginning in any development of eGo-
vernance. In 2016, 59% of EU citizens connected themselves to internet via mobile devices; these numbers keep gro-
wing. Mobile by design is the mainstream future.

20. Egyperces felszélalisok fontos politikai kérdésekben

La Présidente. — L'ordre du jour appelle les interventions d'une minute sur des questions politiques importantes
(article 163 du réglement).

Tomds Zdechovsky (PPE). — Jd bych chtél v této jedné minuté upozornit na problém, o kterém se tu piili§ nemluvi.

Je to problém se sti¢enim tachometrti neboli podvody na tzv. odometrech. Je to pomérné jednoduchd manipulace. Asi
tak za minutu, pane komisafi, si mazete vydélat 1 000 EUR. Kdo by to nechtél? V Polsku, v Némecku, v dalsich stdtech
tento problém neustdle buji a zvétSuje se. Komise pfes neustdld upozoriiovani na tento problém nereaguje. Pane komi-
safi, tfetina ojetych aut mé stocené kilometry. To neni problém jen CR, ale je to problém i Némecka.

Ja se vés proto ptdm, jestli pfestane Komise konecné strkat hlavu do pisku a za¢ne se témito problémy, které opravdu
vadi ob¢anim EU, skute¢né zabyvat a zda s nimi skute¢né néco udéla.
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Javi Lépez (S&D). — Sefiora presidenta, este pasado invierno denuncié ante la Comisién Europea los precios abusivos
del sector eléctrico espafiol y, especialmente, cémo durante la ola de frio habian batido récords en Espafia. Esto estd
provocando una enorme alarma social en mi pais, derivada de la importancia que tiene en la cesta de la compra el
precio de la energia y los problemas tan graves de pobreza energética, que han llegado a causar durante los dltimos
meses accidentes mortales.

Pues bien, la comisaria Vestager, de forma muy amable, me contesté que seguirfa muy de cerca el caso. Esta tltima
semana hemos sabido que un fiscal anticorrupcioén ha acusado formalmente por manipular precios en el invierno de la
ola de frio, el aflo 2013, a Iberdrola, una gran compaiifa eléctrica espafiola.

Asi que yo pedirfa al departamento de Competencia que tome cartas en el asunto, que investigue al sector eléctrico
espaflol y la posible manipulacién durante afios de sus precios de forma abusiva, especialmente durante los inviernos,
cuando mds necesidades soportan los ciudadanos.

Note Mapiag (ECR). — Kupia TTpoedpe, 1 avakynoia me kufépvnone ZYPIZA — ANEA &yt ytunfioet TAE0V KOKKIVO, [ Kat
JE TG PVIHOVIAKA pETpa mou mpowdolv oty eNMvik) Boulr yia wrjgion avty v efdopdda avoiyel o dpopog yia éva véo
KOwoViKo Appayedeva. Yno Tig evioAés g Tpowkag tonodetolvial pétpa yia to diaotpa 2019-2020 Uyoug 4,6 Sio. eupd,
0 omoia da gtacouv ota 4,9 do. eupd To 2021. Métpa mou metcokofouv Tig 110N pelwpéves kot meviypés ouvtagels, kadog kat
T0 agopoloynto, avoiyovtag tov dpopo ot gopolendacia tou eNAnvikol Aaou. Tautdypova, Ta mepipnua avtipetpa eival
OTAYT OTa AT, TOU Y0 EQAPHOGTOUV HOVO UTO Tr GUHQWVI] YVOLT TG TpAIKAG Kot umd Tov 0po Ot da éxel geloupuotel o
eMvikog Aaog kar Ja €youv Eemouhnlel 1 AEH kar ta Mpdvia g xopag. ‘Opeg, o eNnvikdg Aadg pe v anepyia g
Tetapte etopdletar va oteikel ot TPOKA Kar KUPEPVION MXNPO HVURA avtiotaong kat ayeva, yiati unapyet aAhog dpopog.

Jasenko Selimovic (ALDE). — Madam President, first I would like to thank rapporteur Ulrike Lunacek for her Kosovo
report, the debate on which has, unfortunately, been postponed. It is true that Kosovo has made some progress but
there is still room for improvement, for example to ensure the security of journalists, as we can conclude from the
recent attacks on journalist Arbana Xharra.

However, Kosovo should not remain the only Western Balkan country that does not enjoy visa-free travel. The citizens
of Kosovo, especially young people, deserve the freedom to move freely. The border demarcation with Montenegro
should not be used for political fights, new elections or blame games, as it has been used already, because the next
opposition can repeat the game and then there is no end to it. The Kosovo Parliament must finalise this question,
preferably before the elections, and then it will be up to the EU to keep its promise and grant visa-free travel to the
citizens of Kosovo.

Kootag Xpuodyovog (GUE/NGL). — Kupia TTpoedpe, v televtaia entaetia xouv emfAndel otov eAMvikd Adad oikovopikég
JUGleg TETOLEG KAl TOGEG MOTE V&L PNV UTIAPYEL OUYKPIOIHO 10TOPIKO mapaderypa aAAG eupwnaikis xwpag oe katpod eprvng. ‘Ola
aUTA yivovTal Pe dlaKpPUYHEVO OTOXO va aVaKTHOEL TO EAMVIKO KPATOG T PEPEYYUOTNTA TOu Kat va propel va davelletal ano
TG kepahatayopes. [Ipémet ORWG va yivel avTIMITO MG yia TNV ENiTevsn Tou oTOXOU dev apkOUV Ta MPWTOYEVH) MAEOVAGHATA
otov eENikd mpoimohoytopd, aA\d anarteitar wa eENdgpuvon tou Tepdotiou Papog Tou dnuociou xpéous. Ta dM\a kpam
pEN TG EUpLLOVIG TIPEMEL VaL TIPOXWPTIOOUV OTIV EAAQPUVOT| auTr OMeS Toug {ntd kat To Aedvés Nopopatiko Tapeio. Eivar
UTOKPLTIKO Ot davelotég va {ntouv T cuppetox) tou Tapeiou oTo mPOYpappa Kat Ty UNOTIONOT anaLT|oemy Tou yio péTpa
Mtotrag and v eA\nvikr) mheupd, aAAd ot b0t va kaduoTtepolv TV eAAPPUVON TOU XPEOUG TOU &YOUV emavelNnpipéva
unooyevel. Avote oty EN\ada wua mpaypatikn eukatpia.

Jordi Solé (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, el Estado espafiol sigue con su persecucion judicial contra las instituciones
democriéticas catalanas, comprometidas con el referéndum de autodeterminacion.

La semana pasada, la presidenta del Parlament de Catalufia y otros miembros de la mesa tuvieron que testificar ante el
juez por haber permitido, en el pleno, un debate y una votacién sobre el camino hacia el referéndum, y el préximo
episodio de esta obsesiva persecucion parece que serd prohibir la compra de urnas —el Gobierno de Catalufia ha
anunciado que comprard urnas, que es el instrumento que los demdcratas utilizamos para decidir—. Pues bien, el
sefior Rajoy, que debe de pensar que esto de las urnas es algo muy subversivo, ya ha puesto a trabajar a la Fiscalia
para impedirlo.
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Es grave que la presidenta de un Parlamento tenga que explicar ante un juez por qué no impide en el Parlamento un
debate y una votacién; es grave que comprar urnas sea un delito; es grave que, en nombre de la ley, se coarten la
democracia y sus instituciones. Es grave que todo esto esté pasando aqui, en Europa. Es muy grave, pero no nos parardn
porque no parardn la democracia.

Totprog Zapravonovlog (NI). — Kupia [poedpe, ebrmjpio tou kegalaiou ot kepdogopia kai €0rt]pto Tou Aaol oF
XEPOTEPO GQayeio eival To TETAPTO pvnuovio, To deltepo g kuPépvnong TYPIZA — ANEA, mou mepvd auTég TG MEPES 1)
eNAnvikr) Bouhr. Zgayr ouvtdEenv, podov, emdopdtey avepyiag, déppavong, avamnpiag, @opoAenhacia Kat TOV MO QTHXGY,
opadikéc anolUoels, KATAPYNOT KUPLAKATIKNG apyiag, cUNNOYIKGY cUpBAceny, Tou anepytakou dikaiopatog, epyodotikd lock-
out, diwTkonoinon tev mavtav. Ta Xpnpatodotnpéva and Toug UTOAOIMOUG QTWYOUC AVTIHETPA YLo TV aKpaio. YTOYEL, av
TETUXOUV TA PETPA — 0Qayeio, elval PiyouAa PTPOOTA OTA AVTIIETPA UTIEP TOU KEQalaiou pie véeg gopoarnallayeg kat emdotr-
oeig. H Néa Anpokpartia kat n unolour| actiki] avtimoliteuon, dnpayoyikd, dev yneiCouv ta pétpa, alld opkiCovar va ta
epappooouv. To kepalato, ONo kat mepiooOTePo Kepdiopévo, 0 Aadg, OAo kar meplocoTepo Yapevos. Na yiati dev mpénel va
en\éet ogayéa, aA\a va fader o idog Télog ot ogayr. H amepyia oug 17 tou Man va yiver apyr kAmpakeong Adikng
avteniveone Stapkeiag Eeplopatoc tou kakov: 0Tt OA0 kat Aiyotepol KAEouv Tov pdta OAo Kal mepiooOTeEpLY, He epyaleio
TG aotikég kufepvioeig kat v Eupenaikn Eveoon.

Stanislav Pol&dk (PPE). — Jd bych chtél pohovofit o otdzce Cerpani evropskych fondd, protoze otdzka soudrznosti
politik EU a ristu v regionech je podle mého ndzoru ta zdsadni a skute¢né prioritni.

Vyrovnavani rozdil mezi zaostalymi regiony, to je jedna z téch pfednosti, na kterych je EU nepochybné postavena. Je
nutno fesit nrtst byrokracie, ktery je veden z evropské trovné pfi ¢erpdni téchto evropskych fondd. Ten je skute¢né
bezprecedentni a neobvykly. Dosdhli jsme trojndsobku pravidel pro Cerpani evropskych prostiedkd, nez tomu bylo v
minulych obdobi. Musime si také uvédomit, Zze Komise nepochybné mé rovnéz svtij dil viny, nebot pfi schvalovani
operaénich programi zdsadné pochybila svou laxnosti.

Ja chci vyzvat Komisi a instituce EU, aby pomohly ¢lenskym statim pfi Cerpdni evropskych prostiedk pravé tim
schvalovanim a ulehéenim v administrativni zatézi.

Virginie Roziere (S&D). — Madame la Présidente, je souhaitais attirer votre attention sur une demande de l'agence
spéciale des Nations unies pour I'égalité: I'agence ONU Femmes.

Sur le calendrier de nos institutions, aujourd’hui encore, les événements et les annonces officielles autour de la journée
du 8 mars sont intitulés Journée internationale des femmes», voire Journée de la femme». Cette imprécision encourage
les interprétations les plus mievres que I'on voit prospérer a chaque nouvelle «féte des femmes».

Or, faut-il rappeler que cette journée n'est pas une célébration d'une féminité absolue et éternelle, et encore moins
'occasion pour la grande distribution de déstocker des produits électroménagers ou cosmétiques?

Cette date doit au contraire permettre de combattre les obstacles bien réels a l'autonomie et a la sécurité des femmes.
Ceest un temps de sensibilisation et de mobilisation essentiel pour nos engagements contre les discriminations. Et nous
savons bien que le langage est un enjeu primordial dans la lutte pour I'égalité des genres. Cest la raison pour laquelle
nous devons étre précis et parler de Journée internationale des droits des femmes», au méme titre que nous célébrons la
Journée des droits humains.

C'est pourquoi j'ai fait mienne cette requéte de I'agence ONU Femmes et demande qu'on clarifie les termes des calend-
riers de nos institutions.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, passaram 29 dias desde que 1 500 palestinianos detidos nas prisdes
israelitas iniciaram uma greve de fome em protesto contra a negagio, por parte de Israel, de direitos bdsicos consagrados
no Direito Internacional e em vdrias convengdes.

Pelo acesso a assisténcia médica, pela ndo sujeicdo dos presos a tortura e outras formas de tratamento violento, cruel,
degradante e desumano, pelo conhecimento das acusagdes e sua formalizagdo, pela possibilidade de aceder aos respeti-
vos processos, reunir com a defesa e receber visitas de familiares.
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Perante a dimensdo do protesto e a sua duracdo, perante o grave estado de satide em que estes prisioneiros se encont-
ram, é chocante a desumanidade das autoridades israelitas, que recusam a sua transferéncia para unidades hospitalares,
mantendo-os em isolamento.

Mas ¢é igualmente chocante o siléncio, a ina¢do e a indiferenca cimplice da Unido Europeia e das suas institui¢des,
sempre td0 lestas a agitarem a bandeira dos direitos humanos noutras ocasides.

Queremos, aqui, manifestar a nossa solidariedade com os presos politicos palestinianos e exigir a sua imediata liberta-
¢do, ao mesmo tempo que denunciamos esta hipocrisia.

Josep-Maria Terricabras (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, hoy me referiré de nuevo -lo hice en 2014- a la estafa, el
peligro y la ofensa que ha representado el fallido proyecto del almacén de gas Castor, situado en Espafia, que afecta
directamente a la zona de Vinaros y del delta del Ebro. En su momento, el presupuesto se triplicé incomprensiblemente.
Después de docenas de seismos, el sefior Florentino Pérez recibié 3 150 millones de euros, porque habia blindado
contractualmente su fracaso.

Ahora, mantener las instalaciones indtiles y peligrosas nos cuesta mds de quince millones de euros cada afio, que se
cargan, como todo el gasto, al recibo de la luz de los espafioles para los préximos mds de treinta afios. Este es un
desproposito de enormes dimensiones, un despropésito fraudulento y criminal. No nos cansaremos de denunciarlo.

¢Estd la Comisién Europea dispuesta a hacer algo en favor de los ciudadanos espafioles?

Porque no creo que la estafa y la agresién al medio ambiente formen parte del proyecto europeo.

Jifi Pospisil (PPE). - Ja vés chci sezndmit s jednou zdvaznou kauzou, kterd se stala 6. — 7. kvétna 2017, kdy na délnici
A3 pobliz Norimberku byl zadrzen 59lety cesky zvérolékat, ktery v kufru automobilu previzel 42 $ténat, kterd se
nachdzela v zuboZeném stavu. Byla uréena k prodeji v Belgii.

Damy a panové, tento konkrétni pfipad 42 §ténat, z nichz bohuzel nékterd jiz zemfela, jasné ukazuje na mimoradné
zdvaznou formu trestné Cinnosti, kterd se dnes d&je v Evropé, a to je pasovan{ zvifat z vychodnich statt EU do zdpadni
Casti EU. Jednd se o formu zdvazné trestné Cinnosti, kterd vyndsi mimofddné penize. Nemald &dst zvifat bohuzel pod-
lehne a zemie a my bychom proti tomu méli bojovat.

Vyzyvam Komisi, pana komisafe, aby Komise kone¢né vzala v potaz tuto formu zdvazné Cinnosti a pfiméla staty EU
spolupracovat a bojovat proti paSovani zvifat.

Momumnn Hekos (S&D). — Konern, ckbmy chHaponsuuy, nosede or 13 Mecena EBporeiickata KOMMCHS IIOTBIIKBA COGCTBEHOTO
CY 3aKOHOMIATETICTBO, KATO He 3alMTaBa OT AMCKpuMuHamsa 70 mummona rpaxnany Ha Cprosa.

Camo mpemy IHYM TA NOTBBPIM, Y€ HAMA [a MPOMEHM NMO3MLMATA CM OTHOCHO BBBEXKIAHETO HA BM3a 33 aMEPUKAHCKM IpaxKIaHu,
BBIIPEKM CBOETO 3aIbIKeHMe a cropy Toba. C TOBa Ce 3aTBbpIM Te3aTa, 4e Ts IIPENIOUNTA N1 HapyuUlM eBPOMNENCKOTO 3aKOHONA-
TeJICTBO, BMECTO [Ia BbBENE BY3a 33 TPET CTPaHM, KOUTO MMCKPUMMHUPAT EBPOIENIM, Cpell KOUTO CMe M Hue Ghirapure.

OT TO3M MONMYM MPU30BaBaM OBITAPCKOTO MPABUTENCTBO B JIMLETO HA MUHMCTBP-IIPEICENATEN M B JIMLUETO HA MUHICTHPA Ha
BBHIIHNTE Pa0OTH [Ia 3amejicTBAT NPaBHM CTHIKM cpelty EBpomejickata KoMucust o To3u Kasyc. bbnrapurte 3aciyzxasar ma Obaar
TPETUPaHy KaTo ITbIIHONpABHM eBpomeiiiy cren 10 rommHM uieHCTBO B EBpomeiickms chro3.

[lokaxere, ue HAUMOHAIHMAT MHTEpEC M Obrapute ca IPUOPUTET, a HE IMKTOBKATA HA KOWTO M a € [Pyr BHHUIEH [eONOIM-
Tyecku dakrop!

Xabier Benito Ziluaga (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, Lddio Veron, lider del pueblo guarani kaiowd, visitard, a
finales de mayo, el Parlamento Europeo. Lo hard seis meses después de que esta Cdmara aprobara una Resolucion de
urgencia dirigida a la alta representante para Asuntos Exteriores, las autoridades brasilefias y las Naciones Unidas. Seis
meses en los que no se ha avanzado nada y en los que la situacién de este pueblo ha empeorado.
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En el mes de marzo, sobrevolaron poblados de los guaranies kaiowds helicopteros del Ejército de los que bajaron
hombres armados para intimidar y amenazar a la poblacion, una practica a la que estdn acostumbrados.

También multinacionales, como Shell, siguen contaminando el acuifero de sus territorios con los monocultivos para los
biocombustibles, otra cuestién para la que este Parlamento ya pidié mayor control y protecciéon de los derechos huma-
nos.

El derecho universal a la vida, la tierra y el agua deberfan llevarnos a hacer mds desde la Unién Europea: exigir mds
fehacientemente la demarcacién de las tierras ancestrales y sancionar a aquellas multinacionales que asesinan a este
pueblo. No recibamos a Lidio con las manos vacias, sino con compromisos.

Anna Ziborskd (PPE). — Vdzend pani predsedajica, symbolické gestd st v politike rovnako dolezité ako praktické
rieSenia. Vyjadruji hodnotovi orientdciu a zdkladné priority. Ked Valné zhromazdenie OSN v roku 1994 vyhldsilo 15.
méj za Medzindrodny defi rodiny, bol to signdl, Ze ludia na celom svete chapu dolezitost rodiny pre fungovanie spo-
lo¢nosti. Podobné gesto uz roky chyba zo strany Eurdpskej komisie, ale aj vlad ¢lenskych Stdtov vritanie Slovenska.

Néjst odvahu prihldsit sa k rodine, je prvym krokom k tomu, aby sme do zdkonov a politik vniesli rodinné hladisko.
Tohtoro¢nou témou dia rodiny je tloha rodin pri podpore vzdeldvania a blahobytu ich ¢lenov. Vyuzime ju ako prilezi-
tost asponi symbolicky ocenit pricu vSetkych poskytovatelov starostlivosti v rodindch. Mamdm, otcom, starym rodi¢om
alebo stirodencom.

Emilian Pavel (S&D). — Doamni presedintd, stimati colegi, alegerile recente in unele state membre ne arati ci popu-
lismul poate fi invins, cel putin in Europa continentald. Ele dovedesc cd iluziile unor false solutii nationaliste au fost
respinse ferm de citre cetdteni. Europenii au in mod sigur mult mai multd maturitate decat ne lasd sd credem unii
comentatori. Cred insi ci Uniunea Europeand are nevoie de victorie in toate statele membre si nu doar in cateva. in
unele state, victoriile tin de alegeri, in timp ce in altele, o victorie a Uniunii ar insemna, de exemplu, ca acele tiri s fie
tratate mult mai bine §i mult mai corect in cadrul constructiei europene.

Roménia, stimati colegi, o tard cu adevirat pro-europeand, meritd de ani de zile sd fie inclusd in spatiul Schengen.
Romania meritd si scape de stigmatul rusinos al MCV. Pentru ca Uniunea noastrd si aibd un viitor solid toate statele
membre care, la fel ca Romania, sustin o Europd mai integratd, mai puternicd si mai apropiatd de cetiteni trebuie s fie
egale. La multi ani, Europa!

Patrick Le Hyaric (GUE/NGL). - Madame la Présidente, au nom de nos propres résolutions, au nom du droit inter-
national, au nom de la convention de Genéve, dont I'Union européenne reconnait l'application, nous ne pouvons pas
faire silence sur la greéve de la faim qu'ont dii entamer les prisonniers politiques palestiniens.

Cette gréve déclenchée le 17 avril dernier vise a obtenir des conditions de détention conformes au droit humanitaire et a
faire cesser l'arbitraire des détentions administratives.

Continuer a ne pas entendre ces revendications humanitaires peut conduire a encore plus de tensions dans la population
palestinienne qui peuvent, elles-mémes, déboucher sur le pire. Nous avons donc la responsabilité dagir.

Je propose que notre Parlement diligente une commission d’enquéte sur la situation des prisonniers palestiniens.

D’autre part, notre silence face aux emprisonnements, a la colonisation, nous rend complices de la violation du droit
international. L'Union européenne a pourtant un moyen de pression efficace avec la suspension de I'accord d’association
avec Israél. Nous proposons désormais de passer aux actes.
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Andrea Bocskor (PPE). — EInok Asszony, tisztelt Biztos Ur! El6szor is iidvozlom az Eurépai Tandcs pozitiv dontését az
ukrajnai vizummentesség iigyében. A vizummentesség pozitiv gesztus az EU részérl, Ukrajna szdmdra pedig remélhe-
tSleg inspirdci6 a hatékony reformok végrehajtdsahoz. Ukrajna hét orszdggal hatdros, az EU-ba vezet§ kapujit pedig a
legnyugatibb megye, Kdrpitalja jelenti, mely négy EU-tagorszdggal hatdros. Az Uni6ba irdnyulé forgalom egy nagy része
itt halad 4t, azonban a hatdrdtkel6k mar most is tdlterheltek, infrastruktardjuk elavult, és kevés is van beldlik. Igy a
vizummentesség ellenére sem lesz egyszer(i a polgaroknak eljutni az Eurépai Unidba.

A vizummentesség mellett tehdt elengedhetetlen a hatdrmenti infrastruktira és teriiletek fejlesztése, ij hataratkel6k nyi-
tdsa, a vasat és az utrendszer modernizdldsa, bekapcsoldsa a nemzetkozi forgalomba. Fontos, hogy megsz(injon a hatar-
atkelShelyeknél kialakult tobb Ords vdrakozds. Az érvényes uti okmdnyokkal rendelkezd polgdroknak mélté utazdsi
koriilményeket kell teremteni az Eurépai Unidba valé belépéskor. Az Eurdpai Uni6 alapelve a mobilitds, igy ennek
el6segitéséhez is hatékony szakmai és pénziigyi segitséget kell nydjtani az EU-nak.

Maria Grapini (S&D). - Doamni presedintd, domnule comisar, as vrea si md ascultati §i dumneavoastrd. Astdzi este
Ziua Internationald a familiei si vreau si ridic un caz disperat: unui cetitean roman, doamnei Camelia Smicald, stabilitd
de doisprezece ani in Finlanda, i s-au incdlcat toate drepturile, drepturile omului, drepturile copilului. Doi minori au fost
ridicati brutal din casi si dusi (si despdrtiti si copiii) in centre de plasament, doamna nefiind instiintatd de o hotarare
judecitoreascd pe care a obtinut-o sotul ei finlandez fiind. Mai mult, in 28 aprilie este condamnatd la sase luni de
inchisoare pentru defiimarea autoritdtilor care in urma cu doi ani au preluat copiii.

Ce facem noi, Parlamentul, Comisia pentru a apira cu adevirat familia? Plasarea copilului in custodia statului trebuie si
reprezinte ultima optiune atunci cand vrem si apdrim copiii. Vrem sd apardm copiii de mama? Eu sunt mama si nu cred
cd vreo mamd, care este sdndtoasd si poate sd-si ingrijeascd copiii trebuie vreodatd si fie despartitd de copii.

Solicit Comisiei sd investigheze acest caz si sd ceard autoritdtilor finlandeze sd lase copiii langd mama.

Csaba Sdgor (PPE). — Néhdny honappal ezel6tt, 2016 Gszén beszéltem itt mér réla, hogy a romdniai korrupcidellenes
harc a nyilvdnval6 pozitivumai mellett stlyos tdlkapdsokkal jar. Akkor azt mondtam, hogy egy romdniai magyar tany-
nyelvii iskola teljes ellehetetlenitésére haszndljdk a korrupci6 vadjat Marosvasarhelyen. Ma megismételhetem ezt, mert a
helyzet azéta sem oldédott meg, sét, a szillGket sorra hallgatjak ki a korrupcidellenes iigyészek és megprobéljdk Sket
megfélemliteni és elbizonytalanitani.

A hat6sdgok célja egyértelm: az iskola miikodésének és jovGjének megkérddjelezése. Hogy ez pontosan hogyan vezet-
het6 le a korrupcidellenes kiizdelem nemes céljaibdl, esetleg mas okok 4llnak a héttérben, azt az Onék megitélésére
bizom. Az azonban bizonyos: sziikség van arra, hogy eurépai szinten foglalkozzunk a nemzeti kisebbségek problémdi-
val, ahogyan azt a Bizottsdg dltal bejegyzett Minority SafePack eurdpai polgdri kezdeményezés részletezi. Ezért kérem, az
Eurdpai Parlament elnokéhez hasonléan tdmogassik az elkovetkezendS id8szakban a kezdeményezést, hiszen annak
sikere az eurdpai polgdrok sikere is lesz egyben.

Claudiu Ciprian Tandsescu (S&D). — Doamnd presedintd, stimati colegi, in 1921 se infiinta la Bucuresti Institutul de
seruri $i vaccinuri Ioan Cantacuzino, un centru stiintific ce a avut un rol important in sdnitatea romanilor si nu numai a
lor. La nivelul Uniunii Europene, Institutul Cantacuzino face parte din reteaua strategicd de care depinde reactia promptd
a Europei in fata unei epidemii generalizate. Practic, aceste institute reprezintd principala unitate de rdspuns in cadrul
unei epidemii generalizate, dar sunt total neglijate in managementul Uniunii Europene, iar dotarea, pregitirea angajatilor
si functionarea lor sunt ldsate in seama statelor membre. Cu alte cuvinte, in cazul unei crize biologice continentale noi
asteptdm un raspuns generalizat de la o institutie administratd national, rdspuns care nu va fi cu siguranti cel pe care il
dorim.

Personal militez pentru un proiect legislativ care sd aduci finantare Institutului Cantacuzino si a institutelor europene
similare de la bugetele nationale la bugetul Uniunii Europene, scopul fiind acela de a oferi un sistem functional prin care
Europa si poatd rdspunde eficient, in timp real, la unul din cele mai negre scenarii, indiferent ci este vorba de o
pandemie sau de un atac biologic.

Vi rog sd vd aldturati mie in acest demers.
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Michaela Sojdrova (PPE). — Madame la Présidente, Mesdames et Messieurs, j’ai beaucoup d’amis en France et jétais trés
inquiete face a la montée du populisme en France.

La France est un pays fondateur de I'Union européenne et joue un role clé pour son développement. Je rappelle aussi la
richesse des relations entre la France et mon pays — la République tchéque — et, pour ces raisons, je me suis réjouie du
résultat de I'élection présidentielle.

Emmanuel Macron, en tant que président, représente 'espoir d’une politique de la construction européenne respectueuse
des autres pays. Apres le Brexit, il nous faut restaurer la confiance des citoyens dans les institutions européennes.

Emmanuel Macron se trouve face a des tiches difficiles: unir la France et unir I'Europe. 1l a suscité de grandes attentes. Je
lui souhaite de réussir, pour la réussite de I'Europe unie.

Romana Tomc (PPE). — Schengensko obmogje je bilo vzpostavljeno z namenom, da imajo drzavljani ¢lanic Unije prost
prehod med drzavami. Naloga mejnih drzav ¢lanic schengenskega obmodja je, da zagotovijo dobro varovanje zunanjih
meja. V nasprotnem primeru ,Schengen® izgubi svoj smisel.

Vendar zaradi poostrenega nadzora, ki je posledica zacetka izvajanja uredbe o nadzoru schengenske meje, ponekod
prihaja do podaljsanja ¢akalnih dob na mejah. V Sloveniji je zelo veliko prahu dvignil poostren nadzor na meji s
Hrvasko, za katerega — tudi sama tako menim — sta krivi predvsem vladi obeh drzav, ki se na izvajanje uredbe nista
ustrezno pripravili.

Poostren nadzor na meji s Slovenijo pa sta uvedli tudi Avstrija in Italija in to vse skupaj kaZe na nezaupanje drzav na
nadzor in varnost v Evropski uniji. In odlo¢iti se bomo morali skupaj, ali bomo skrbno varovali schengensko mejo
zunaj, ali pa bodo notranje meje spet postale realnost. Upam seveda, da se bomo odlo¢ili za prvo moznost.

La Présidente. — Ce point de I'ordre du jour est clos.
21. A kovetkezd iilésnap napirendje

22. Az iilés berekesztése

La Présidente. — La séance est levée a 22 h 45.
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Parlamenti bizottsdgok roviditései

AFET Kuliigyi Bizottsdg

DEVE Fejlesztési Bizottsdg

INTA Nemzetkozi Kereskedelmi Bizottsdg

BUDG Koltségvetési Bizottsdg

CONT Koltségvetési Ellendrz8 Bizottsdg

ECON Gazdasagi és Monetdris Bizottsdg

EMPL Foglalkoztatdsi és Szocidlis Bizottsdg

ENVI Kornyezetvédelmi, Kozegészségiigyi és Elelmiszer-biztonsdgi Bizottsig
ITRE Ipari, Kutatdsi és Energiaiigyi Bizottsdg
IMCO Bels§ Piaci és Fogyasztévédelmi Bizottsdg
TRAN Kozlekedési és Idegenforgalmi Bizottsdg
REGI Regiondlis Fejlesztési Bizottsdg

AGRI MezGgazdasagi és Vidékfejlesztési Bizottsdg
PECH Haldszati Bizottsdg

CULT Kulturélis és Oktatdsi Bizottsdg

JURI Jogi Bizottsag

LIBE Allampolgdri Jogi, Bel- és Igazsdgiigyi Bizottsig
AFCO Alkotmadnyiigyi Bizottsdg

FEMM N&jogi és EsélyegyenlGségi Bizottsdg

PETI Peticids Bizottsdg

DROI Emberi Jogi Albizottsdg

SEDE Biztonsdg- és Védelempolitikai Albizottsdg

Képviseldcsoportok roviditései

PPE Eurépai Néppirt (Kereszténydemokratk) képviselGcsoport

S&D Eurdpai Szocialistdk és Demokratdk Progressziv Szovetsége képvisel6csoport
ECR Eurdpai Konzervativok és Reformerek képviselGcsoport

ALDE Liberalisok és Demokratdk Szovetsége Eurdpaért képviseldcsoport

GUE/NGL  Egységes Eurdpai Baloldal/Eszaki Zold Baloldal képviselgcsoport
Verts/ALE ~ Zoldek/Eurdpai Szabad Szovetség képvisel6esoport

EFDD Szabadsdg és Kozvetlen Demokracia Eurdpdja képviselGcsoport
ENF Nemzetek és Szabadsdg Eurdpdja képvisel6csoport
NI fuggetlen képvisel6k
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